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िवषय‐सूची

ॐ श्री िसद्धिसदे्धʷर श्रीमद्योगाचायर् सवर्श्री समलङ्कृत श्रीकैलाश गुहािवहारी महामुनीȾाय नमः श्री
हैड़ाखानवाले बाबा ( जप‐भावना ) ॐ श्री सद् गुरवे नमः श्री सद् गुरु ˑुित कुसुमाǣिल श्री ऊिमर्लाभाˈ ग्रȺ
प्रणेता तथा भाˈकार शा˓ी िवˁुदȅ िमश्र सािहȑाचायर् वोरा एǷ कɼनी, पİɰशसर् प्राइवेट िलिमटेड, ३,
राउǷ िबİʒंग, कालबादेवी राˑा, बɾई‐२ प्रथमावृिȅ : १९५७ मूʞ रु. १) श्री िसद्ध िसदे्धʷराय मुनेȾाय

श्री सद्गुरुवे नमः ॥

ॐ न गुरोरिधकं न गुरोरिधकम्, न गुरोरिधकं न गुरोरिधकम् ।

िशव शासनतः िशव शासनतः

िशव शासनतः िशव शासनतः ॥ १ ॥

इदमेव िशवं इदमेव िशवं

इदमेव िशवं इदमेव िशवं ॥

मम शासनतो मम शासनतो

मम शासनतो मम शासनतः ॥ २ ॥

ˑबकैः रʼ संƥाकै‐

नार्ना कृित गुणाİɋतैः ॥

िदʩः सुमनैिनर्िमर्तो

अǣिल ˑवां प्रसादयेत् ॥

श्री िसद्ध िसदे्धʷर श्रीमद्योगाचायर् सवर्श्री समलंकृत श्री कैलासिवहारी महामुनीȾाणां श्री चरणेषु सिवनय
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समपर्णम्

( १ ) िसद्ध िसदे्धʷराधीश !

िसद्ध िसदे्धȾ वİȽत ! ॥

मृङ्गायतां ˑवं िदʩं

श्रीमȶां पाद पद्मयोः ॥

( १ ) हे िसदे्धश ! िसद्ध िसदे्धʷर ! तुम िसदे्धशों से वİȽत हो । यह पद्यˑव िमिलȽ बन प्रभु

चरण कमल में शोिभत हो ॥

( २ ) श्रीमɉुनीȾ ! अिमतप्रभ ! योिगराजन् ! ज्ञानाɥभाˋर महɉहनीय कीतő ! ȕȌेरणा ˛ुįरत
हीरकरȉ भाˢरां

ȕǽीितर् हारलितकां तुɷमपर्यािम ॥

( २ ) हे मुनीʷर ! योिगराजन् ! अिमत है तेरी प्रभा ज्ञानाɥ सूरज तू चमकता एक उर में सवर्दा । तेरी कृपा
से प्राɑ, हीरक, रȉ, मोती से जड़ी

तव गुणों की हार लितका तेरे चरणों में चढ़ी ॥
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प्राſथन

सद्गुरुः सद्गुणाधारो ȯानगʄः सदाश्रयः ।

सȑं परं िचदानȽं सं˝रािम िह सवर्दा ॥

प्रȑेक िववेकशील ʩİƅ इस सȑ से सुपįरिचत है िक मानव को असत् दृʴ पदाथर् कभी भी तृɑ न कर
सका । जीव का सȑाɋेषण, पूणर्ȕ प्राİɑजɊ सत् प्रयȉ तथा िविवध साधनानुʿान, उसे एकाİȶक शाİȶ
का साक्षाǽार न करा सके । उस सȑोपलİɩ का प्रधान कारण है, एक मात्र महापुरुषों की कृपा ।

”महǽृपयैव”

यद्यिप वह कृपा शİƅ सवर्त्र सवर्दा एवं समानरूप से िवद्यमान है, तथािप ’कृपा’ सɼादन से हम विǠत ही
रह जाते हैं । इनमें मुƥ िवƻ, िवमुखता है । इस िवमुखताजɊ िवमुखता का पįरȑाग कर परम कारुǻ,
एक मात्र शरǻ, सवर् सौƥ‐सौȽयर् के आिद ˕ान, पराȋर शİƅ ˢरूप, सवर्सुहृद् पूǛ महȋाद के
सʃुख हों ।

उस सुखद शरǻ में जाने को िविवध मागर् हैं । उनमें शे्रʿ, नाम, गुण, लीला तथा ˢरूप पįरचायक ”ˑुित”
ही है । यह ˑोत्र पाठ की पद्धित बहुत प्राचीन है । साधक चाहे िकतनी ही उȅम सेवा, पूजा तथा आराधना
करते हैं, परȶु अȶ में जब तक कुछ ˑुित नही ं होती, िचत में एक अपूणर्ता का भास रहता है ।

इसी भाव से पे्रįरत हो यह ”श्री सद्गुरु‐ˑुित कुसुमाǣिल” अȯाȏ पे्रिमयों के शे्रयाथर् प्रकािशत हो रहा है ।
ज्ञान‐भİƅ पूणर् यह मधुर एवं परमानȽ ˢरूप ग्रȺ शे्रयािभलािषयों के िलये परमोपयोगी िसद्ध होगा ।

इसके प्रणेता हैं सािहȑाचायर् पं० श्री िवˁुदȅ शा˓ी, जो ममर्ज्ञ, भावुक तथा सािहȑ, पुराण एवं दशर्न के
िवद्वान हैं । आप अलवर िनवासी पं० श्री िचरंजीवलालजी िमश्र के Ǜेʿ पुत्र हैं । राǛ िमश्र वंशोद्भव होने के
कारण, राज प्रदȅ श्री लƘणजी के मİȽर के ˢामी हैं । भगवान् की कृपा से यह पįरवार िवद्या, भİƅ, धन,
कुटुɾ तथा प्रितʿा से सɼɄ है । श्री सद्गुरुदेव जी के आप पूणर् कृपा भाजन हैं । श्री सद्गुरुदेव जी की
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इनपर अहैतुकी कृपा तथा इनकी भİƅ िनʿा ही, इस पुǻ ग्रȺ िनमार्ण का वाˑिवक हेतु है। केवल एक
पक्ष की लघु अविध में ही ऐसे सैद्धाİȶक सुधीवद्धर्क तथा िवद्वǍन प्रशंिसत काʩ की रचना, श्री सद्गुरु
प्रदȅ असाधारण प्रितभा के द्योतक है ।

इस लघु वƅʩ के अȶ में, मैं लेखक, प्रकाशक तथा पाठकों का शुभ िचȶन करते हुए, इसी आशापूणर्
हृदय से लेखनी को िवराम देता हँू िक इस कृपा पूणर् पदाविलयों के श्रवण मननािद द्वारा समˑ मानव वृȽ
सुख शाİȶ प्राɑ करें । कʞाणकामी सुधीर साधकों को शे्रय पथ पर पहँुचाने वाला ही नही,ं प्रȑुत् श्री सद्गुरु
ˑुित का श्रवण मनन सद्यः शे्रय ˢरूप बनाने वाला है।

अहा ! बɀुओं ! इस िशवावतार परब्रह्मˢरूप सवर् श्री समलंकृत सद्गुरु देव की गुण‐गįरमा पूणर् ग्रȺ रȉ
की मिहमा कहाँ तक कही जाय । आओ ! ओ ! ित्रताप संतɑ मानव ! आओ ! ! अपने जीवन की अमूʞ
नीिध वाणी को ʩथर् नʼ न करो। इसकी साथर्कता तो इसी में है िक िनˣंकोच भाव से श्रद्धा िवʷास पूवर्क
इस चįरत्र तथा ˑोत्र का िनȑ पाठ करो । साधक जन सİʃिलत हो गान करो । श्री सूत जी के मुखार‐िवȽ
से सुनो !! ’िजस वचन के द्वारा प्रभु के परम पिवत्र यश का गान होता है; वही परम रमणीय, रुिचकर एवं
प्रितक्षण नया नया जान पड़ता है। उस से अनȶ काल तक परमानȽ की अनुभूित होती रहती है । मानव
का शोक सागर उȅम ʶोक प्रभु के कीितर्गान से सदा के िलये सूख जाता है ।

तदेव रʄं रुिचरं नवं नवं, तदेव शʷɉनसो महोȖवम् । तदेव शोकाणर्व शोषणं नृणां,

यदुȅम ʶोक यशोऽनुगीयते ॥

॥ ॐ शाİȶः ॥

”श्री गुरुचरणािश्रत”
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नम्र िनवेदन

अपार और असार इस भवसागर में श्री सद्गुरु ही एक मात्र अिद्वतीय कणाōधार हैं, िवना श्री सद्गुरुदेव की
अनुकɼा के, अलौिकक िदʩ शİƅ सɼɄ अवतारािद भी इस भव वाįरिध की यात्रा सांगोपांग करने में
सामȚर्‐ शाली नही ं होते हैं । इसी ही सूƘतम मूलतȇ को ˙ʼ करने के िलये ही श्री मयार्दापुरुषोȅम राम,
और लीला पुरुषोȅम आनȽकȽ पूणर् कला‐ ऽवतार श्री कृˁचȾ ने भी महिषर् विशʿ और साȽीपनी की
शरण ग्रहण की ।

इसी मािमर्क रह˟ का उद्घाटन करने की भावना से श्री गोˢामी तुलसीदासजी महाराज ने रामचįरत मानस
में सुवणर्मय अक्षरों से िनदőश िकया है, िक— “गुरु िबनु भव िनिध तरइ न कोई, जौं िवरंिच संकर सम होई ।”

िक चाहे मनुˈ ब्रह्मा और शङ्कर के वैभव से सɼɄ हो, तब भी िबना श्री सद्गुरुदेव की कृपा के इस परम
अगाध और दुˑर भव वाįरिध को पार नही ं कर सकता ।

ʩाकरण की दृिʼ से जब हम गुरु शɨ की ʩाƥा करते हैं, तब उसका िवʶेषण गृणाित–उपिदशित, इित
गुरुः यह होता है, इसके अनुसार तȇ का उपदेʼा गुरु होता है ।

उपदेश चाहे वािचक हो या सांकेितक हो, अथवा मौन ʩाƥा के रूप में हो, इन उपदेश के तीनों ˢरूपों
में अज्ञान और सांसाįरक Ƒेशों को समूल नʼ करने की उȅरोȅर अिधक सामȚर् होती है ।

अथार्त् वािचक उपदेश की अपेक्षा सांकेितक उपदेश अज्ञान ितिमर का शीघ्र और अिधक नाश करने की
शİƅ सɼɄ होता है, और इन दोनों उप‐ देशों की अपेक्षा श्री सद्गुरु द्वारा मौन ʩाƥा से िकया गया
उपदेश तो क्षण मात्र में ही हृदय पटल को सहस्रों सूयŘ के िदʩ प्रकाश से परमभाˢर बनाने की अलौिकक
क्षमता से सɼɄ होता है ।

िजस प्रकार संसार में पराȋर ब्रह्म एक ही है, जैसा िक शु्रित वाƐों में उʟेख है िक “एकमेवािद्वतीयं ब्रह्म नेह
नानाऽİˑ िकǠन” इसी प्रकार पराȋर गुरु भी एक ही है । िकȶु िजस प्रकार वह अलौिकक िदʩ शİƅ
समİɋत ब्रह्म एक होते हुए भी सɼूणर् चराचर िवʷ में अपनी िदʩ िचत् शİƅ से ओत‐प्रोत है, कोई भी तȇ
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उसकी सȅा से शूɊ नही ं है, उसी प्रकार पराȋर गुरु भी अपनी सİǄदानȽमयी िदʩ शİƅ से अİखल
ब्रह्माǷों के हृदयों में ओत‐प्रोत है।

इसका अिभप्राय यह है िक िजस िकसी भी ʩİƅ िवशेष का जो कोई भी गुरु हो चाहे वह महान् से महान्
शİƅ और आȏबल सɼɄ हो, अथवा कु्षद्र से कु्षद्र हो (अɊ की दृिʼ में) उस ʩİƅ िवशेष के िलये तो
वह ही चतुवर्गर् फल प्रदाता साक्षात् ब्रह्मरूप है। Ɛोंͤिक िजस प्रकार िकसी बड़े भारी नगर में लाखों ˕ानों
पर, और करोड़ों मकानों में िफट िकये हुए छोटे और बड़े सभी िबजली के बʛ एक ही शİƅ केȾ (पावर
हाऊस) से उȋɄ िवद्युत् शİƅ से देदीɗमान रहते हैं। उनमें से िकसी भी छोटे से छोटे बʛ के तार पर
साक्षात् हˑ का सɼकर् होने से तुरȶ वह महती िवद्युत् शİƅ उस ही प्रकार अपने आकषर्ण से क्षण मात्र
में मनुˈ को मूİǅर् त कर देती है, िजस प्रकार िक िकसी बड़े बʛ के तार का ˙शर् करने वाले को मूİǅर् त
करती है। इसका कारण यह ही प्रतीत होता है िक छोटे और बड़े दोनों ही प्रकाश केȾों में समान रूप से
रहने वाली िवद्युत् शİƅ उस महान् शİƅ केȾ (पावर हाऊस) से समान रूप से आने वाला तȇ है। इसी
प्रकार िजसे हम अपना गुरु मानते हैं, वह चाहे कु्षद्र ही Ɛों न हो, िकȶु जो तȇ एक महान् से महान् आचायर्
में प्रितभािसत है, उसी ही मूल तȇ से प्रȑेक गुरु का हृदय आभािसत है। इसिलए सब का सɾɀ एक
ही केȾ से सɾद्ध होने से सब एक ही शİƅ से अनुप्रािणत हैं, Ɛों िक गुरुशɨ अनािद होने से उसकी
साथर्कता अनेक मागŘ से उसी पराȋर सद्गुरुदेव श्री िशव ब्रह्म में ही चįरताथर् होती है। अतः िजस प्रकार
“सवर् देव नमˋारः केशवं प्रित गǅित” सɼूणर् देववृȽ को िकया गया प्रणाम, सɼूणर् देवों के मूल होने
के कारण पराȋर िवराट् ˢरूप भूमा पुरुष को समिपर्त होता है, उसी प्रकार संसार के यावɉात्र सɼूणर्
गुरुदेवों के प्रित की गई श्रद्धा, भİƅ और अनुराग भी उसी पराȋर श्री सद्गुरु िशवब्रह्म के श्री चरणों में
समिपर्त होता है।

इसी तȚ का पोषण करने के िलये शा˓कार महिषर्यों नेः — गुरुब्रर्ह्मा गुरुिवर्ˁुः गुरुदőवो महेʷरः गुरुः
साक्षाȋरब्रह्म त˝ै श्री गुरवे नमः ” इȑािद उİƅयों से गुरु को ब्रह्मा िवˁु तथा महेʷर और साक्षाȋर ब्रह्म
का ˢरूप मान कर प्रणाम िकया है । Ɛों िक िजस प्रकार छोटी और बड़ी सब निदयाँ िमलकर अपने मूल
उद्गम समुद्र में अवसान ग्रहण करती हैं, उस ही प्रकार यावɉात्र गुरुओं की उपासना उस पराȋर गुरु की
उपासना है और पराȋर साɾ सदािशव मूितर् श्री सद्गुरुदेव की उपासना अपने गुरु की उपासना है । इसी
तȇ को अनुप्रािणत करने के िनिमȅ अपनी अलौिकक िदʩ िचǅİƅ से इस सांसाįरक िवषय कीट पर
अनुकɼा करकेः — ‘जेिहं पर कृपा करिहं जन जानी किव उर अिजर नचाविहं वानी’

इȑािद वचनों के अनुसार कृपाऽमृत वृिʼ करके तथा साक्षात् हृदय में प्रवेश करके यह “िदʩ ˑव” िजस
के प्रȑेक पद में हृदय को द्रवीभूत करके अिवरल आनȽ अशु्र प्रवाह से श्री सİǄदानȽ ˢरूप सɼɄ
भगवत् श्री चरणारिवȽों को िसंिचत करने की अकु्षǹ शİƅ तथा‐आȏ िनवेदन की परम‐सामȚर् िवद्यमान
हैं; िलिप बद्ध कराने की परम कृपा की है ।
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नम्र िनवेदन

अतः श्री सद्गुरुदेव की साक्षाǽृपा से प्राɑ, तथा कृपा से ही िलिपबद्ध, और कृपा के िलये िकये गये
सɽदायवाद िवहीन इस प्रयास से आप भी अपने अपने श्री गुरुदेवों की आराधना करके कृपा भाजन बनने
की कृपा करें , Ɛोंͤिक यह तो परम िवशुद्ध गुरु तȇ की उपासना है, इसमें िकसी सɽदाय का भेद‐भाव
नही ं हैं ।

इस के िनरȶर पाठ से अपने अपने इʼ देवों की आराधना करके पिवत्र अȶः करण को आनȽाऽमृत प्रवाह
से पįरपूणर् करते हुए, चतुवर्गर् फल (धमर्, अथर्, काम, मोक्ष) को यथा रुिच प्राɑ करते हुए इहलौिकक और
पारलौिकक आनȽ के भाजन बनकर कृत‐कृȑता प्राɑ कीिजये ।

शुभािभलाषी िवदुषामनुचरः िवˁुदȅ :
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श्री मुनीȾ सूƅ

कैलास िगįरवरे रʄे िनवसȶः सुशाİȶिभः ।

तं मुिनं सततं वȽे सदा कारुǻ रूिपणम् ॥१॥

य˟ ˝रणमाते्रण िसद्धो भवित साधकः ।

सद्गुरंु तमहं वȽे हैडाखानं वािसनम् ॥२॥

य˟ कृपाकटाके्षण धɊोभवित मानवः ।

त˟ पादयोरेकं प्रणमािम िनरȶरम् ॥३॥

कोमलं हृदयं य˟ कोमलं य˟ भाषणम् ।

दǷोऽिप कोमलो य˟ कोमलाङं्ग नमाʄहम् ॥४॥

दृिʼं दयामयी ं कृȕा यः पʴित चराचरम् । ∙

लोकोपकार िनरतो रागदे्वषािद विजर्तः ॥५॥

सद्गुरुः सद्गुणाधारो ȯानगʄः सदाशयः ।

सȑं परं िचदानȽं सं˝रािम िह सवर्दा ॥६॥
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श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

हįररेव हरेभर्ƅो हरेȯार्न परायणः ।

हरेनार्ममृतं िपȕा हरेधार्म परं व्रजेत् ॥७॥

यो ददाित च बालानां सद्ज्ञानं तु सुदुलर्भम् ।

सवर् साधन हीनोऽिप ȕमेकमवलɾनम् ॥८॥

महामाȅर्Ƿरूपेण मोहȰाȶ िवनाशकः ।

सवर् भूताȏरूपोऽिस महेȾ˟च जीवनम् ॥६॥

ॐ

12



आराितर् गीितका

श्री िसद्ध सकल जगवȽन, िहयमǷन ए ित्रपुराȶक ित्रपुरेश !

जय िशव ॐ हरे ॥

भाल ित्रपुǷ सुमİǷत, िशर गङ्ग तरिङ्गत ए शङ्कर परम ललाम

जय िशव ॐ हरे ॥

मदभर शोिणत लोचन, भवभय मोचन ए शोणाधर सवőश !

जय िशव ॐ हरे ॥

जटा मुकुट‐अिह मİǷत, िशवशिशशेखर ए फिणफणमİǷत भाल

जय िशव ॐ हरे ॥

िवषपान िवघूिणर्त नीलकǶ, नयनाऽमृत ए मदन मनोहर वेश

जय िशव ॐ हरे ॥

िसतभूित िवभूिषत भूितभʩ, भवभीितिवभंजन ए वृषभȰज िवʷेश !

जय िशव ॐ हरे ॥
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श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

बाघɾर शोिभत शाȶ वेश, िशवशतु्र िनकȽन ए

िशवाशİƅकसɼɄ जय िशव ॐ हरे ॥

िपनाक पािण पाशांकुश शोिभत, यमपाश िवमोचन ए

पशुपित पावन वेश, जय िशव ॐ हरे ॥

भुजंग कǶ मंुडमाल शʁु, शिशशेखर ए

शारदेन्दु कमनीय जय िशव ॐ हरे ॥

आशुतोष अİखलेʷर औघड़, अवढर दानी ए

दाता परम दयालु जय िशव ॐ हरे ॥

िवʷनाथ िवʷʁर िवʷेʷर, वृष वाहन ए

िवʷ िवलोचन चोर जय िशव ॐ हरे ॥

हैडकखान िनवासी, घट घट वासी ए

िसद्धाश्रमी योगेश जय िशव ॐ हरे ॥

॥ ॐ श्री सद्गुरवे नमः ॥
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चįरत्र

(जगदीश प्रसाद, एम. ए.)

(१) ˢरूप‐पįरचय

सब देशों के तथा सब धमर्संप्रदायों के आचायर् पादों को नमˋार है । इन सब आचायर्पादों में श्री श्री
सद्गुरुदेव ’कृपा’ रूप से आिवʼ रहे हैं । आचार की िशक्षा‐दीक्षा देकर, तथा धमर्‐सɽदायों के संचालन की
सामȚर् देकर, श्री श्री सद्गुरुदेव अनाम तथा अरूप ही रहे हैं । युग‐युग में — सृिʼ से लगा कर प्रलय‐पयर्ȶ
सद्गुरुदेव जी का यही एकमात्र काम रहा है । जो मुİƅ चाहते हैं‐उɎें इɎोंͤने मुİƅ दी है । िजɎोंͤने धमर्
की याचना की है‐उɎें इɎोंͤने धमर् िदया है ।

इस प्रकार श्री श्री सद्गुरुदेव जी कʙतरु हैं, और धमर्, अथर्, काम तथा मोक्ष—इन चारों पुरुषाथŘ के प्रदाता
रहे हैं ।

िजतनी खोज की जा चुकी है, उसके आधार पर यही कहा जा सकता है िक प्रिसद्ध‐प्रिसद्ध धमर्प्रवतर्क
तथा संप्रदायों के आचायर्पादों पर प्रगटरूप से अथवा प्रǅɄरूप से इɎी ं सद्गुरुदेव की कृपा रही है; और
जो‐जो धमर्‐प्रवतर्क अथवा आचायर् भिवˈ में भी होगें, उन पर भी इɎी ं की ’कृपा’ रहेगी । इतना होने पर
भी इनका नाम तथा रूप कभी भी ठीक‐ठीक िविदत न हो सकेगा । कारण यह है िक श्री श्री सद्गुरुदेव
पराɾा महािवद्या के एकमात्र केȾ‐अथार्त् चक्रवȅŎ सम्राट् हैं, तथा सदािशव‐ˢरूप हैं । इसीिलए जहां‐जहां
प्रगटरूप से इɎोंͤने नरलीला की है, वहाँ‐वहाँ इनके रूप को कोई भी ठीक तरह से ग्रहण न कर सका ।
प्रयाग में जो इनके फोटो िलये गये थे—उनसे भी इसी सȑ की पुिʼ होती है ।

दोनों िचत्रों में िभɄता इतनी ˙ʼ है िक मेजर बसु (िजɎोंͤने ये िचत्र िलये थे) इन िचत्रों को देखकर यह कह
उठे थे िक ये दोनों िचत्र सद्गुरुदेव के ही हैं, अथवा िभɄ‐िभɄ ʩİƅ के । फोटोग्राफर एडम भी इन िचत्रों
को देखकर आʮयर्चिकत रह गया था । और ितɬत के प्रिसद्ध लामा‐योगी इस शंकर‐ˢरूप िचत्र को
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श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

देखकर गहन िवचार में िनमư हो गया था, ( कुछ समय बाद उसने कहा था—िक यह बताना िनताȶ किठन
है : कौनसी ऊँची से ऊँची योग की İ˕ित में श्री श्री सद्गुरुदेव सदैव İ˕त रहते हैं।

उन की İ˕ित अथवा सहज‐ˢरूप का वाणी अथवा मन द्वारा ग्रहण करना सहज‐असंभाʩ है, उसका
शɨ‐िचत्रण करना मानो िटिट्टभ पक्षी द्वारा समुद्र‐शोषण करना ही है। उनकी İ˕ित को देखकर ऐसा तȚ
मालूम पड़ता है— मानो उनके चारों ओर कृपा‐वाįरिध में ǜार आ रहा हो। अथवा असंƥ भाव‐समािधयां
उनके चारों ओर मदमȅ हो कर नृȑ कर रही हो।ं इस तȇ को जानकर ही सहजोबाईने ’सद्गुरु’ को ही
परम‐इʼ िनधार्įरत िकया है, और ’राम’ से भी उǽृʼ इʼ माना है। सहजोबाईने अपने सूƘाितसूƘ अनुभव
से जो प्रमाण प्रˑुत िकये हैं— वे इस प्रकार के हैं :— ’राम’ भगवान् िजतने प्रसɄ भगवद्भİƅ से होते हैं, उस
से करोड़ो‐ंगुना अिधक तब प्रसɄ होते हैं जब उनका भƅ उनको छोड़कर ’सद्गुरु देव’ की सेवा‐आराधना
में लगाता है।

’राम’ भगवान् जीव के प्रारɩ‐कमŘ के अनुरूप संसार में उनको जɉ देकर आवागमन के चſर में भ्रमाते
हैं, और सद्गुरु देव आवागमन से छुड़ा देते हैं।

’राम’ भगवान् ने प्रȑेक जीव के साथ रहने के िलए पाँच चोरों का प्रबंध िकया हुआ है, जो अनाथ की भाँित
जीव को असहाय कʼ देते रहते हैं, और सद्गुरुदेव जीव को उन चोरों के चंगुल से छुड़ा लेते हैं।

’राम’ भगवान अित मधुर कुटंुब‐जंजाल में जीव को िगरा कर ममता‐रूप बेिड़यों से उसे जकड़ देते हैं, और
सद्गुरुदेव उन बेिड़यों को काट देते हैं।

’राम’ भगवान् ने जीव की बुİद्ध तथा मानस को रोग और भोग में ऐसा उलझाया है—िक बड़े‐बड़े ज्ञानी भी
उन में से िनकलने में <torn> जीव को ’योग’ की सामȚर् <torn> में से साफ़ छुड़ा ले जाते हैं।

<torn>न के अहंग्रह में कमर् और धमर् का ऐसा दीघर्काय <torn> हुआ है, िक उससे उद्धार होना िनताȶ
असंभव <torn> सद्गुरुदेव ’आȏदशर्न’ कराके जीव के अहंग्रह को शिमत <torn> <torn> भगवान् ने
जीव को सब कुछ देखने की सामȚर् दी है, परȶु <torn> आपको ( राम को ) देखने की सामȚर् नही ं दी
है। और <torn> सद्गुरु देव ’दीपक’ देकर उसको िदखा देते हैं।

िफर ’राम’ भगवान् जीव के िलये ’बंध’ तथा ’मोक्ष’ की गित लाकर उसे आतंिकत करते रहते है, और
सद्गुरुदेव जीव को अपने मधुर वाङ्मय द्वारा िवभ्रम से ऊपर उठा देते हैं।

सहजोबाई कहती हैं िक सद्गुरुदेव पर मैͤंने तन और मन Ɋौछावर कर िदया है। ’राम’ का पįरȑाग कर
दँूगी, पर सद्गुरुदेव को नही ं छोड़ँूगी !!!
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<torn>नं पर गुरु न िवसारँू॥ गुरु के सम हįर को न िनहारँू॥
<torn>झु िदयौ जगमाही॥ं गुरु ने आवागमन छुड़ा ही॥ं
<torn>की हेर िदये साथा॥ गुरु ने लई छुड़ाय अनाथा॥
<torn> में गेरी॥ गुरु ने काटी ममता बेरी॥
<torn> कायौ॥ गुरु जोगी कįर सबै छुड़ायौ॥
<torn> मायौ॥ गुरु ने आतम रूप लखायौ॥
<torn> छपायौ॥ गुरु दीपक दै तािह िदखायौ॥
<torn>की गित लये॥ गुरु ने सब ही भमर् िमटाये॥
<torn> तनमन वारँू॥ गुरु न तजँू हįर को तिज डारँू॥

<torn>मर‐िसद्ध‐िसदे्धʷर‐सदािशव‐दिक्षणामूितर्‐ˢरूप सद्गुरुदेव <torn>व इʼ हैं। उनका श्रीिवग्रह
िदʩ तȇों से िनिमर्त है, और <torn> <torn> एक ही समय में कोिट‐कोिट िन<torn> शुद्ध
सİǄदानȽमय ही उनका वपुष है। <torn> परमोदार श्री िवग्रह‐सद्गुरुदेव Ɛा‐Ɛा चįरत <torn>
िवषय है ! ! !

अपनी तेजपंुज ित्रकुटी के द्वारा साधन‐सम्राट‐श्रीना<torn> रहते हैं। उनका नाम‐जप भागीरथी की धारा
की भांित <torn> चलता रहता है।

साकेत लोक, िशवलोक तथा गोलोक की लीलाओं का आˢ<torn> के िलए बार‐बार अनेकानेक शरीरों
को धारण करके वे प्रमोदानȽ <torn> में िवचरण करते हुए भावसमािधयों में लीन रहते हैं, तथा सभी
सा<torn> िवकारों का प्राकट्य उनके श्रीिवग्रह में होता रहता है।

कोिट‐कोिट कामदेवों को लİǍत करने वाले श्री रामकृˁािद के <torn> पर उनकी अनुरİƅ अवणर्नीय
है, और वे सहज‐अतृİɑ के भाव से <torn> माधुरी के सागर में िनमư रहते हैं।

श्री धामों के वे परमपे्रमी हैं, और उनके दशर्न िवशेष रूप से <torn> तीथर्‐˕लों में उपलɩ रहते हैं।

(२) लीला के्षत्र‐पįरचय

ऐसा अनुमान िकया जाता है िक मानसरोवर <torn> ओर िचत्रिशला ( रानीबाग‐काठगोदाम ) पयर्ȶ
<torn> पवर्त हैं, वे आठ‐दस हज़ार वषर् पूवर् िहम <torn> संˋार‐िविध के संकʙों में “कूमार्चल” के
<torn> िहमवत् पवर्तैकदेशे”—अथार्त् िहमवान् नाम <torn> <torn>◌ंकʙ से यह ˙ʼ है िक कूमार्चल
के सब पवर्त पहल<torn> <torn> जहाँ जहाँ बरफ़ कम होती गई, वहाँ‐वहाँ आबादी होने <torn>
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<torn>काल में ऋिष‐मुिनयों तथा िसद्ध‐महाȏाओं के अनेकानेक <torn> <torn> िज़ले में षिʼखात
’छखाता’ के पूवर् भाग में कैलाा<torn> िवƥात है। उसके ऊपर िलंग˕ापना बाणासुर ने द्वापर के अȶ में
की थी, एवं उग्र तप˟ा तथा िशवाचर्न िकया था। कैलाश पवर्त के पूवर् की ओर जो चौघड़ पट्टी में “देवगुरु”
पवर्त है—उसमें देवगुरु बृह˙ित का आश्रम था।

यह कैलाश पवर्त िबलकुल िनजर्न है। िशवराित्र के िदन यहाँ मेला भरता है। इसकी मिहमा “जागनाथ” तथा
“मृȑुǣय” के तुʞ ही है। श्रद्धालु भƅों को ये मनोवांिछत फल प्रदान करते हैं; अʙमृȑु िनवारणाथर् यहाँ
िशवाचर्न करने से असाȯ रोग भी दूर हो जाते हैं। पुत्र‐प्राİɑ के के िनिमȅ अखǷदीप हाथ में लेकर अनेक
मिहलाएँ राित्रभर महािशवराित्र को जागरण करती हैं, और उनकी मनोकामना पूणर् होती है। हेमȶ में कैलाश
की शोभा परममनोहाįरणी हो जाती है। िजस वषर् वषार् अǅी होती है, उस वषर् हेमȶ ऋतु में यह पवर्त िहम से
आǅािदत रहता है। उस समय इसकी शोभा अवणर्नीय तथा अȑȶ कमनीय रहती है। कैलाश की तलैटी
में एक छोट‐सा ग्राम है—िजसका नाम “हैडाखान” है। श्री श्री िसद्ध िसदे्धʷर सद्गुरुदेव मुनीȾ महाराज ने
यहाँ पर एक धमर्शाला तथा िशवालय बनवाया था। यह घटना लगभग ईˢी सन् १८६३ की है। हैडाखान
ग्राम में इस घटना के घिटत होने पर श्री महाराज का नाम ही सवर्साधारण में “हैडाखान वाले बाबा” प्रिसद्ध
हो गया, और कूमार्चल की जनता अब भी मुनीȾ महाराज जी का नाम “हैडाखान वाले बाबा” ही जानती है।

मंिदर के सामने, गोतमगंगा के उस पार एक देविनिमर्त गुफा है, जो भीतर से िबलकुल मंिदर के समान प्रतीत
होती है। उसके दो‐तीन गज़ अȽर जाकर ऊपर की तरफ देखने से मंिदर जैसा िवशाल गुʃज दृिʼगोचर
होता है। गुफा के दशर्न से ही िचȅ परमप्रशाȶ हो जाता है। इस पुǻ‐ के्षत्र का वणर्न ‘पुǻ˝ृित’ में इस
प्रकार िदया है:—

हैड़ाखान िविचत्र है धामा। पावन अिमत सुखद िवश्रामा ॥
गोतमगंगा गजर्ित िनशिदन। िसद्ध सुरासुर अचर्त अनुिदन ॥
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श्री कैलाश िशखर की शोभा। देखत ही मन उपजत लोभा ॥
तेिह िगįरतल एक रʄ गुहा है। शु्रित प्रितपाद्य गुहा ही महा है ॥
िविवध प्रसून सुपʟव सोहा। जानत सो जो नयनन जोहा ॥
बन मृग िवहरत कानन माहैं । वैर पर˙र सकल भुलाहैं ॥
परम अिहंसा व्रत के धारो । श्री मुिनकृपा ˢभाव िवसारो ॥
प्रभु जब से यहाँ कीɎ िनवासा । नंदन वन मानो लगत उदासा ॥
सुलभ सकल सुख के्षत्र के सेये । काय वचन मन प्रभु पद देये ॥
श्री मुिन िनज मुख करी बड़ाई । मिहमा गुɑ जो प्रगट जनाई ॥
िनरİख मुनीȾ मनिहं अित भाये । कीɎ िनवास हरिष उर लाये ॥
परम पिवत्र शाȶ यह िगįरवन । आकिषर्त हो साधक जनमन ॥
धɊ धɊ यह तीथर् हमारा । जहाँ सचल िशव करत िवहारा ॥

हैड़ाखान के अितįरƅ इस कूमाōचल प्रदेश में श्री श्री सद्गुरुदेव जी के अनेकानेक आश्रम हैं—उदाहरणतः
(१) कटघįरया आश्रम ( हल्द्वानी ) (२) खुपार्ताल आश्रम ( नैनीताल ) (३) िसद्धाश्रम ( शीतलाखेत, अलमोड़ा )
(४) छैडू आश्रम ( अलमोड़ा ) इसी प्रकार से, कूमाōचल प्रदेश की कई गुɑ गुफाओं में श्री श्री सद्गुरु‐देव ने
तीन‐तीन चार‐चार सौ वषर् तक एक आसन से बैठ कर उग्र तप˟ा की है । अभी तक िनɻिलİखत गुफाओं
की खोज की जा चुकी है :— (१) बांसुली की गुफा ( रानी बाग से आगे ) (२) सʏाग्राम की गुफा ( शीतला
खेत ) (३) įरडंणी‐द्वारसों की गुफा । (४) हैड़ाखान की गुफा ।

(३) ʩİƅȕ‐पįरचय श्री िशवपुराण में ब्रह्माजी ने अनेकानेक िशव‐अवतारों का उʟेख िकया है, जो
वेद‐शा˓ों की प्रिसİद्ध की हेतु योगी‐महाȏा‐सȶों के रूप में अवतीणर् हुए थे।

आिदकाल में ऋिषमुिनयों में सनǽुमार, नारद, याज्ञवʌ, विशʿ, पराशर, दȅाते्रय, शुकदेव प्रभृित
िसद्ध‐योगी हुए।

मȯकाल में गोिवȽाचायर्, जगद्गुरु शंकराचायर्, मȘेȾनाथ, गोरख‐नाथ, भतृर्हįर, समथर् रामदास आिद
योगिवद्या के िसद्धाचायर् महापुरुष प्रगट हुए। हįरदास, तुलसीदास, सूरदास, वामाखेपा......

वतर्मान युग में भी रामकृˁ परमहंस, ˢामी रामतीथर्, रमण महिषर् आिद महाȏाओं का प्रादुभार्व हुआ।

उȅराखंड की पुǻभूिम में तो शंकराचायर्‐तोटकाचायर् की Ǜोितमर्ठ की गुफाओं से लेकर, योिगयों की
यत्र‐तत्र अनेक गुफा वतर्मान है। ’िसद्ध की गुफा’ के नाम से तो उȅराखंड में कई गुफा प्रिसद्ध है। िवक्रम
की बीसवी ं शताɨी के प्रारʁ में कूमाōचल में औघड़ बाबा तथा परमहंस बाबा—ये दो महाȏा बहुत प्रिसद्ध
थे, और युवालो तथा नैनीताल में इनके आश्रम रहे। पदमबोरी वाले सोमवारी बाबा (परमानȽजी महाराज)
भी िसद्धकोिट के परमयोगी हो चुके है—िजनका लगभग १६३० ईˢी में िशवलोक‐गमन हो चुका है।
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िसद्ध‐िसदे्धʷर श्री श्री मुनीȾ महाराज का प्राकट्य बड़ा िवलक्षण तथा अनुपमेय रहा है, िजनकी योगसंपदाएं
अतुलनीय एवं अवणर्नीय रही है। भारतदेश के अितįरƅ योरप आिद िवदेशीय देशखंडों में भी उनके परम
कृपामय चįरत्र सुनने में आते रहते है। श्री पंिडत रामदȅजी Ǜोितिवर्द् कहते है:—”हैडाखान के महाराज
िसद्ध योगी है। िनिवर्कʙ समािध में İ˕त ब्रह्मानȽ में मư रहने से बाह्य जगत् से िनताȶ िनिलर्ɑ रहते हैं,
तथा बहुत कम बोलते है।”

ऐसे ब्रह्मलीन अमर िसद्ध िसदे्धʷर महाȏा का ʩİƅȕ िकतना िवल‐ ˝रण होगा—यह तो वही जान सकता
िजसने एक बार भी ˢɓ में भी इनका दशर्न िकया हो ।

श्री श्री मुनीȾ महाराज का सारा शरीर िदʩ तेजपंुज से आलोिकत रहता है । इनका शरीर खूब लɾा है
। िसर के बाल छोटे‐छोटे हैं, जो उतने ही बड़े सदैव रहते हैं—बढ़ते‐घटते नही ं हैं । उनकी आयु कभी भी
पचास वषर् से अिधक नही ं मालूम पड़ी । शारीįरक बल भी इनमें अतुलनीय है । बड़ी‐बड़ी पवर्तीय चट्टानों
को िबना प्रयास के ही उठा लेते हैं । पवर्तीय चढ़ाइयों में चलने पर उनकी सांस फूलती नही ं है, तथा उनको
उस समय जोर‐जोर से सांस लेते हुए िकसी ने नही ं देखा । उनका शरीर इतना कोमल है, िक उनके शरीर
को दाबने से ऐसा मालूम होता है—जैसे उनके शरीर में हिड्डयों का िनताȶ अभाव हो । शरीर को देखते
हुए उनकी अव˕ा सामाɊतया ५० वषर् के लगभग मालूम पड़ती है, और पǄीस‐तीस साल तक जब तक
कूमार्चल में उनकी लीला प्रगटरूप से होती रही, तब तक सभी लोगों ने उɎें इसी अव˕ा में देखा । वे न
कभी दुबर्ल िदखाई िदये और न रोगी । उनके बाहु बड़े िवशाल हैं—जो घुटने तक लटकते हैं ।

उनकी वेषभूषा भारत की पुरातन संˋृित के अनुकूल है । वे िशखा‐सूत्र धारण करते हैं । काषाय‐व˓
धारण करते हुए आपको िकसी ने नही ं देखा । सफेद कोपीन, धोती, लɾा कुरता, चौबȽी—जैसा अँगरखा
(अथवा िमरजई) धारण करते हैं । िसर पर कानों तक का टोपा, अथवा कभी गज‐डेढ़‐गज का कपड़ा पगड़ी
जैसे लपेट लेते हैं । अिधकतर कूमार्चल के िनवािसयों ने श्री श्री मुनीȾ महाराज जी को इसी वेष‐भूषा में
देखा है । योरप के िवद्वानों ने श्री महाराज जी को िजस वेष‐भूषा में देखा है—वह बड़ी िवलक्षण है । सबसे
पहले जब नीʤ ओलफ िक्रƛǷर ने फ्राɌ के एक होटल में इɎें देखा था, तो वे योरपीय वेष‐भूषा में ही
थे । तथा योरपीय भाषा का प्रयोग भी खूब सहूल में ही कर रहे थे । परȶु जब मोˋो (रूस) में इनको तथा
उनकी पȉी को दशर्न िदये, तब ये रूसी कुरता‐टोपी से ही आभूिषत थे । भाषा का प्रयोग भी श्री सद्गुरुदेव
का अȑȶ िवलक्षण है । वे बहुत धीरे‐धीरे बातें करते हैं । िजस भाषा का प्रयोग श्री महाराज करते हैं—वह
कोई िदʩ भाषा है, िजसका अथर् सब की समझ में आ जाता है । कूमाōचल में वे पहाड़ी‐नेपाली आिद का
प्रयोग करते हैं । दूसरे प्राȶों की भाषा भािषयों के िलये वे वहाँ की भाषा का प्रयोग करते हैं । दूसरे देशों
अथवा दूसरे रा Ō̓ ो ं की भाषा भािषयों के िलये वे उन‐उन रा Ō̓ ो ं की भाषाओं का प्रयोग सहज ही कर लेते हैं ।

उनकी लेखन‐शैली भी बड़ी िवलक्षण है, और इससे भी यही िविदत होता है िक वे पुराण‐पुरुष हैं । ऐसा
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िविदत होता है िक वे ब्राह्मी िलिप—जैसी प्राचीन िलिप का प्रयोग करते हैं । गुमानी‐नीित की रामायण के
मुख‐पृʿ पर जो अक्षर िलखे हुए िमले हैं—उनकी िलिप से यह बात पूणर्तः ˙ʼ हो जाती है । इस िदशा में
अभी खोज अधूरी है, और ऐसी आशा है िक इस खोज के पूणर् हो जाने पर नवीन‐नवीन बातें प्रगट होगंी—जो
जन‐जीवन में िवशेष आह्लादकाįरणी िसद्ध होगंी ।

िजस अविध में कूमाōचल वािसयों में इनका चįरत्र प्रगट रूप से होता रहा, उस समय श्री महाराज जी का
िनȑकमर् परम आषर् रहा । ˘ान‐संȯा के अितįरƅ यज्ञ‐याग‐हवन तथा पंचािưतप में आपकी िवशेष रुिच
देखी गई । हेड़ाखान, पɊाली‐कटघįरया तथा शीतलाखेत में इɎोंͤने िशवालय बनवाये । अनेक ˕ानों में
िवʢवृक्ष के नीचे चबूतरा बनवाकर िशव‐िलंग ˕ािपत िकये । ितलाǛ का हवन तो होता ही था, जल
िमलाकर ितल‐यव का हवन आपका अिधक प्रिसद्ध था । केवल जल की आहुित—घृत के ˕ान में दी जाती
थी । पूणार्हुित में भी जलधारा घृत का काम देती थी । केवल दो या चार सेर जल की आहुित नही ं दी जाती
थी—कभी कभी कई मन जल यज्ञािư में समिपर्त िकया जाता था । जब इनका इस प्रकार का यज्ञ होता था,
तब मीलों दूर के लोगों को आग की उठती हुई सात‐आठ गज ऊँची िशखा दृिʼगोचर होती थी । ग्रीˆकाल
में चारों ओर अिư जला कर आप पंचािư तपते थे । एक जल का लोटा रख कर कोपीन धारण िकये हुए,
आसन पर श्री श्री सदािशव सद्गुरुदेव बैठ जाते थे । चारों ओर से अिư प्रǜिलत होकर बीच में िमल जाती
थी । प्रचǷ अिư के बीच में उनकी आकृित िछप जाती थी । कई घंटे पीछे, अिư के कुछ शाȶ होने पर, जब
श्री महाराज िदखाई देते थे, तब उनका श्रीिवग्रह बाल‐सूयर् के समान तेजˢी िदखाई देता था । जल का लोटा
इतना गरम हो जाता था िक यिद कोई उससे हाथ लगा देता था, तो हाथ बुरी तरह जल जाता था । श्री महाराज
जी ने यत्र‐तत्र और भी अनेक यज्ञ बड़ी धूमधाम से िकये । कथा, सɑाह, गीता, रामायण आिद के पारायण
तथा प्रवचन अनेकानेक बार हुए। बड़े‐बड़े भंडारे हुए । सैकड़ों साधु‐ब्राह्मण तथा अितिथ इन उȖवों के
अवसर पर िनȑ भोजन पाते थे । कई तपˢी लामा (अथार्त् ितɬत के योग‐साधक) आपके साथ कूमार्चल
में देखे गये । पɊालो‐कटघįरया में दो तांित्रक लामा महीने भर आपके समीप एक छोलदारी में अनुʿान
करते हुए देखे गये । जहाँ‐जहाँ आप जाते थे, सवर्त्र ही दशर्कों की भीड़ लग जाती थी । मेवा‐िमʿानािद के
ढेर लग जाते थे । कौन लाता है, कौन बँटवाता है, कौन खाता है—श्री महाराज जी को इस बात से कोई
प्रयोजन नही ं रहता था । भेंट में बहुमूʞ व˓ भी सİʃिलत थे । उस समय यिद अǅे प्रबɀकȅार् पहँुच गये,
तो यथोिचत प्रबɀ हो गया—अितिथयों को भोजन कराया गया, सȋुरुषों को प्रसादी िमल गई, भेंट का द्रʩ
यज्ञ, होम, कथा, पुराण, भंडारे आिद के उपयोग में आ गया । परȶु यिद ˢाथŎ भƅ प्रबɀ‐कȅार् पहँुचे, तो
फलफूल, िमठाई, मेवा आिद की पोट बाँध कर अपने‐अपने घर ले गये । केवल थोड़ा‐थोड़ा प्रसाद िवतरण
कर िदया । श्री सद्गुरुदेव जी की दृिʼ इस ओर िबलकुल नही ं रहती थी । श्री रामायण जी की भाषा में उनकी
İ˕ित अिवचल ब्रह्मलीन रहती थी— “उमा जे राम चरन रत िवगत काम मद क्रोध ।

िनज प्रभुमय देखिहं जगत केिहसन करिहं िवरोध ॥”
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श्री श्री मुनीȾ महाराज का श्री िवग्रह िकतना पुरातन है, और िकतना तपः पूत है—यह अनेकानेक वातार्ओं
से प्रमािणत है । एक समय एक भƅ ने श्री महाराज जी से प्रʲ िकया िक आपकी पीठ पर जो घाव के
िनशान हैं— उनका Ɛा कारण है ? श्री महाराज जी बोले, िक ये घाव महाभारत की लड़ाई में लगे थे ।
इस उİƅ से यह प्रमािणत होता है िक उनका शरीर द्वापर‐युग का है, िजसको आज लगभग पाँच‐सहस्र
वषर् ʩतीत हो गए हैं। धमर्राज युिधिʿर ने अपने राजसूय‐यज्ञ के समय से िजस संवȖर का प्रचलन िकया
था—वह युिधिʿर‐संवत् आज लगभग ५००० है । इससे अनुमान होता है, िक श्री महाराज जी की आयु पाँच
हज़ार वषर् के भी ऊपर है । ऐसे पुरा‐ तन शरीर को धारण करने से श्री महाराजजी श्रीमद्भगवद्गीता की इस
उİƅ को िसद्ध कर रहे हैं, िक ब्रह्मलीन संत जरा‐मरण आिद दोषों से भी मोक्ष प्राɑ कर लेते हैं, यथा—
”जरामरणमोक्षाय मामािश्रȑ यतİȶ ये ।

ते ब्रह्मतिद्वदुः कृȗमȯाȏं कमर् चाİखलम् ॥ ७ ॥ २९ ॥”

श्री मुनीȾ महाराज का ʩİƅȕ ˢयंप्रकाश सदािशव ˢरूप है । ’पुǻ˝ृित’ के पįरचय से यह ˙ʼ है,
िक श्री महाराज जी का ʩİƅȕ सारी योग‐संपदाओं का समिʼरूप है:— ”श्री महाराज जी ऐसे दयामय देव
हैं, िजनकी चरण की शरण लेने पर संपूणर् जीवन‐यात्रा ही सुखपूवर्क सफल हो जाती है । अभी तक िजतने
भी श्रद्धालु भƅ श्री महाराज जी के शरणागत जीव िमले हैं—सब सुखी व शांत देखे गए हैं । लोक‐प्रिसद्ध
एकाȶवासी मुिन, प्रकृितिनिमर्त िगįरकȽरा को ही अपना आवास माननेवाले तपˢी, पृțीमाता के िदये हुए
अयािचत कंदमूलािद से ही जीवन‐िनवार्ह करनेवाले महा ओजˢी, िसद्ध‐ब्रह्मचारी, िजनकी चरणधूिल धारण
करने मात्र से ही ित्रिवध एषणा, लौिकक‐पार‐ लौिकक समˑ वासनाएं नʼ हो जाती हैं—ऐसे पिततपावन,
मनˢी, मेधावी, देश‐काल से सवर्था परे, पंचकोश एवं सɑचक्र के िवज्ञान तथा उȈापन िजनकी कृपा से
अनायास ही हो जाता है—ऐसे‐ऐसे सद्गुरुओं की माला के एक सवार्िधक उǐल मिणका हैं ”श्री हैड़ाखान
वाले बाबा”।” चįरत्र पįरचय जो ˢरूपतः ही अनȶ एवं अपįरमेय है—उनका चįरत्र भी ˢभावतया अनȶ
तथा अपįरिमत है।

मानव की इİȾय में इतनी ही सामȚर् है, िक वह िकसी एक ˕ान के चįरत्रों को ही ग्रहण कर सकती है।
और िजनकी लीला ˕ान‐˕ान में होती रहती हो—उनकी लीलाओं के िवषय में तो वही कहा जा सकता है,
िक हमारे नेत्र देखते तो कम हैं, परȶु उस अपįरिमत लीला से हमारा मन आʮयर्‐चिकत अवʴ हो जाता
है, और िकसी भी घटनाक्रम का ठीक‐ठीक वणर्न करना िनताȶ किठन अनुभव होता है।

जब कभी ऐसे मनुˈों के अनुभव सुनने में आते हैं—िजनकी आयु डेढ़ सौ वषर् से ऊपर की हो, तो हमें
िवʷास तो होता है, िक िकतने‐िकतने पįरवतर्न तथा घटनाचक्र उस दीघार्यु मनुˈ ने अपने जीवनकाल में
देखे हैं—िकतने‐िकतने राǛों का पराभव, िकतने‐िकतने नवीन रा Ō̓ ो ं का उȈान तथा िकतने‐िकतने युद्धों
का चलिचत्र उनके नेत्रों के सामने से िनकल चुका है ! िचरपįरिचत िमत्र तथा बांधव दृिʼ से ओझल हो चुके

22



चįरत्र

! ! नवीन‐नवीन िमलने वालों से पįरचय होता जाता है—िजनका िविवध नाट्य भी प्रारɩ के अनुसार चलता
रहता है, और चलता रहेगा ! ! ! वाˑव में, दीघार्युˈ भी महान् अनुभव का स्रोत है, िजसको हम छोटी‐छोटी
आयु के मानव ग्रहण करने में सवर्था असमथर् हैं।

इसीिलए जब हम सɑ‐अमर‐िचरǣीवी मुिनयों का ȯान करते हैं, तो उनका चįरत्र हमारे मानस में सहसा
कैसे आ सकता है ? अमर‐िसद्ध लोमश ऋिष के दशर्न जब िकसी पे्रमी भƅ को नैिमषारǻ में होते हैं, तो
हम उनके नेत्रों पर िवʷास भी करने में संकोच करते हैं। उस समय हमें अपनी असामȚर् पर िवʷास होता
है, िक हमारी सामȚर् िकतनी कु्षद्र‐कोिट की है। हमारी यह कु्षद्र सामȚर् वाˑव में बड़े हा˟रस की वˑु है।

संत ज्ञानेʷरजी अपने गीता के ’ज्ञानेʷरी’ भाˈ में िलखते हैं, िक ’जɉ लेना’ सʃािनत ʩİƅ के िलए बहुत
ही अपमानजनक बात है; Ɛोंͤिक मांस‐रुिधर‐मेद आिद से िघरे हुए गभर्वास में नौ‐दस महीने रहना, िफर
मूत्र‐ मागर् से बाहर िनकलना, िफर पसीने आिद से भीगे हुए ˑनों का पान करना—कोई भी सʃािनत
ʩİƅ घोर अपमान की बात मानता है। इसी‐ िलए जɉ लेनेवाले लǍाशील मनुˈ—’आगे जɉ न लेना
पड़े’—इस बात के िलए सतत प्रयȉ में रहते हैं।

संत ज्ञानदेवजी आगे िलखते हैं, िक अमूʞ मनुˈ शरीर प्राɑ करके ’मृȑु’ द्वारा पराभूत हो जाना—यह
बड़ी भारी अपमानजनक हार है। Ɛोंͤिक जैसे कु्षद्र पशुओं के िलए यह कह िदया जाता है, िक अमुक कुȅा
मर गया, अथवा अमुक िबʟी मर गई, इसी प्रकार िकसी सʃािनत ʩİƅ (मनुˈ) के िलए यिद यह कह
िदया जाय, िक अमुक ʩİƅ मर गया, तो उसके सʃािनत जीवन के िलए यह बड़ा भारी आघात होगा।
अतएव िजन ʩİƅयों को मनुˈ‐शरीर में अमूʞ रȉभंडार, अथवा अपįरिमत ’कुबेर‐ कोष’ भान होता है,
वे ’मृȑु’ से हार नही ं मानते, और अमरȕ की िदशा में सतत प्रयȉ करते रहते हैं। इसीिलए जब आशुतोष
शंकर भगवान् प्रगट होकर लोमश ऋिष को वरदान देने के िलए प्रˑुत हुए, तो चतुर लोमश ऋिष ने ’नही ं
मरने’ का ही वरदान माँगा।

िजन जीवों को िवषयों के रस का ही एक मात्र अनुभव है, वे महाȏाओ‐ंद्वारा अनुभूत ब्रह्मानȽ के रस को
समझने में असमथर् हैं। Ɛोंͤिक यह आनȽ िवषयातीत है। िवषयों के ˙शर् से इस आनȽ का कोई संबंध
नही ं है। प्राकृतरूप से समझने के िलए, महाȏालोग इस तरह समझाते हैं, िक जैसे अिधक िमश्री िमला हुआ
शरबत पी लेने के बाद, कम िमश्री िमला हुआ शरबत पीने से फीका मालूम पड़ता है, यद्यिप इस में भी िमश्री
का मीठापन अवʴ है, इसी प्रकार एक बार ब्रह्मानȽ का अनुभव कर लेने के बाद, जो जीव िवषय के रस
को चखते हैं, उɎें िवषयों का रस फीका लगता है, और वे ˢाभािवकरूप से ही उसका आˢादन करना
छोड़ देते हैं। िफर जैसे‐जैसे िवषयों के रस से ˢाभािवक उपरित, और ब्रह्मानȽ के अनुभव को ˢाभािवक
दृढ़ता होती जाती है, वैसे‐वैसे जीव ’िसद्ध’ कोिट में पहँुच जाता है। विशʿ जीने भी ’रामचįरतमानस’ में जीव
की शे्रिणयों का इसी प्रकार से वणर्न िकया है—
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’िवषयी साधक िसद्ध सयाने। ित्रिवध जीव जग वेद बखाने॥’ केवल

िवषयरस को ही एकमात्र रस मानकर उǽृʼ से उǽृʼ िवषयरस—अथार्त् ˢगार्िद के भोगों को प्राɑ करने
की कामना से, जो कमार्िद में प्रवृȅ होते हैं—वे िवषयी जीव हैं। जो िवषयरस से िवमुख होकर, ब्रह्मानȽरस
का आˢादन करने में सतत प्रयȉशील रहते हैं, तथा इस मागर् की िवƻबाधाओं को वीरतापूवर्क सहन करते
हैं—वे साधकजीव हैं। और जो ब्रह्मानȽ को प्राɑ कर लेते हैं, तथा इसी आनȽ में लीन रहते हैं, और िजनको
इसके अितįरƅ और िकसी वˑु की अिभलाषा नही ं रहती—वे िसद्धजीव हैं। इस प्रकार के िसद्धजीव सृिʼ
के प्रारʁ से ही होते रहे हैं, और आगे भी होते रहेंगे। िफर भी जैसे यह बात ˙ʼ है िक मनुˈाणां सहसे्रषु
किʮद् यतित िसद्धये (अथार्त् सहस्रों मनुˈों में कोई‐कोई ही ऐसा होता है जो िसद्ध‐कोिट के िलये सतत
प्रयȉशील हो), उसी प्रकार सहस्रों िसद्धों में ही कोई िसदे्धʷर‐पद प्राɑ करता है। ’िसद्ध‐जीव’ सहज आनȽ
में मư रह कर, अपने में तथा प्रकृित के अणु‐अणु में उसी िचर नवीन आनȽ का रसाˢादन करते रहते हैं।
भगवान् श्रीकृˁ ने ऐसे ही िसद्ध‐जीव का हįरगीता के अȶगर्त उʟेख िकया है। ’िसदे्धʷर’ पद के आनȽ
की भूिमका का वणर्न िनताȶ दुः साȯ है। केवल इतना ही कहा जा सकता है, िक सदािशव शंकर भगवान् ही
िसदे्धʷर‐पद की आनȽ भूिमका पर सदैव आसीन रहते हैं, तथा करोड़ों कृपामयी धाराएं उनमें से उमड़ती
हुई चारों ओर चलती हैं—जो कमर्िनʿ उपासनािनʿ और ज्ञानिनʿ जीवों को िसİद्ध प्रदान करती रहती हैं,
तथा अथर्, धमर्, काम और मोक्ष आिद फलों को देती रहती हैं।

भगवान् श्रीकृˁ ऐसे िसद्ध‐महाȏाओं की जीवनचयार् का वणर्न (हįर‐ गीता में) करते हुए कहते हैं, िक वे
वायुलोक, चȾलोक आिद में िवचरण करते रहते हैं। कभी आनȽमư होकर वायु जब सुȽर पु˃ों में से
सुगİɀ तथा पराग लेकर भागती है, तब वे सुगİɀ के साथ‐साथ िवचरण करते हैं। ग्रीˆकाल में, ऊˆा
से तपी हुई भूिम पर जब मेघ‐मालाओं से उतरकर सहस्रों िबन्दु िवरह‐ʩाकुल बालुका को ˘ेह‐˙शर् से
िभगोते हैं, तब वे इन िबन्दुओं में िवचरण करते हैं। इस प्रकार इनकी जीवनचयार् अनȶ िवʷ में िदʩ‐आनȽ
में िनȑ िवहार करने में लगी रहती है—जैसे (इनके िलए) सारे िवʷ में जड़ता का िनताȶ लोप हो गया हो,
और शुद्ध चेतन का िनȑरास अणु‐अणु में चल रहा हो। ऐसे अपूवर् अनुपमेय ब्रह्मानȽ में वे मư रहते हैं। न
वहाँ जरा है, न मरण है। कभी पिक्षयों के सुˢर कǶ में आसीन होकर भगवान् के श्रीनाम की रट लगाते
हैं। कभी आचायर्पाद की वाणी में आसीन होकर िशˈ की शंकाओं का समूल उǅेदन करते हैं, तथा उनके
साधन का िनमार्ण करते हैं। ऐसे िसद्ध‐ संतों का जीवन‐वृȅ वणर्न करना अनȶ भगवान् के िलए भले ही
साȯ हो, िकȶु हम‐जैसे असमथर् मानव िकस प्रकार कर सकते हैं ?

श्री रामचįरतमानस में िसद्ध िसदे्धʷर संतों की जीवनचयार् का उʟेख ( श्री राघवेȾ के उपवन‐िवहार के
अवसर पर ) गुसांई जी ने सनक आिद ऋिषयों के िलए िकया है। श्री सनकािदक िसद्ध‐महाȏा हैं, तथा
अमर हैं। उनका श्री िवग्रह सदैव बालवत् है, और ब्रह्मानȽ में िनȑ मư रह कर वे साधक जीवों को
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समाधान‐तथा‐िसİद्ध का मागर् प्रदान करते रहते हैं। गुसांई जी कहते हैं :—

जािन समय सनकािदक आये । तेजपंुज गुनसील सुहाये ॥
ब्रह्मानȽ सदा लय लीना । देखत बहु कालीना ॥
रूप धरें जनु चाįरउ वेदा । समदरसी सुिन िवगत िवभेदा ॥
आसा वसन ʩसन यह ितɎही ं । रघुपित चįरत होइ तहँ सुनही ं ॥
तहाँ रहे सनकािद भवानी । जहँ घट संभव मुिनवर ƶानी ॥
राम‐कथा मुिनवर बहु बरनी । ƶान जोिन पावक िजिम अरनी ॥

( उȅरकाǷ ) परम भागवतों के मुख से श्री भगवान् की कथा सुनते‐सुनते िसद्ध‐महाȏा कभी तृɑ नही ं
होते। श्री आशुतोष शंकर भगवान् हंसपक्षी का ˢरूप रख कर कागभुशुİǷजी के आश्रम में श्री रामकथा
श्रवण करने के िलए जाते रहते हैं। श्री मारुितजी तो करोड़ों शरीर धारण करके जहाँ‐जहाँ श्री रामकथा होती
है—वही ं कथा श्रवण करने पहँुच जाते हैं। वाˑव में िसद्ध महाȏागण अȑȶ कथा‐रिसक होते हैं, और
कथा‐श्रवण से जो रस उɎें प्राɑ होता है वह अकथनीय है।

िजनका चįरत्र अनािद और अनȶ है—ऐसे श्री श्री मुनीȾ महाराज का चįरत्र कहाँ से प्रारʁ िकया जाय ?
कूमाōचल में भी इनका चįरत्र लगभग तीस वषर् तक बड़ा ही िदʩ तथा चमǽारपूणर् रहा। सबसे प्रथम ये कहाँ
पर प्रगट हुए—यह नही ं कहा जा सकता। सन् १८९० ई० से सन् १९२० तक की अविध में अनुमानतः इनका
प्रȑक्ष चįरत्र कूमाōचल वािसयों को उपलɩ हुआ। इस अविध में इनकी गितिविध का घटनाक्रम संकिलत
न हो सका। कोई तो इनका प्रथम प्राकट्य भीमताल के बाँध के अवसर पर बताते हैं। कोई कहते हैं िक
पहले‐पहले इनके दशर्न हैड़ाखान की गुफा में हुए। िफर िकसी‐िकसी की धारणा यह भी है िक श्री श्री मुनीȾ
महाराज धौला ग्राम में पहले‐पहल ( गुमानी भƅ के िनिमȅ ) प्रगट हुए थे। और िकसी िकसी महानुभाव की
ऐसी धारणा है, िक श्री महाराज जी नेपाल की ओर से पधारे थे, जहाँ पवर्त की िवशाल कȽराओं में इनका
सहज आवास है।

श्री श्री मुनीȾ महाराज की अȶरंग तथा बिहरंग लीलाएँ आपस में ऐसी गुथी हुई हैं िक उनका अलग‐अलग
वणर्न करना िनताȶ किठन है। िसद्ध संतों की अथवा िसद्धावतार श्री साɾ सदािशव की लीलाएँ, चाहे वे
प्राकृत पुरुष के सदृश ही आचरण करते हुए िवहार करें , सहज अलौिकक ही होती हैं। गंगाजी का जल
चाहे िकसी पात्रिवशेष में आबद्ध कर लें, िकȶु उसकी पिवत्रता तथा िदʩता अकु्षǹ ही रहती है। प्रसंगवश
उनकी िदʩलीलाओं को ठीक तरह से ग्रहण करने के उदे्दʴ से महाभारत काल के एक िसद्ध संत के चįरत्र
पर दृिʼपात करते हैं—िजनका वणर्न श्रीकृˁ भगवान ने ˢयं अपने श्रीमुख से अजुर्न के प्रित ’हįरगीता’
में िकया है। कोई नही ं जानता, िक कही ं ये ही संत िसद्ध िसदे्धʷर श्री मुनीȾ महाराज ही हो,ं और युग‐युग
में एकमात्र अनुग्रह करने के िलए प्रगट होकर िगįरबन में भटक‐भटक कर लोक‐संग्रह करते हो,ं अथवा
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आȯाȏमागर् को सुगमाितसुगम बनाते रहते हों ! ! !

”एक अनुग्रह कįर‐जग प्रगटे । दयाधीन है िगįरबन भट के ।”

’पुǻ˝ृित’ िसद्ध संत के िवषय में जो ’हįरगीता’ में प्रसंग है—उसका संिक्षɑ उद्धरण इस प्रकार है :—
”प्राचीन समय में काʴप नाम के एक धमार्ȏा तपˢी ब्राह्मण िकसी िसद्ध ब्रह्मिषर् के पास गये । वे ब्रह्मिषर् धमर्
के िवषय में शा˓ के संपूणर् रह˟ों को जानने वाले, भूत और भिवˈ के ज्ञान‐िवज्ञान में प्रवीण, लोक‐तȇ के
ज्ञान में कुशल, सुख‐दुः ख के रह˟ को समझने वाले, जɉ‐मृȑु के तȇज्ञ, पाप‐पुǻ के ज्ञाता और प्रािणयों
को कमार्नुसार प्राɑ होने वाली ऊँची‐नीची गित के प्रȑक्ष द्रʼा थे । वे मुƅ की भाँित िवचरण करने वाले,
िसद्ध, शाȶिचȅ, िजतेİȾय, ब्रह्मतेज से देदीɗमान, सवर्त्र जा सकने वाले, और अȶधार्न होने की िवद्या को
जानने वाले थे । अदृʴ रहने वाले चक्रधारी िसद्धों के साथ िवचरते, बात‐ चीत करते, और उɎी ं के साथ
एकाȶ में बैठते थे । जैसे वायु कही ंआसƅ न होकर सवर्त्र प्रवािहत होती है, उसी प्रकार वे ˢǅȽतापूवर्क
अनासƅ भाव से सवर्त्र िवचार करते थे । महिषर् काʴप उनकी उपयुर्ƅ मिहमा सुन कर ही उनके पास गये
थे । िनकट जाकर उन मेधावी, तपˢी, धमार्िभलाषी और एकाग्रिचȅ महिषर् ने Ɋायानुसार उस िसद्ध महाȏा
के चरणों में प्रणाम िकया । वे ब्राह्मणों में शे्रʿ और बड़े अद्भुत संत थे । उनमें सब प्रकार की योƶता थी । वे
शा˓ के ज्ञाता और सǄįरत्र थे । उनके दशर्न करके काʴप को बड़ा िव˝य हुआ । वे उɎें गुरु मानकर
उनकी सेवा में लग गये; और अपनी िवशेष शुशू्रषा, गुरुभİƅ और श्रद्धाभाव के द्वारा उɎोंͤने उन महाȏा
को संतुʼ कर िलया। तȋʮात् अपने िशˈ काʴप के ऊपर प्रसɄ होकर उन िसद्ध महिषर् ने परािसİद्ध के
संबɀ में िवचार करके जो उपदेश िकया, उसे बताता हँू—सुनो।

’िसद्ध ने कहा—तात काʴप ! मनुˈ नाना प्रकार के शुभ कमŘ का अनुʿान करके केवल पुǻ के संयोग से
इस लोक में उȅम फल और देवलोक में ˕ान प्राɑ करते हैं। जीव को कही ं भी अȑȶ सुख नही ं िमलता।
िकसी भी लोक में वह सदा नही ं रहने पाता। तप˟ा आिद के द्वारा िकतने ही कʼ सहकर बड़े से बड़े ˕ान
को Ɛों न प्राɑ िकया जाय, वहाँ से भी बार‐बार नीचे आना ही पड़ता है। मैͤंने काम‐क्रोध से युƅ तृˁा से
मोिहत होकर अनेकों बार पाप िकये हैं, और उनके फलˢरूप घोर कʼ देने वाली अशुभ गितयों को भोगा
है। बार‐बार जɉ और बार‐बार मृȑु का Ƒेश उठाया है। तरह‐तरह के पदाथर् भोजन िकये, और अनेकों
ˑनों का दूध िपया है। बहुत से िपता और भाँित‐भाँित की माताएँ देखी हैं। िविवध‐िविचत्र सुख‐दुः खों का
अनुभव िकया है। िकतनी ही बार मुझ से िप्रयजनों का िवयोग और अिप्रय मनुˈों का संयोग हुआ है। िजस
धन को मैͤंने कʼ सहकर कमाया था, वह मेरे देखते‐देखते नʼ हो गया है। राजा और ˢजनों की ओर से मुझे
कई बार बड़े‐बड़े कʼ और अपमान उठाने पड़े हैं। अȑȶ दुः सह शारीįरक और मानिसक वेदनाएँ सहनी
पड़ी हैं। मैͤंने अनेकों बार घोर अपमान, प्राणाȶ दǷ और बड़ी कैद की सजाएँ सही भोगी हैं। नरक में पड़
कर यमलोक की यातनाएँ सही हैं। इस लोक में जɉ लेकर बारɾार बुढ़ापा, रोग और रागदे्वष आिद द्वन्द्वों
के दुः खों का अनुभव िकया है। इस प्रकार बारɾार Ƒेश उठाने से एक िदन मेरे मन में बड़ा संताप हुआ,
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और मैͤंने दुः खों से घबरा कर परमाȏा की शरण ली, तथा समˑ लोक‐ʩवहार का पįरȑाग कर िदया।
इस तरह अनुभव के पʮात् मैͤंने इस मागर् का आश्रय िलया है, और परमाȏा की कृपा से मुझे यह उȅम
िसİद्ध प्राɑ हुई है। अब मैं पुनः इस संसार में नही ं आऊँगा। जब तक यह सृिʼ कायम रहेगी, और जब तक
मेरी मुİƅ नही ं हो जायेगी, तब तक मैं अपनी और दूसरे प्रािणयों की शुभ गित का अवलोकन करंूगा। िद्वज
शे्रʿ ! इस प्रकार मुझे यह उȅम िसİद्ध िमली है । इसके बाद मैं उȅम से उȅम सȑलोक में जाऊंगा, और
क्रमशः अʩƅ ब्रह्मपद को प्राɑ कर लंूगा। इसमें तुʉें तिनक भी सȽेह नही ं करना चािहए । अब मुझे
मȑर्लोक में नही ं आना पड़ेगा । महामते ! मैं तुʉारे ऊपर बहुत प्रसɄ हँू । बोलो, तुʉारा कौन‐सा िप्रय
कायर् करंू ? तुम िजस इǅा से मेरे पास आये हो, उसके पूणर् होने का यह समय आ गया है ! तुʉारे आने
का उदे्दʴ Ɛा है—इसे मैं जानता हँू । मैं शीघ्र ही यहाँ से जाने वाला हँू, इसिलए ˢयं तुʉें प्रʲ करने के
िलए पे्रįरत कर रहा हँू । िवद्वन्, तुʉारे उȅम आचरण से मुझे बड़ा संतोष है । तुम अपने कʞाण की बात
पूछो, मैं तुʉारे अभीʼ प्रʲ का उȅर दंूगा । काʴप ! मैं तुʉारी बुİद्ध की सराहना करता हँू और उसे बहुत
आदर देता हँू । तुमने मुझे पहचान िलया है, इसी से कह रहा हँू, िक तुम बड़े बुİद्धमान हो ।

’काʴप ने पूछा—महाȏन्, यह शरीर िकस प्रकार िगर जाता है ? िफर दूसरा शरीर कैसे प्राɑ होता है
? संसारी जीव िकस तरह इस दुः खमय संसार से मुƅ होता है ? वह मूल‐अिवद्या और उससे उȋɄ होने
वाले शरीर का कैसे ȑाग करता है ? और एक शरीर से दूसरे में वह िकस प्रकार प्रवेश करता है ? मनुˈ
अपने िकये हुए शुभाशुभ कमŘ का फल कैसे भोगता है ? और शरीर न रहने पर उसके कमर् कहाँ रहते हैं ?
काʴप के इस प्रकार पूछने पर िसद्ध महाȏा ने उनके प्रʲों का क्रमशः उȅर देना प्रारʁ िकया....आिद ।

श्री श्री मुनीȾ महाराज जी का कूमार्चल प्रदेश में पǄीस‐तीस साल का क्रमबद्ध िवचरण का िनयिमत िववरण
बड़ी खोज करने के बाद भी प्राɑ नही ं हो सका है । ( और शायद संभव भी िविदत नही ं होता ), इसी िलये
उनके चįरत्र के सɾɀ में कितपय घटनाओं को प्रगट करने में ही संतोष मानना पड़ता है ।

( ५ ) कितपय अलौिकक घटनाएँ

#### ( १ ) भावर छखाता

गोला नदी के पार हल्द्वानी ( िजला नैनीताल ) से लगभग ढाई मील दूर ( पूवर् िदशा में ) दरोला नामक ग्राम
है । वहाँ ठाकुर गुमान िसंह नौला ( गुमानी भƅ ) नाम के एक भावुक भƅ रहते थे । यौवन में पदापर्ण
करने के बाद, जब उनके यहाँ पुत्र उȋɄ हुआ, तब इनको संसार से उǽट वैराƶ हो गया । एक बार कुछ
वही ं के पहाड़ी याित्रयों के साथ वे हįरद्वार गये, और अपने सभी सािथयों से अलग होकर एक महाȏा के
आश्रम में तȋरता के साथ सेवा‐सुशू्रषा के काम में जुट गये । पįरश्रम तथा सेवा‐परायणता का भाव उन में
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इतना उǽट था, िक वे बहुत कम सोते थे, और उनका िदन‐रात महाȏा जी की सेवा में ही ʩतीत होता
था । कालाȶर में हल्द्वानी से कुछ और यात्री हįरद्वार गंगा‐˘ान के िलये गये । उɎोंͤने गुमानी भƅ को
उन महाȏा के आश्रम में पहचान िलया, तथा महाȏा जी से यह आग्रह िकया िक वे गुमानी को आश्रम में न
रखें, तथा उɎें घर लौट जाने की आज्ञा दे दें ।’ उɎोंͤने बताया िक गुमानी की ˓ी तथा पुत्र उनके लौटने की
बड़ी प्रतीक्षा कर रहे हैं, तथा उनके िलये बड़ा िवलाप करते हैं । गुमानी की सेवावृिȅ से तथा उनके असीम
श्रद्धाभाव से महाȏा इतने प्रभािवत थे िक उनको पृथक् करने में महाȏा को बड़ा संकोच हो रहा था । परȶु
उɎोंͤने यही उिचत समझा, िक उनको घर भेज िदया जाय । उɎोंͤने आज्ञा भी दे दी । गुमानी बहुत रोये; तथा
महाȏा जी से िवनय की, िक मुझे अपने चरणों की शरण में ही ˕ान दें । महाȏा ने इɎें सान्ȕना दी, तथा
आʷˑ िकया िक तुम घर पर ही भजन‐साधन करते रहना । घर पर ही तुʉें एक िसद्ध महाȏा दशर्न देकर
कृताथर् करें गे ।

गुमानी घर चले आये, और अपनी खेती‐बारी में मन लगाने लगे । एक िदन सायंकाल में घर के पास ही पेड़
के नीचे इɎें श्री श्री मुनीȾ महाराज जी के दशर्न हुए । श्री महाराज जी सहज भाव से खड़े हुए थे, और वे
गुमानी की ओर देख रहे थे । उनके मुखमǷल पर माधुयर् की सी आभा थी । उनका शरीर नवीन जपाकुसुम
की तरह कोमल तथा शुभ्र था । उनकी मुख‐मुद्रा अȑȶ सौʄ तथा अलौिकक थी । इतना लंबा शरीर
गुमानी ने अभी तक अपनी आँखों से नही ं देखा था । एकाएक इनको देखकर गुमानी बड़े आतंिकत हो गये,
और महाराज जी से पूछने लगे—“आप कौन हैं, और यहाँ Ɛों खड़े हुए हैं ?” श्री महाराज जी इɎें आतंिकत
देखकर चले गये, तथा कुछ दूरी पर एक वृक्ष के नीचे िशलाखंड पर बैठ गये । थोड़ी देर बाद गुमानी की
बुİद्ध जब प्रकृित˕ हुई, तब उɎोंͤने महाराज जी को पिहचाना, और हįरद्वार के महाȏा के वचन उɎें ˝रण
हो आये । वे बड़े भाव से श्री महाराज जी के चरणों में पहँुचे, और सदा के िलये शरणापɄ हो गये ।

श्री महाराज जी की सेवा गुमानी भƅ ऐसी एकिनʿता से करते थे—जैसे कोई भƅ अपने इʼ श्री िवग्रह की
पूजा अʼयािमक करता हो, अथवा जैसे भाव‐समािध में डूबी हुई गोपी उɉȅ अव˕ा में दिध की मटुकी िसर
पर रख कर िगरधर को बेच रही हो । श्री महाराज जी सद्योजात िशशु की तरह बैठे रहते थे । और गुमानी
भƅ िनरȶर अʼयाम की सेवा में िनरत रहते थे । भोजन में श्री श्री मुनीȾ महाराज केवल मठा ही ˢीकार
करते थे । इसिलये गुमानी भƅ भी िसफर् मठा पीकर ही रहते थे । थोड़े समय में चारों ओर यह बात फैल
गई, िक गुमानी एक पागल की खूब सेवा करता है, और बड़ा भारी मूखर् है ।

कुछ समय पʮात्, गुमानी ने श्री महाराज जी से आग्रह िकया, िक आप मेरे घर पर पधार कर मुझे अनुगृहीत
कीिजये । गुमानी भƅ ने महाराज जी के िलये एक फूस की झोपंड़ी बना ली । यह झोपंड़ी उनके घर से
िबलकुल सटी हुई थी । उसमें श्री महाराज जी रहने लगे । गुमानी उस झोपंड़ी के िकवाड़ सदैव बȽ रखते
थे—िजससे श्री महाराज जी के ȯानािद में अनावʴक िवƻ न पड़े । िनयत समय पर ही, जब भोजन‐प्रसाद
का समय होता था, तभी अपने हाथ से िकवाड़ खोल कर श्री महाराज की सेवा में डूब जाते थे । जब श्री
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महाराज ने इतनी कृपा की, िक गुमानी की बनाई हुई कुटी में रहने लगे, तो उसने सोचा िक श्री महाराज जी
का छाछ से पेट न भरता होगा । घर पर आकर यिद कोई संत भूखा रहे, तो िकतनी बुरी बात है ? यह िवचार
कर इɎोंͤने महाराज जी से िनवेदन िकया, िक आप रोटी खाना आरʁ कर दें , तो बड़ी कृपा होगी—Ɛोंͤिक
िजस प्रकार िबना रोटी खाये हमारा पेट नही ं भरता है, उसी प्रकार आपका भी पेट छाछ से अतृɑ ही रहता
होगा !! परम कृपामय श्री श्री मुनीȾ महाराज ने भƅ को प्रसɄ करने के िलये रोटी खाना प्रारʁ कर िदया
।

गुमानी के घर एक महाȏा को िटके हुए देख कर, कुछ लोग यह कह कर इनकी हँसी उड़ाते थे, िक गुमानी
बुद्धू है, और बेकार में एक पागल को अपने घर पर ठहराये हुए है—जो साफ़‐साफ़ न तो पहाड़ी ही बोल
सकता है, न िहȽी ही । परȶु जो श्री महाराज जी की अपार योग‐संपदाओं से थोड़े बहुत भी पįरिचत थे, वे
अिधकतर गुमानी की कुिटया पर ही बने रहते थे । जब से श्री महाराज जी यहाँ रहने लगे, तब से गुमानी के
यहाँ प्रितिदन लोगों का आना‐जाना बना ही रहता था । गुमानी इन आने वाले अɷागतों का हृदय से सǽार
करते थे, और अपने‐आपको धɊ समझते थे । मȯम शे्रणी का होने के कारण इनका संिचत िकया हुआ
नाज तथा द्रʩ पयार्ɑ मात्रा में समाɑ हो गया था । इनकी पȉी दूरदशŎ थी ं । उɎोंͤने इस ˢागत‐सǽार
की कुछ मयार्दा बाँधनी चाही, पर गुमानी पर कोई प्रभाव न पड़ सका । बहूजी कु्रद्ध होकर अपने पीहर चली
गईं । वे अपने बǄे को भी साथ लेती गईं, और यह कह गईं—िक इस प्रकार सब घर नʼ हो जाएगा, और
यह सब आँखों के सामने होता हुआ मुझसे नही ं देखा जाता है । गुमानी भƅ अकेले रह गये । परȶु इससे
उनके सेवाव्रत में, तथा अɷागतों के प्रित आदर‐सǽार में कोई तु्रिट नही ं आई ।

इɎी ं िदनों की बात है—जब श्री महाराज जी गुमानी की कुिटया में रहते थे, तथा गुमानी उस कुिटया के
िकवाड़ बाहर से सदैव बȽ रखते थे— रानीबाग में िचत्रिशला वाले िचते्रʷर महादेव के मंिदर में िविचत्र
घटना प्रित िदन घटती थी । सुबह पाँच बजे, जब पुजारी मंिदर का ताला खोल कर पूजा के िलये प्रवेश करता
था, तब उसे ऐसा भान होता था िक मनोहारी सुगंिध से मंिदर का आकाश सुवािसत हो रहा है । चंदन तथा
मालाओं से िचते्रʷर‐ िशव का शृङ्गार बड़ा अलौिकक िकया हुआ है । इन सब बातों से उसे यह अनुमान होता
था, िक मुझसे पहले, कोई भƅ यहाँ आकर, िशवाचर्न करके चला जाता है । बहुत िदनों तक तो पुजारी ने
िवशेष ȯान नही ं िदया, परȶु जब प्रितिदन ही नवीन‐नवीन शृङ्गार तथा िदʩ‐गंध का मंिदर में भान होता,
तो वह यह सोचने लगा, िक मुझसे पहले देवता अथवा गंधवर् मंिदर में आकर पूजा कर जाते हैं । देवतािदक
के प्रवेश में ताला बाधा नही ं दे सकता । उसकी यह धारणा दृढ़ होती जा रही थी, िक एक िदन सहसा उसके
मन में आया, िक िछपकर उस िशवभƅ के दशर्न करने चािहये, जो ठीक ब्रह्ममुहूȅर् में इतने प्रगाढ़ भाव
से िशवाचर्न करता है । रातभर चोर की तरह जागकर पुजारी ने पहरेदारी की । तीन बजे के लगभग पास
ही बहने वाली गौतम गंगा में िकसी ʩİƅ की ˘ान करने की आहट सुन पड़ी । उस समय सावधान िचȅ
से पुजारी प्रतीक्षा करने लगा । थोड़ी देर में उसने देखा िक कोई बड़े लɾे कद का ʩİƅ हाथ में पूजा की
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सामग्री िलये हुए चला आ रहा है । बड़ी उȖुकता से उसकी दृिʼ नवागȶुक ʩİƅ पर जमी हुई थी । थोड़ी
देर में नवागȶुक मंिदर के िकवाड़ के पास पहँुचा, िजसमें एक बड़ा‐सा ताला लगा हुआ था । वहाँ पहँुचते
ही ताला अपने‐आप खुल गया, तथा सांकल भी अपने‐आप खुल गई । िकवाड़ें भी कुछ आवाज करती हुईं
अपने‐आप खुल गईं । आगȶुक महोदय मंिदर में प्रिवʼ हुए । बड़े पे्रम से प्रभु की पूजा की । यह सब काम
लगभग एक घंटे में पूरा हुआ । िफर वे मंिदर के बाहर िनकले । िकवाड़ें अपने‐आप जुड़ गईं । सांकल
व ताला भी अपने‐आप लग गये । पुजारी ने सहसा अब पिहचाना, िक आग‐ ȶुक महोदय श्री श्री मुनीȾ
महाराज ही हैं । उसने गद्गद् भाव से श्रीचरणों में दǷवत् प्रणाम की, और अपने‐आपको धɊ माना । उसने
पहले भी श्री महाराज जी की योग‐संप्रदायों के िवषय में बहुत‐कुछ सुन रखा था, परȶु िशव‐भगवान् के
प्रित ऐसी अिवचल प्रीित प्रȑक्ष देख कर वह ˑİʁत रह गया ।

इधर कुछ समय पʮात् गुमानी की सारी संपिȅ तथा नाज समाɑ हो गया। अकेले‐राम तो रह ही गये थे। एक
िदन खेत में घूम रहे थे, िक अनायास ही एक ʩİƅ कंधे पर हल रखे हुए इɎें अपनी ओर आता हुआ िदखाई
िदया। गुमानी अपने रंग में इतने डूबे रहते थे, िक इɎोंͤने यह समझा, िक साक्षात् बलदाऊ जी (श्री कृˁ
भगवान् के अग्रज) कंधे पर अपना ’हल’ आयुध रखे हुए चले आ रहे हैं। गुमानी ने बड़े पे्रम से इɎें दǷवत्
की, और जब उस कृषक ने इɎें समझाया, िक भाई, मैं तो एक सामाɊ कृषक हँू, और काम की खोज में
इधर‐उधर िफर रहा हँू, तब भी गुमानी को उसकी बात पर िवʷास नही ं हुआ। गुमानी ने पूछा—”तुʉारा
घर कहाँ है ?” उस कृषक ने उȅर िदया—”भैया, मेरा घर कही ं नही ं है, मैं एक बहुत ही गरीब आदमी हँू।”
यह उȅर सुनकर तो गुमानी पे्रम‐िवह्वल हो गये, और कहने लगे, िक प्रभु, मुझे भुलावे में मत डािलये। आप
साक्षात् बलदाऊ जी हैं—Ɛोंͤिक आपका घर सब जगह् है ! !

बड़ी अनुनय‐िवनय के साथ गुमानी इस कृषक को अपने घर ले गये । आदर‐सǽार के साथ उनकी बड़ी
अɷथर्ना करते रहे।

वषार् आरʁ होनेवाली थी। कृषक एक िदन गुमानी से बोला, िक भगतजी, यिद आपकी आज्ञा हो, तो हल से
आपकी भूिम जोत दँू—Ɛोंͤिक खाली बैठना मुझे अǅा नही ं लगता। गुमानी ने कहा—प्रभु, आपकी लीला
िविचत्र है, और आपकी लीला में बाधा उपİ˕त करने की िकसमें सामȚर् है ?

उस कृषक ने भूिम को बड़े पे्रम से जोता, तथा समय आने पर उसमें धान बो िदये। जब यथासमय फसल
काटी गई, तो यह देखकर गुमानी को बड़ा आʮयर् हुआ, िक धान तो पहले भी बोये जाते थे, परȶु अबकी
बार पहले से पचास‐गुना अिधक धान हुआ है। नाज भरने के जो खिलहान थे, उनको छत तक भर िदया
गया था, िफर भी बाहर चावलों का ढेर का ढेर लगा हुआ था ।

अब तो और भी उȖाह से अɷागतों का सǽार होने लगा। िकसीने यह बात गुमानी की बहूजी से भी कह
दी, िक तुʉारे खेत में अबकी बार इतना चावल हुआ है िक तुम लोग पूरी आयु में भी समाɑ नही ं कर
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सकते। यह अद्भुत हषर् समाचार सुनकर बहूजी को बड़ा भारी आʮयर् हुआ, िक उसके अकमर्ǻ पित ने
इतना पįरश्रम कैसे कर िलया !! अˑु। वे अपने बǄे को साथ लेकर घर लौट आई, तथा िफर वािपस मायके
नही ं गई।

केवल िगįरगुहा में ही रहनेवाले तपोिनʿ संत का गुमानी के यहाँ एक वषर् तक रहना, केवल कंद‐मूल‐फलािद
आहार पर रहनेवाले ब्रह्मचारी महाȏा का रोटी आिद अɄ पर आ जाना—ये सब बातें गुमानी के असीम पे्रम,
उȖाह, उदारता तथा सेवाव्रत को िसद्ध करती हैं। वाˑव में श्री महाराज जी के प्रित गुमानी की अनɊ
भİƅ थी।

गुमानी भƅ में भय लेशमात्र भी नही ं था। बदįरकाश्रम जाने से पिहले, साथ चलनेवाले याित्रयों की श्री मुनीȾ
महाराज जी ने जो भयानक परीक्षा ली थी—उसमें गुमानी ही उȅीणर् हो सके थे।

पूरे वषर् पयर्ȶ, गुमानी की कुिटया में रहकर, श्रीमन् मुनीȾ महाराज जी दूसरे भƅों के कʞाणाथर् वहाँ से
चल िदये।

जब से श्री महाराज जी अलमोड़े की तरफ गए थे, गुमानी भƅ को उनके दशर्न नही ं हो पाये थे। सदा ही वे
उनकी प्रतीक्षा में रहा करते थे। उनकी इस उǽट प्रतीक्षा को देखकर ‘पुǻ˝ृित’ का यह पद्य याद आता
है— ‘िनत उिठ देखौं राह, कब आवैं श्री मुनीȾ जी।

‘सȑ‐धमर्‐आचायर्, ब्रह्मचाįर हैडाखान के ॥’

जब चार‐पाँच वषर् ʩतीत हो गये, तो गुमानी िवचारने लगे, िक अब आयु कम मालूम पड़ती है। शेष आयु के
िदनों को श्री महाराज जी की सेवा में ही ʩतीत करना उपयुƅ होगा। यह सोचकर वे अलमोड़े चल िदये।

श्री महाराज जी के पास पहँुचकर गुमानी परम साİȕक भावों में आिवʼ हो गये। उनके नेत्रों में जल की धारा
थी। अंग‐अंग रोमािǠत था। श्री महाराज जी को तो पहले से ही पता था, िक गुमानी‐जैसा भƅ होना बड़ी
भारी तपʮयार् का फल है, और शायद इसीिलये उɎोंͤने अपनी िसद्ध‐मूक‐पे्ररणा से गुमानी को अपने पास
बुलाया था—िजससे वे उसको बदरीधाम के दशर्न करा दें। उɎोंͤने गुमानी से कहा—’गुमानी, हम बद्रीनाथ
जा रहे हैं, तुम चलना चाहो, तो चलो।’ श्री महाराज जी की बात सुनकर गुमानी श्री चरणों में िवह्वल होकर
लोट गये, जैसे साक्षात् बदरीिवशाल ही उनके समक्ष बदरीधाम चलने के िलये प्रˑाव रख रहे हो,ं और पे्रįरत
कर रहे हों !!

बदरीनाथ की यात्रा के िलए दो भƅों ने और साग्रह िनवेदन िकया। श्री महाराज जी कुछ न बोले। अथार्त्
िनिदर्ʼ िदन श्री महाराज जी, गुमानी, तथा वे दोनों भƅ बद्रीनाथ जी को रवाना हो गए।

कुछ मील दूर पर एक बड़ा गहन जंगल पड़ा। श्री महाराज जी कुछ आगे िनकल गये थे। गुमानी तथा वे दोनों
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भƅ भी चले जा रहे थे। एका‐एक इɎोंͤने देखा िक सामने एक शेर पँूछ उठाये हुए तथा क्रोध की मुद्रा में
मागर् के बीच में खड़ा हुआ है। मागर् के एक ओर उȅंुग पवर्त है, और दूसरी ओर घाटी की भयानक गहराई।
दोनों भƅों ने गुमानी से कहा—िक भाई जान बचाना हो तो वािपस भागो। वे दोनों यह कहकर बड़े दु्रतवेग
से लौट गये। परȶु गुमानी आगे बढ़े। शेर भी खड़ा रहा। उसकी बगल से होकर वे श्री महाराज जी के पास
पहँुच गये। शेर की मुद्रा इनके पास आने पर िबलकुल बदल गई थी। वह शांतभाव से िमट्टी के İखलौने की
तरह राˑे में खड़ा रहा, तथा इनकी ओर िवशेष दृिʼपात भी नही ं िकया।

श्री महाराज जी गुमानी के साथ यथासमय बद्रीनाथ जी पहँुचे। बड़े पे्रम से साक्षात् लƘीनारायण के दशर्न
हुए। श्री मुनीȾ महाराज की कृपा से गुमानी को प्रभु के वे दशर्न उपलɩ हुए—जो मनुशतरूपा को तेईस
सहस्र वषर् तक उग्र तप˟ा करने के फलˢरूप प्राɑ हुए थे।

इसके पʮात्, गुमानी श्री महाराज जी के साथ अलमोड़े लौटे। िफर श्री महाराज जी की आज्ञा मानकर, गुमानी
अपने घर दरौला ग्राम आ गये।

लगभग एकाध वषर् बाद, उɎोंͤने अपनी इहलीला समाɑ कर दी।

गुमानी भƅ श्री महाराज जी के इतने समीप के भƅ थे, िक आज भी उनके घर में श्री मुनीȾ महाराज जी
की गुफा बनी हुई है। जहाँ श्री महा‐ राज जी बैठा करते थे, वहाँ पर ताँबे का एक बड़ा िचमटा गड़ा हुआ
है—जो श्री महाराज जी को िकसी वृद्ध तपˢी ने पे्रमवश भेंट िकया था। यह िचमटा बड़ा िवलक्षण है। इसकी
धातु में एक िवशेष चमक है, और ऐसा प्रतीत होता है, िक श्री महाराज जी के अंग‐संग से इसमें भी उनका
अपूवर् तेज समाया हुआ है। दूसरे, उसी गुफा में श्री महाराज जी की ˝ृित में अɊाɊ वˑुएँ भी रखी हुई हैं,
िजनको अभी ठीक तरह से पहचाना नही ं जा सका है। गुमानी भƅ की रामायण के मुखपृʿ पर श्री मुनीȾ
महाराज के श्री हˑ द्वारा िलखे हुए कुछ शɨपंुज भी िमले हैं—िजनका अथर् अभी मालूम नही ं हो सका है।
इस शɨपंुज के अक्षर ब्राह्मी िलिप‐जैसी िकसी प्राचीन िलिप के मालूम पड़ते हैं। हो सकता है, िक कोई
पुरातȇ‐िवशारद इन शɨों का अथर् ठीक‐ठीक लगा सके ! ! ! और उस िलिप के िवषय में खोज करके
श्री महाराज जी के दयाद्रर् हृदय के कोमल भावों को अिभʩƅ कर सके ! ! !

( २ ) जब गुमानी भƅ के घर पर श्री श्री परम तेजˢी मुनीȾ महाराज के दशर्न के िलए अिधकािधक
संƥा में भƅजन आने लगे, तब श्री महाराज जी ने यहाँ पर रहना समुिचत न समझा। उɎोंͤने कभी काली
चौड़, कभी गोला िकनारे, कभी कटघįरया रहना आरʁ कर िदया। बीच‐बीच में वे हैडा‐ खान की गुफा
में चले जाते थे। जहाँ‐जहाँ श्री महाराज जी जाकर बैठते थे, वहाँ उनकी आभा परम दशर्नीय ही रहती थी,
और नेत्र िकसी प्रकार भी तृİɑ नही ं मानते थे। उनके सारे शरीर में ऐसी आभा िदखाई देती थी— जैसे सारे
हीरकमिणयों की काİȶ अंग‐अंग में जग‐मग कर रही हो।

श्री अंगों में ऐसी िवलक्षण नूतनता दृिʼगोचर होती थी, जैसे माता के गभर् से अभी‐अभी द्वादशवषŎय शुकदेव
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जी चले आ रहे हों । उनकी ित्रकुटी का तेज बार‐बार िहलता‐सा िदखाई देता था, िजससे यह ˙ʼ िविदत
होता था, िक उनका शुद्ध चैतɊ मानस िनरȶर जप में िनरत है । उनकी परािसİद्ध का ऐसा अलौिकक
प्रभाव था िक चारों ओर जड़ तथा चेतन प्रकृित उनके तेज से Ǜोितत और अनुप्रािणत‐सी िदखाई देती थी ।

पुǻ˝ृित में यथाथर् ही कहा है— “मिहमा तहां की कहै कौन कहै । प्रितʷास िवलक्षण भाव लहै ।”

इसिलए जहां‐जहां श्री महाराज जी जाते थे, वही ंˢतः ही यज्ञानुʿान आिद उȖव प्रारʁ हो जाते थे । सȖंगी
पुरुष और İ˓यों की संƥा इतनी अिधक होती थी, िक कभी‐कभी यह संƥा पǄीस हज़ार से भी अिधक
हो जाती थी । यह इस बात से अनुमान लगाया जाता है, िक जब कटघįरया में श्री महाराज होते थे, तब
एक रात में अˣी रुपये की मोमबिȅयां जल जाती थी—ंयह उस समय की चचार् है, जब एक पैसे की चार
मोमबिȅयां आती थी ं । श्री महाराज जी सघन कदɾ वृक्ष के नीचे ȯानमư बैठे रहते थे । सारा शरीर तेज की
दीİɑ से दमकता रहता था, और ऐसा प्रतीत होता था िक शरीर शुभ्र मिणयों का बना हुआ है । बड़ी‐बड़ी दूर
के ग्रामों के ˓ी‐पुरुष सब किठनाइयों को सहते हुए, श्री महाराज के चरणों में अपनी‐अपनी मनोकामनाओं
की पूितर् के िलए सेवा में उपİ˕त होते थे, और सब प्रसɄ मन लौटते थे ।

एक समय, उस के्षत्र का अंगे्रज़ किमʲर “रेम्जे” िनरीक्षण का दौरा करता हुआ, जब नहर के उस पार आया,
तो उसने कटघįरया के्षत्र में बड़ी अपार भीड़ देखी, जो चारों ओर बैठी हुई िदखाई दे रही थी, और बीच में
कदɾ वृक्ष के नीचे िसद्धासन लगाये हुए, िसद्ध िसदे्धʷर मुनीȾ महाराज अपनी काİȶ से मानो सब िदशाओं
को आलोिकत कर रहे थे । उन दशर्नों से वह इतना प्रभािवत हुआ, िक घोड़े से उतरकर प्राथर्ना के भाव
में खड़ा होकर श्री महाराज जी को िनिनर्मेष दृिʼ से देखता रहा । इसके पʮात्, उसने कुछ लोगों को अपने
पास बुलाकर इन अपार तेजˢी महापुरुष का पįरचय पूछा। लोगों ने बताया, िक ये बड़े सरल प्रकृित के
िसद्ध‐िसदे्धʷर ब्रह्मचारी हैं। इनके अɊाɊ चįरत्र सुनकर रʁे बहुत ही प्रभािवत हुआ, और ˢतः ही उसने
पǄीस बीघा भूिम (जहाँ महाराज जी बैठे हुए थे‐उसके आस‐पास) लगान माफ करके महाराज जी के नाम
िलख दी, जो आजकल कटघįरया‐आश्रम के नाम से प्रिसद्ध है।

इस घटना के कुछ वषर् बाद ही एक िवलक्षण घटना हुई। िजस कदɾ‐वृक्ष के नीचे श्री महाराज बैठा करते
थे, उसके तने में से एक ओर पीपल, तथा एक ओर वटवृक्ष की मोटी‐मोटी डािलयां िनकल आईं। आज यह
देख कर बड़ा िव˝य होता है िक एक ही कदɾ वृक्ष के तने में से एक ओर पीपल, एक ओर वट, और एक
ओर कदɾ लहलहा रहा है।

यह कदɾ वृक्ष पयार्ɑ के्षत्र में फैला हुआ है, और उसका दृʴ बड़ा उदार है। परȶु जब तना देखते हैं, तो
और भी अिधक िव˝य होता है। एक तरफ से उस तने में इतना बड़ा गड्ढा हो रहा है, िक यह िवचार करके
बड़ा आʮयर् होता है, िक इतना बड़ा वृक्ष कटे हुए तने पर िकस प्रकार İ˕त है, और इसका पोषण िकस
प्रकार हो रहा है !!!
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इस वृक्ष के जलने का भी इितहास बड़ा िवलक्षण है। न जाने िकस प्रकार से इसमें आग लग गई। तने के
िबʋुल पास ही दो फूस की कुिटया थी।ं एक में पुजारी रहता था, और दूसरी वाली छोटी कुिटया में एक
दीन तपİˢनी, जो श्री मुनीȾ महाराज की शरणापɄ थी, एक िचȅ से भजन‐साधन करती रहती थी। आग
लगने के फलˢरूप पुजारी की कुिटया जल कर िबʋुल भ˝ हो गई, और छोटी कुिटया, िजसमें वह दीन
तपİˢनी भजन‐साधन में िनरत थी, िबʋुल जैसी‐की‐वैसी बनी रही, और अिư के प्रभाव से िबʋुल वंिचत
रही आई। अपने भजन‐साधन से िनबटकर जब वह तपİˢनी िकसी काम से कुिटया के बाहर आई, तब
उसे उस प्रचǷ अिư का भान हुआ। सारा आस‐पास का ˕ान िवशाल अंगारों से आǅािदत था, परȶु
उसकी फूस की कुिटया पर मानो अिư की दाहक शİƅ का कुछ भी प्रभाव नही ं था।

( ३ ) एक समय ग्रीˆ के िदनों में श्रीमन् मुनीȾ महाराज खुपार्ताल आश्रम में िवराज रहे थे । एक नविशिक्षत
युवक को भी श्री महाराज के िवषय में कुछ िविशʼ चįरत्र सुनने को िमले थे । यह भी समाचार उसे िमला था,
िक वे कनछोपी टोपी (कनटोपा) धारण करते हैं। इस बात से यह युवक अनु‐ मान करने लगा, िक कही ं ये
महाभारत के प्रिसद्ध अमर योद्धा ’अʷȈामा’ तो नही ं हैं, और महाभारत में लगे हुए िसर के घाव को िछपाने
के िलए ही शायद कनटोपे से अपने िसर को पूरा ढक लेते हों । इस बात की जाँच करने के उदे्दʴ से वह
नवयुवक खुपार्ताल (िजला नैनीताल) पहँुचा । जैसे ही प्रातः काल की वेला में, वह वहाँ पहँुचा, तभी श्री महाराज
जी कहने लगे, िक गरमी के कारण मुझे नहाने की इǅा हो रही है । इतना सुनना था िक उस युवक ने कहा
िक मैं एक घड़ा ताल में से भर लाता हँू—तब आप ˘ान कर लीिजएगा । इस मनुˈ ने िवचार िकया िक
˘ान करते समय, जब ये टोपी आिद व˓ उतारें गे, उस समय मैं इनके नư िसर को अवʴ देख सकँूगा ।
श्री महाराज जी ने कहा, िक तू मेरी कोपीन, लोटा, अँगोछा आिद ले ले, और मैं तेरे साथ चलकर ताल पर ही
˘ान कर लँूगा । इस पर तो परीक्षण करने का और भी अǅा सुयोग प्राɑ होगा । जब दोनों ताल पर पहँुचे,
तो महाराज ने कहा, िक मेरे व˓ उतारकर मुझे ˘ान करा दे ।

उस युवक ने श्री महाराज जी का टोपा, िमरजई आिद सब व˓ उतारे, और खूब पे्रम से ˘ान कराके उनके
िदʩ शरीर को अँगोछे से पोछंा । इस बीच में उसका िचȅ साİȕक भावों से पूणर् भरा हुआ था । इस
िदʩ‐तȇ‐ िनिमर्त देह को ˘ान कराने में उसे परम आह्लाद हो रहा था । ’पुǻ‐˝ृित’ की चौपाई इस
अलौिकक देह के वणर्न में ˙ʼ है:—

”िदʩ‐तȇ‐िनिमर्त तव देहा । अिवकारी पर हृदय सनेहा ॥”

इस समय इस युवक को अपनी ही सुध नही ं थी । उसे यह बात तो िबलकुल ही िव˝ृत हो गई थी, िक श्री
महाराज के िसर पर घाव है, अथवा नही—ं यह उसे परीक्षण करना था। जब उनके शरीर को पोछंकर,
उसने धुले हुए व˓ धारण करा िदए, और भीगे व˓ों को धोकर सुखा िदया, उसके पʮात् उसे याद आई।
अपने उदे्दʴ को भूल जाने पर उसे बड़ा पछतावा होने लगा। तब श्री महाराज जी ने उससे बड़े पे्रम से
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कहा—”साधु‐महाȏाओं के पास श्रद्धा तथा पे्रम लेकर जाना चािहए। यिद कुछ शंका हो, तो श्री भगवान् से
उसके िनवारण की प्राथर्ना करनी चािहए। उस समय उनकी कृपा से—’अमुक महाȏा है, अथवा नही’ं यह
ˢयमेव अनुभव हो जाता है। महाȏाओं की पहचान महाȏा ही कर सकते हैं, अथवा वे कर सकते हैं, िजन
पर महाȏाओं की कृपा हो। महाȏाओं की कृपा उन पर होती है, िजनका हृदय सरल होता है, तथा जो
अहंकारहीन होते हैं।”

( ४ ) एक समय जब श्री मुनीȾ महाराज खैरना आश्रम (िजला नैनीताल) में िवराज रहे थे, कौशी के रेǣर
साहब ने, जो उस समय अपने रेǣर‐ Ɠाटर्र, िवनायक में थे, श्री मुनीȾ महाराज के आमȸण के िलये चार
आद‐ िमयों के साथ एक डांडी िभजवाई। आदिमयों को यह आदेश था, िक श्री महाराज जी को सादर डांडी
में सवार करा कर ही िवनायक लायें। श्री महाराज जी रेǣर साहब का श्रद्धाभाव देखकर िवनायक जाने
के िलये तैयार हो गये। खैरना से िवनायक आठ‐दस मील है। राˑा सब चढ़ाई का है। एक मील तक श्री
महाराज डांडी पर बैठ कर चले। इसके पʮात् उɎोंͤने डांडी के आदिमयों से कहा िक अब चढ़ाई के कारण
तुम थक जाओगे, और मेरी इǅा भी पैदल चलने की हो रही है, इसिलये मुझे उतर कर पैदल चलने दो।
आदमी थक अवʴ गये थे, परȶु श्री महाराज जी को उता‐ रने में उɎें संकोच हो रहा था। दस‐पाँच कदम
जाने के बाद एक बड़ी िविचत्र घटना हुई। आदिमयों को श्री महाराज जी इतने भारी मालूम पड़ने लगे, िक
उɎोंͤने डांडी पृिथवी पर रख दी। तब श्री महाराज ने डांडी के आदिमयों से कहा, िक तुम लोग कुछ देर तक
िवश्राम करके आना। मैं तब तक चलता हँू।

श्री महाराज जी लगभग एक फलाōग चले होगें, तभी वे आदमी भी िवश्राम करके रवाना हो गये । उɎोंͤने
अपनी चाल काफ़ी तेज़ कर दी, िजससे वे महाराज जी के िनकट शीघ्राितशीघ्र पहँुच कर, उɎें डाँडी में बैठा
लें । परȶु आʮयर् की बात थी िक श्री महाराज जी उɎें राˑे में कही ं भी नही ं िमले । राˑे में आने‐जानेवाले
मनुˈों से भी महाराज जी का कही ं पता न लग सका । लगभग तीन घंटे बाद, जब ये आदमी िवनायक पहँुचे,
तो इɎें समाचार िमला, िक श्री महाराज जी तीन घंटे पूवर् से ही यहाँ उपİ˕त हैं ।

( ५ ) एक समय, श्रीमन् मुनीȾ महाराज रानीबाग‐आश्रम (काठगोदाम) में िवराज रहे थे । सूयर्ग्रहण का ˘ान
करने के िलये बहुत से पे्रमी कुरुके्षत्र जा रहे थे, और बहुत से रानीबाग में गोतमगंगा‐˘ान के उदे्दʴ से ठहरे
हुए थे ।

ग्रहण का ˘ान यथोिचत सɼɄ हो गया, उसके पʮात् कुरुके्षत्र से यात्री लोग अपने‐अपने घरों को लौटे ।
कुरुके्षत्र में ˘ान करनेवाले यात्री जब श्री महाराज जी के दशर्न करने के िलये रानीबाग आये, तो उɎोंͤने श्री
महाराज जी के सामने बड़ा आʮयर् प्रगट िकया, िक आप हमसे पहले ही कुरुके्षत्र से लौट आये ! श्री महाराज
जी तो चुप रहे, परȶु और दूसरे उपİ˕त भƅों ने प्रितवाद िकया, िक श्री महाराज जी तो िनरȶर हमारे
साथ रहे हैं, और ग्रहण के अवसर पर भी उɎोंͤने हमारे साथ ही यही ं रानीबाग में गोतमगंगा में ˘ान िकया
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है ।

परȶु कुरुके्षत्र से आनेवाले पे्रिमयों ने कहा, िक ऐसा कसे हो सकता है ? श्री महाराज जी ने कुरुके्षत्र में हमारे
साथ ग्रहण‐˘ान िकया है । हम कैसे िवʷास कर लें, िक श्री महाराज कुरुके्षत्र गये ही नही ं ?

दोनों पक्षों में जब िववाद होने लगा, तो श्री महाराज जी ने उɎें शांत िकया, और उनसे कहा, िक ग्रहण के
अवसर पर मैने रानीबाग तथा कुरुके्षत्र दोनों ही ˕ानों में उपİ˕त होकर ˘ान िकया था ।

( ६ ) अलमोड़े के प्रिसद्ध वकील श्री ǜालादȅ जोशी को कृताथर् करने के िलये श्री श्री मुनीȾ महाराज, एक
समय ƹािलयर पधारे । उस समय ǜालादȅजी राǛ के शासन के अȶगर्त उǄ पदािधकारी थे।

िसद्ध‐िसदे्धʷर ब्रह्मिषर् को अपने घर पर आया हुआ जानकर ǜालादȅ जी हषर् और िव˝य से अȑȶ िवह्वल
थे। उɎोंͤने श्री महाराज जी की अƽर्, पाद्य, आरती आिद से पूजन िकया, तȋʮात् उɎोने दरबार को सूचना
दी, िक िजन िसद्ध‐िसदे्धʷर सदािशव मुनीȾ महाराज के चįरत्र अद्भुत अलौ‐िककता से भरे हुए हैं—वे मेरे
घर पधारे हैं ।

दरबार बड़ी आतुरता से दशर्न करने के िलये आये, और अपना जɉ सुफल िकया ।

दरबार ने बड़ी िवनम्र प्राथर्ना की, िक श्री महाराज रानी को भी महलों में दशर्न देकर कृताथर् करें ।

भाव के वशीभूत होकर श्री महाराज जी ने अनुमित दे दी । िनदान सायंकाल में दरबार उɎें मोटर में परम
आदर के साथ महलों में ले गये । वहाँ पर वे लगभग दो घंटे िवराजे । राजरानी ने तथा समˑ अȶः पुर ने श्री
महाराज के दशर्न करके अपना जीवन कृतकृȑ िकया ।

उनके ƹािलयर से प्र˕ान करने के पʮात्, दरबारने रानी से पूछा, िक तुʉें श्री महाराज जी की आयु
अनुमानतः िकतनी मालूम पड़ती है । रानी ने उȅर िदया, िक मेरे अनुमान से श्री महाराज अˣी वषर् के वृद्ध
हैं।

राजा को यह सुनकर बड़ा ही आʮयर् हुआ । Ɛोंͤिक उɎें श्री महाराज ƶारह वषर् के िकशोर िदखाई िदये थे
।

( ७ ) एक बार, श्री भोलादȅजी पाǷे (वकील) अपने बहुमूʞ घोड़े पर बैठ कर काठगोदाम की ओर आ
रहे थे । उनमें राजस् भाव बड़ा उग्र था । उɎोंͤने रानीबाग के पास सड़क के िकनारे छोटी सी पहाड़ी चट्टान
पर श्री श्री मुनीȾ महाराज को बैठे हुए देखा । उस समय श्री महाराज का भाव बड़ा मनोरम प्रतीत होता था
। उनके आननचंद्र पर मंद हा˟ सुशोिभत हो रहा था । भोलादȅजी ने इनको हँसते देखकर भ्रमवश यह
अनुमान िकया, िक यह पागल‐सा आदमी मेरी ओर देखकर ʩंग से हँस रहा है, और दǷनीय है । उस
समय श्री महाराज जी से इनका पįरचय नही ं था । घोड़े का चाबुक इनके हाथ में था ही । बड़े क्रोध से इɎोंͤने
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महाराज जी से पूछा, िक तुम मेरी ओर देखकर Ɛों हँस रहे हो ? श्री महाराज जी ने बड़ी शाİȶ से उȅर
िदया—”नही ं बाबा, तुʉें देख कर हम नही ं हँस रहे हैं । बद्रीनाथ जी के मİȽर का िवशाल घंटा िगर गया है
। उसको उठाने के िलए बहुत से आदमी एक साथ िमल कर जोर लगा रहे हैं—परȶु वह इतना भारी है, िक
िकसी प्रकार भी नही ं उठ रहा है । यही देख कर मुझे िवनोद हो रहा है !”

भोलादȅजी ने सोचा िक मार से बचने के िलए इस आदमी ने एक िबलकुल नई बात गढ़ ली है । बद्रीनाथ
जी का मİȽर यहाँ से लगभग तीन सौ मील की दूरी पर है । इसिलए इɎोंͤने कहा, िक इस प्रकार धोखा देने
से काम नही ं चल सकता । मैं अभी तȚ का पता लगाता हँू । यिद तुʉारा कथन असȑ हुआ तो कड़ा दǷ
दँूगा । यह कह कर वे बड़े रोष की मुद्रा में चले गये । काठगोदाम पहँुचकर, उɎोंͤने फोन द्वारा इस बात का
पता लगाया, िक बद्रीनाथ के मİȽर का घंटा िगरा है अथवा नही ं । यथा समय उनको उȅर िमला, िक जो
समय उɎोंͤने िदया था, उस समय घंटा बड़े प्रयȉ से उठाया जा रहा था, परȶु अभी तक भी वह उठ नही ं
सका है । यह समाचार िमलते ही भोलादȅजी के अिभमान को बड़ा भारी आघात पहँुचा । उɎें इस खबर
से िव˝य भी बहुत हुआ । अब वे श्री महाराज जी से क्षमा माँगने के िलए ʩाकुल हो गये । बहुत प्रयȉ करने
पर, कई िदन पʮात् उɎें समाचार िमला िक श्री महाराज बाँसुली की गुफा के पास हैं । वहाँ पहँुचकर, बड़े
ही दीन भाव से उɎोंͤने श्री महाराज जी से भूįर‐भूįर क्षमा याचना की, और सदा के िलए उनके शरणापɄ हो
गए ।

श्री महाराज जी की सेवा‐पूजा, श्री भोलादȅजी बड़े ही एक िनʿ‐भाव से करते थे। अपनी जीिवका से अवकाश
प्राɑ कर लेने के बाद बाईस वषर् तक उɎोंͤने िसद्धाश्रम ( शीतलाखेत ) में कठोर साधना की। उनकी इन
बाईस साल की डायįरयों से श्री महाराज के वैभव तथा चįरत्र‐माधुयर् का कुछ‐कुछ पता चलता है।

( ८ ) पतरौल मंगलािसंह के सिवनय आग्रह से, जब श्री महाराज जी चोरगʞा ग्राम पधारे, तब माघ महीने के
ठंड के िदन थे। श्री महाराज ने वहां घर के अȽर ठहरना ˢीकार नही ं िकया, और बˑी के बाहर उनकी
धूनी का प्रबɀ कर िदया गया।

जाड़ा बड़े जोर का पड़ रहा था। बीच‐बीच में बफर् की झड़ी भी लग जाती थी। परȶु श्री महाराज जी की
धूनी वैसी‐की‐वैसी ही प्रǜिलत रहती थी। ऐसा िविदत होता था, मानो वषार् का पानी धूनी की अिư को छूता
तक नही ं है।

( ९ ) एक बार, श्री श्री मुनीȾ महाराज जब हैड़ाखान की गुफा में आसन जमाये हुए थे, उस समय उनकी
ƥाित सुनकर कुछ साधु‐महाȏा उनके दशर्नाथर् आए। उन िदनों माघ मास था। जाड़े खूब पड़ रहे थे।
सȖंग के अȶगर्त ’काफल’ के िवषय में चचार् चली। वहाँ के लोगों ने बताया, िक पवर्तों में काफल Ǜेʿ मास
में ही िमल सकता है, और जाड़े के िदनों में यह फल कही ं भी नही ं लगता। कौतूहलवश महाȏाओं के मन
में यह िवचार उदय हुआ िक िसद्ध िसदे्धʷर ब्रह्मचारी बाबा से प्रसाद में काफल ही मांगना चािहए।
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उनके इस भाव का पता लगने पर श्री महाराज जी कुछ दूर गये, और पके हुए काफल ( डाली समेत ) न
जाने कहाँ से तोड़ कर ले आये। इसको उɎोंͤने महाȏाओं को प्रसादरूप में िवतरण िकया।

( ५० ) ग्रीˆ ऋतु में हैड़ाखान गुफा से हट कर श्री महाराज जी ने एक पणर्कुटी में आसन जमाया । यह
पणर्कुटी गोतमगंगा के िकनारे पर ही बनी हुई थी । वहाँ पर श्री महाराज जी ने पंचािư तपी । इसके पʮात
देखा गया, िक प्रित िदन प्रातः काल एक िवशालकाय िसंह श्री महाराज जी के पास प्रणाम करने आया करता
था । एक बार, जब कुछ महाȏा लोग अितिथ रूप से श्री महाराज जी के पास ठहरे हुए थे, वे प्रातः काल िसंह
को अपनी ओर आते हुए देख कर दारुण भय का अनुभव करने लगे । श्री महाराज जी ने उɎें समझाया,
िक तुम डरो मत; िसंह प्रणाम करके चला जायेगा ।

जब िसंह िबलकुल पास आ गया, तब महाȏा लोगों ने भयभीत होकर अपनी आँखें मीचं ली ं । थोड़ी देर बाद,
जब उɎोंͤने आँखें खोली,ं तब उɎोंͤने देखा, िक िसंह धीरे‐धीरे वािपस लौट कर जा रहा था ।

( ५१ ) जब श्री महाराज जी ’वृȽावन बगीचे’ (अलमोड़ा) में थे, तो उɎोंͤने दूला भगत को बुलाकर कहा, िक
यिद यहाँ पर कही ं मीठे जल की पिवत्र धारा हो, तो वहाँ मुझे ले चल । दूला ने िवचार िकया—िक यहाँ मीठे
जल की धारा कहाँ है, तथा इɎें कौनसी जगह ले चलँू ? परȶु वह İ˕र न कर सका । उसने यह उिचत
समझा िक िशरोमिण जी पाठक (शीतलाखेत) से पहले परामशर् कर िलया जाय । िनदान, वह श्री श्री मुनीȾ
महाराज जी को साथ लेकर िशरोमिण जी के पास गया ।

श्री महाराज जी को बहुत ही अपूवर् श्रद्धाभाव से िशरोमिण जी ने अपने यहाँ बैठाया, और वे लोटा लेकर, दूला
और गौरीदȅ पंत के साथ पिवत्र मीठा जल लेने चल िदये ।

िशरोमिण जी को याद था जब एक बार जंगल में काफल तोड़ने के िलये वे गये थे, तब एक सूƘ जलस्रोत
से उɎोंͤने मीठा पिवत्र जल िपया था । उसी जलस्रोत से पिवत्र जल लाने का उनका उदे्दʴ था ।

संȯा हो चली थी । अँधेरा हो गया था । परȶु िशरोमिण जी के हृदय में अपूवर् उʟास था । हषर् के कारण
उɎें रोमाǠ हो रहा था । अँधेरे में धारा को ढँूढ़ना बड़ा दुः साȯ था । पूणर् उȖाह के साथ वे अनुमान से
इधर‐उधर खोजते रहे । बड़े िवलɾ के बाद वह सूƘधारा पर पहँुचे । लोटा भरना उɎोंͤने आरʁ िकया ।
लगभग आधा घंटे में वह लोटा कुछ‐कुछ भरने पर आया । इसके बाद, उसमें से िमट्टी आने लगी । इसिलये
उतना ही भरा हुआ लोटा लेकर वे लौट आये, तथा श्री महाराज जी की सेवा में जल प्रˑुत िकया । उस जल
को सँूघ कर महाराज जी ने कहा, िक यह जल बड़ा उȅम तथा पिवत्र है । उस सब जल को श्री महाराज जी
पान कर गये । िफर उɎोंͤने कहा िक प्रातः काल इस धारा पर अवʴ चलेंगे ।

प्रातः काल ही, तीनों भƅों के साथ श्री महाराज जी धारा के समीप आये, और िजस ˕ान से जल की सूƘधारा
िनकलती थी, उस को अपनी उँगली से कुरेदते रहे । सभी भƅ आʮयर्चिकत नेत्रों से श्री महाराज जी की
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इस लीला का अवलोकन करते रहे । कुछ देर बाद उस स्रोत से पानी की मोटी धारा आने लगी । उसके
नीचे बाँस की एक नली लगा दी गई ।

आजकल वह धारा िदन‐रात चलती है, तथा उसका जल बड़ा पिवत्र, मीठा तथा ठंडा है । श्री महाराज जी
की इǅा जानकर उसके पास ही उनकी पणर्कुटी बना दी गई ।

इस ˕ान का वातावरण इतना रमणीक तथा मनोहारी है, तथा श्री महाराज जी को यह इतना िप्रय लगा, िक
वे कहने लगे िक यहाँ आश्रम बने, तो बहुत उȅम हो । यह बड़ा पिवत्र ˕ान है । सामने िहममंिडत पवर्त
शे्रिणयों में बद्रीनाथ और नंदाकोट आिद पिवत्र तीथŘ के दशर्न होते हैं ।

िसद्ध‐िसदे्धʷर महाराज जी के संकʙ भी िशव संकʙ ही होते हैं ।

जो‐जो वहाँ भूिम‐ˢामी थे, उɎोंͤने वह भूिम आश्रम के िलये दान कर दी । नैनीताल के भƅ भोलादȅ जी
वकील को प्रबɀ तथा अदालती कायर्वाही का कायर् सौपंा गया । सब काम सुचारुरूप से हो गया । आश्रम
का नामकरण ˢयं श्री महाराज जी ने िकया, तथा इसका नाम “िसद्धाश्रम” रखा ।

श्री महाराज जी को िसद्धाश्रम बड़ा िप्रय था, और वे यहाँ पर लगभग छः महीने रहे । िजन‐िजन भƅों को
श्री महाराज जी का ( यहाँ का ) सȖंग उपलɩ हुआ, उनके बड़े भारी सुकृत हैं । उन को परमानȽ से भी
अिधक आनȽ प्राɑ होता था । िसद्धाश्रम पर साक्षात् कैलाश की शोभा उतर आई थी, और परमानȽ की
अमृतवषार् िसद्धाश्रम को िनरȶर आद्रर् करती रहती थी । साक्षात् सदािशव श्रीमन् मुनीȾ महाराज उस समय
िसद्धाश्रम में ’छा’ रहे थे । वहाँ पर िनȑ ही उन की अलौिकक लीलाएँ होती रहती थी ं ।

उस समय वहाँ पर जो भी मनुˈ श्री महाराज जी के दशर्न करने के िलये जाते थे, वे कृताथर् हो कर ही
लौटते थे । श्री महाराज जी का शरीर भी अद्भुत योग‐सɼदाओं से पįरपूणर् था । ’ʷेताʷतरोपिनषद्’ में
जो‐जो लक्षण िसद्ध योगी पुरुषों के िदये हुए हैं—श्री महाराज जी के शरीर से उन सब लक्षणों का अिवभार्व
ˢतः ही होता रहता था । उनको िनद्रा नही ं आती थी । जब कभी उनकी हाथ की मुट्ठी खुलती थी—उसमें
से कˑूरी की‐सी मोहक गंध िनकल पड़ती थी । उनके ʷास प्रʷास की आवाज कभी िकसी को सुनाई
नही ं दी । चाहे वे तीव्र गित से चलें, अथवा मंदगित से—कभी िकसी ने उɎें हांफते हुए नही ं देखा । उनकी
िहलती हुई भ्राजमान िचबुक से ˙ʼ िविदत होता था िक उनका इʼनाम का अजपाजप चल रहा है । उन
की अɄपूणार्‐तथा‐पादुका‐िसİद्ध तो लोक में अȑȶ प्रिसद्ध ही है । उनकी पुरीष ( टट्टी ) िबलकुल दुगर्İɀत
नही ं थी । वह िबलकुल िमट्टी के तुʞ होती थी, और पाँच ही िमनट बाद वह िमट्टी में इस प्रकार िमल जाती
थी, जैसे वहाँ कभी पुरीष थी ही नही ं । उनके अंग‐प्रȑंग अȑȶ सुकोमल थे, और जो भƅ मुनीȾ महाराज
जी के श्री अंगों को दबाता था, उसे यह अनुभव होता था, िक जैसे इनके शरीर में हिड्डयों का अİˑȕ ही
नही ं है । भूख‐ɗास इɎें कभी नही ं लगती थी । भƅों का भाव ही उनका भोजन था । ऐसा कई बार देखा
गया िक िबना भाव के, जब भी श्री महाराज को भोजन कराया गया—वह उɎें वमन हो जाता था ।
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एक राित्र को, जब िशरोमिणजी महाराज जी की पणर्कुटी में ही सो गए थे, तब श्री महाराज ने उनको जगाकर
कहा, िक देखो, जल की धारा के पास Ɛा है ? िशरोमिणजी ने उठकर देखा, िक धारा के िबलकुल समीप
चार प्रकाश‐पंुज िदखाई दे रहे हैं । उनके प्रभाव से वहाँ िदन का‐सा प्रकाश हो रहा है ।

वे अवाक् रह गए, तथा पȾह िमनट तक िनिनर्मेष दृिʼ से उनके दशर्न करते रहे । इसके पʮात्, जब वे
प्रकाश‐पंुज अȶधार्न हो गए, तब िशरोमिणजी ने प्रकृित˕ होकर श्री महाराज जी से पूछा, िक प्रभो ! ये
प्रकाश‐पंुज कौन थे ? श्री महाराजजी ने बड़े पे्रम से बताया, िक इस परम पिवत्र भूिम में बद्रीनाथ जी पधारे
थे । ये प्रकाश‐पंुज साक्षात् लƘीनारायण तथा उनके अनɊ पाषर्द थे ।

( ५२ ) िमिथला पुरी में (जनक पुर) एक वैˁव साधु रहते थे । वे िहमालय की यात्रा में गङ्गोत्री से जल लाये थे,
और िशवराित्र के शुभ अवसर पर श्री रामेʷर पुरी जाने की प्रतीक्षा में थे । िजस िदन उɎोंͤने िनʮय िकया िक
कल प्रातः काल आशुतोष भगवान श्री रामेʷरजी के दशर्नाथर् प्र˕ान करँूगा, उसी रात्री में उनको भगवान्
श्री रामचȾजी ने, जो उनके इʼ थे, यह आदेश ˢɓ में िदया िक तुम अʝोड़ा जाओ और वहाँ श्री हेडाखान
वाले बाबा का दशर्न‐पूजन करो । वे साक्षात् श्री िशव के अवतार हैं ।

इʼ‐आज्ञा िशरोधायर् कर संत महोदय अʝोड़ा आये । वहाँ श्री महाराज जी पं० िवˁुदȅजी जोशी के घर पर
पधारे थे ।

साधुजी पूछते पूछते उस भाƶशाली सदगृह˕ के घर आये। भगवान् श्री राम के द्वारा िनिदर्ʼ उन प्रǅɄ
भगवान् िशव के दशर्न से वे परम आह्लािदत हुए। शरीर, प्राण, मन तथा बुİद्ध, सब एक अवणर्नीय शाİȶ,
सुषमा एवं आनȽ की ित्रवेणी में अवगाहन करने लगे। उनकी यह अʼ साİȇक‐िवकार युƅ दशा देख कर,
वहाँ के उपİ˕त भƅ वृȽ भी आʮयर् चिकत नेत्रों से यह अभूतपूवर् दृʴ देख रहे थे।

कुछ काल पʮात् वे ˢप्रकृित˕ हुए। तȋʮात् वे बाज़ार गये। श्री महाराज जी के िलये धोती‐िमरजई बनवा
लाये। भोग अपर्ण करने के िनिमȅ ˢयं पाक बनाया।

पुनः ˘ान संȯा एवं अपने इʼ मयार्दा पुरुषोȅम भगवान् श्री राघवेȾ की सेवा की। अपने परमाराȯ श्री
युगल सरकार श्री सीतारामजी से आज्ञा प्राɑ कर उनके ही अिभɄ ˢरूप भोले बाबा श्री सदािशव की
अचर्ना में मư हो गये। बहुत ही िविध िवधानपूवर्क वे सȶ महोदय, वैिदक तथा तांित्रक, दोनों पद्धितयों से
पूजा की। अƽर् पाद्यािद के उपराȶ पǠामृत िमिश्रत जल से ˘ान कराया। शुद्धोदक से ˘ान कराने के पʮात्
परमपिवत्र, अİखल भुवन पावनी श्री गंगोत्री के ’जल’ श्री महाराज जी के मˑक पर डाला। िवशुद्ध भİƅ
से अिपर्त श्री गङ्गा जल के ˙शर् से श्री गङ्गाधर परम प्रसɄ हुए। भƅ और भगवान् (साधु तथा श्री महाराज
जी) दोनो िदʩ धाम कैलाश में पहँुच गये। जब तक ˘ान कराये, आरती हुई तथा भोग धराया गया तब तक
उन साधु महोदय को वह घर प्रȑक्ष पुराण‐विणर्त कैलाश ही दीखता रहा। यद्यिप और लोग इस रह˟ को
नही ं समझ पाते थे, परȶु श्री महाराज जी उनके समक्ष वेद पुराण एवं तȸ में जैसा श्री महेʷर के ˢरूपों
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का वणर्न है, उसी ˢरूप का दशर्न दे रहे थे।

यह तो कोई नवीन घटना नही ंथी। ओ ! आशुतोष अवढ़र दानी ! तुʉारी यह भƅ वȖलता तो सवर्‐िवƥात
है। सुर असुर कोई कैसा भी Ɛों न हो ! बस, एक बार कैसे भी भूले भटके तेरी शरण में आ जाये । िफर
Ɛा ! नाथ ! तुम अपने कारुिणक ˢाभाव से बाȯ हो उसका संत्राण करते ही हो । हे ! कोमल हृदय
िशवाकाȶ िवʷेʷर ! तुमको भƅ का दुः ख इतना दुखी करता है िक शीघ्राितशीघ्र उसको दुः ख समाɑ कर
तै्रलोƐ वȽन बना देते हो । हे ित्रनयन ! तुʉारा दयाद्रर् नेत्र ही ऐसा है । ”सकत न देİख दीन कर जोड़े ।”

अˑु ! बहुत काल के पʮात् यह पूजाकृȑ समाɑ हुआ । पाठक ˢयं िवचार कर सकते हैं अपनी भावुकता
से भला ! यह जड़ लेखनी उस महा‐ िमलन को, भƅ और भगवान् की आȶįरक अव˕ा को कैसे ʩƅ
कर सकती है ।

प्रसाद ग्रहण कर वे साधुजी कुछ काल श्री महाराज जी के सामने बैठे रहे । कुछ देर बाद आज्ञा हुई ”बाबा अब
जाइये” इस आज्ञा को सुनते ही साधुजी ʩाकुल हो गये । वे कुछ प्राथर्ना करने के िलये जैसे ही अǣिलबद्ध
हो िसर झुकाया, तȁण ही वह पूǛ श्री िवग्रह अदृʴ हो गये । इस घटना से उनको िवशेष आʮयर् न हुआ
Ɛों िक वे जान गये थे िक ये नर‐रूप‐धारी िशव की सहज लीला है ।

कुछ क्षण वहाँ ʩतीत िकया िवरह‐कातर हृदय अब और भी िवलक्षण İ˕ित में पहँुच गया । उनकी साधु की
यह अशु्रतपूवर् दशा देख कर वहाँ के भƅवृȽ ने उनसे सादर िनवेदन िकया िक ”महाȏा जी ! आप कृपा कर
अपना पूणर् पįरचय दीिजये तथा श्री सद्गुरु देव जी के प्रित जो आपकी अलौिकक िनʿा है, इसका भी कारण
बताने का कʼ कीिजये । साधुजी ने सब के समक्ष अपना सारा वृताȶ सुनाया । इस गुह्य रह˟ोद्घाटन से,
जो अİखल ब्रह्माǷ नायक पूणर् ब्रह्म श्री राम के द्वारा हुआ था, सभी पे्रमी अपने को धɊ धɊ समझने लगे ।

( १३ ) एक प्रकाǷ िवद्वान ने श्री सद्गुरुदेव जी महाराज से प्रʲ िकया िक शा˓ों में िवराट ˢरूप का वणर्न
है । हम लोगों ने भी शा˓ के आधार पर िववेचन िकया है, परȶु पूणर् समाधान कारक उȅर प्राɑ नही ं हुआ
। कृपया श्री मुख से इस िवषय पर कुछ कहने की कृपा कीिजये ।

श्री महाराज जी शाȶ बैठे रहे । जैसा उनका िनयम था िक अȯाȏ िवषयक गुह्य से गुह्य प्रसंग भी वे
साक्षाǽार करा देते थे । वाणी का प्रयोग वे बहुत सूƘ रूप से ही करते थे । वाणी द्वारा उिचत तथा
असंिदƭ समाधान नही ं होता है ।

“नायमाȏा तकő ण मितरापनेया”

इसी िसद्धाȶानुसार श्री महाराज जी ने कहा िक तुम अपनी आँख बंद कर थोड़ी देर भजन करो िफर आँख
खोलना ।

आँख खोलने के पʮात् उस िवद्वान् की जहाँ तक दृिʼ गई, सवर्त्र एवं सब दृʴ पदाथŘ में श्री महाराज जी के
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ही दशर्न हुए । उस समय कण कण में उसे वही कुतार् टोपी धारण िकये श्री गुरुदेव दीख रहे थे ।

िवराट का वाˑिवक साक्षाǽार के पʮात् प्रथमोद्गार उस पİǷत के मुख से यही िनकला िक वाˑव में ईʷर
का ˢरूप िनणर्य शा˓ द्वारा नही ं हो सकता । शा˓ तो ‘चȾशाखा’ Ɋाय संकेत मात्र ही है ।

िसर भुजंग भूिषत िनत हे िशव सȑ ललाम ।

करुणामय समरथ श्री सद्गुरु बारंबार प्रणाम ॥१॥

जटा गंग िसर सपर् शिश िवलसत भʩ महान् ।

नीलकंठ िनİखलेश िशव मोहन तेज िनधान ॥२॥

पराशİƅ पररूप तुम परम पराȋर नाथ ।

परानȽ परधाम हे परम पुरुष िवƥात ॥३॥

हįरहर सम जन िजय बसत सरस चįरत जगजान ।

करन कृपा प्रगटे जगत साधक जनके प्राण ॥४॥

िकस िवध प्रगटँू अिमत गुण हँू मितमȽ अपार ।

क्षमा करो जन जािन िनज श्री ब्रह्मचारी करुणागार ॥५॥

ॐ

॥ श्री सद्गुरवे नमः ॥
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अथ तȇ समीक्षा सुमनˑबकम्

( १ ) परम ब्रह्म संशुदं्ध सİǄदानȽ िवग्रहम् ।

मानसं तामसं दीʩात् कुतार् टोपी धरं महः ॥

॥ ऊिमर्ला भाˈम् ॥
श्री लƘण कृतानां िह पद्यानां भावदशर्ने ॥
समथार् ऊिमर्ला टीका िप्रय˟ेिङ्गत कोिवदा ॥

मेरे परम इʼदेव तथा श्री भगवान् शङ्कर के परम भƅ श्री रामचȾ मुख चकोर श्री लƘणजी द्वारा िनिमर्त
पद्यों का भाव प्रकट करने में श्री ऊिमर्ला टीका ही पूणर् रूप से सामȚर्‐शािलनी है । Ɛोंͤिक परम पितव्रता
पȉी ही अपने िप्रयतम की चेʼाओं का तथा इिङ्गत का िवʶेषण करने में और समझने में सामȚर्‐शािलनी
होती है । अपने परम िप्रयतम के हृदय की बात को श्री ऊिमर्लाजी ही भली‐भाँित प्रकट कर सकती हैं, िक
इस उİƅ में मेरे िप्रयतम का Ɛा लƙ है। इसिलए इस परम सुȽर टीका का नाम भी श्री ऊिमर्ला‐भाˈ
ही रखना उिचत प्रतीत हुआ, Ɛोंͤिक श्री लखनलाल के गʁीर इिङ्गतों को कृपा कर के वे ही समझाने में
सामȚर् शािलनी हैं।

इस प्रथम ˑबक का शुभ नाम ”तȇ समीक्षा सुमन ˑबक” है, इस में ब्रह्म तȇ का दाशर्िनक िववेचन िकया
गया है। इस ˑबक के एकादश पद्य ही एकादश सूत्रों के रूप में मूलसूत्र का रूप धारण करके सɼूणर् ग्रȺ
की आधार िशला हैं। अिग्रम ˑबकों में इन ही मूलतȇों का िवˑार है।

श्री िसद्ध िसदे्धʷर सद्गुरु देव परब्रह्म के शुद्ध ˢरूप हैं, और उनका श्री िवग्रह सत् चैतɊ और आनȽ रूप
हैं। वे कȅार् और कनटोपी टोपा धारण िकये हुए, िदʩ ˢरूपमय महेʷर तमोगुण से ʩाɑ मेरे मन‐मİȽर
को अपनी िदʩ काİȶ से प्रकाशमान करें ।
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वेदों और वेदाȶों में ब्रह्म का ˢरूप पूणर् रूप से प्रदिशर्त कराया गया है। बड़े बड़े पूǛ महिषर्यों ने अपने
िदʩ ज्ञान से उस पराȋर Ǜोित को शɨों द्वारा प्रितपािदत करने की पूणर् चेʼा की है, िकȶु जो तȇ वाणी
तथा सɼूणर् इİȾयों से अगोचर है, वह िकस प्रकार शɨों से पूणर् रूपेण प्रितपािदत िकया जा सकता है,
अतः शा˓ों में जहाँ प्रितʿा की गई है िक ”अथातो ब्रह्म िजज्ञासा” अथार्त् अब ब्रह्म को जानने की इǅा प्रकट
की जाती है, उसके आगे अपनी अपनी बुİद्ध के अनुसार उड़ान भरके अȶ में ”नेित नेित िनत िनगम कहै”ँ
यह ही कह कर िवश्राम ग्रहण कर िलया है।

यहाँ पर श्री िसद्ध िसदे्धʷर करुणा वरुणालय को परम ब्रह्म के शुद्ध रूप में िनिदर्ʼ िकया गया है, इसिलए
संशुद्ध पद का यह अिभप्राय है, िक माया शबल ब्रह्म, ब्रह्म का संशुद्ध रूप नही ं हो सकता, अतः माया,
अहंकार, इंिद्रयाँ तथा रूप रस गɀ ˙शर् शɨ, पंच महाभूत इन सबसे परे अथार्त् पराȋर ब्रह्म के शुद्ध
ˢरूप श्री शʁु ही हैं, जो िक माया से परे होने के कारण पूणर् ˢतȸ Ǜोितमर्य रूप से चराचर में तथा
प्रȑेक परमाणु में ʩाɑ हैं। तथा ित्रगुणातीत होने पर भी ˢातन्Ȓ के कारण सत्, चैतɊ तथा आनȽमय
श्री िवग्रह धारण करके भƅों के हृदय को समाʷासन प्रदान करने के िलए और चरम चकु्षओं को कृत कृȑ
करने िलए, तथा संसार रूपी रंगमंच में अवतीणर् अपने ˢरूप के ˢयं दशर्न करने के िलए इस कमर्भूिम में
अवतीणर् होकर तमोगुण से ʩाɑ अपने भƅों के मन‐मİȽर को अपनी ित्रभुवन मोिहनी छिव से पूणर् रूप
से Ǜोितमर्य बना देते हैं। Ɛोंͤिक िनगुर्ण ब्रह्म की उपासना तो बहुत कम लोग करने में समथर् हो सकते हैं।
सवर् साधारण जो संसार चक्र में बुरी तरह फंसे हुए हैं, उनका उद्धार तो केवल सगुणोपासना से ही हो सकता
है, इसिलए मूतर् रूप धारण करके तथा अपनी एक िवशेष मनो‐मोिहनी वेश‐भूषा के साथ िवचरण करते हुए
अपने आनȽ से प्राणीमात्र को कही ं दशर्न से, कही ं ˙शर् से और कही ं गुणगान से कृत‐कृȑ करते हैं।

इसी प्रकार का वेश श्री गुरु महाराज का था, िजस के ȯान करने मात्र से मनुˈ के ित्रताप सȶɑ हृदय को
अपार शाİȶ का अनुभव होता है, जब मनुˈ के हृदय में ऐसी सुȽर छिव समा जाती है, तब उसे संसार के
सब रूप फीके प्रतीत होने लगते हैं, Ɛों िक रहीम ने ˙ʼ बतलाया है िक— “िप्रयतम छिव नयनन बसौ पर
छिव कहाँ समाय ? भरी सराय रहीम लİख पिथक आपु िफįर जाय ।”

अथार्त् िकसी चीटंी को यिद कही ं एक िमश्री की किणका या बताशे का ढेर िमल जाता है, तब वह उसे मँुह
में पकड़ कर िबल की ओर दौड़ती है, िकȶु यिद कही ं उसी चीटंी को िकसी िमसरी के कँुजे में छोड़ िदया
जावे, तो वह उस िमसरी के कँुजे में आनȽ मư होकर माधुयर् का रसाˢादन करती हुई चारों ओर भ्रमण
करके सȶुʼ रहेगी । उस समय उसकी चेʼा यह नही ं हो सकती िक उसे मँुह में भर के िबल की ओर भागने
का प्रयȉ करे ।

इस का कारण ˙ʼ है, िक यिद हम भौितक रूप, रस गɀ और ˙शर् में तɉय होते हैं, तो उन की कु्षद्रता
के कारण पूणर् तृİɑ प्राɑ नही ं हो सकती । और जब तक जीवाȏा को सवŖȈना तृİɑ प्राɑ नही ं होती तब
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तक वह अशाȶ रहता है, और िवषयाȶर में तृİɑ की कामना से भटकता है ।

ऐसी दशा में रूप रस गɀ आिद िवषयों की परमाविध‐ब्रह्म में यिद मन रमण करने लग जावेगा तो इस को
सांसाįरक कु्षद्र िवषय सुख उस परमानȽ के अनȶ भǷार के सामने तुǅ प्रतीत होने लगेंगे, और वह उस
परमानȽ में मư होने पर, काम, क्रोध, राग, दे्वश, लोभािद ग्राहों का ˢतः पįरȑाग करने में समथर् हो सकेगा
। इस िलये कुतार् और कनपोछी धारण िकये हुये सɼूणर् िशव ब्रह्म का रूप जब इन नेत्रों में समा जावेगा, तब
ये नेत्र गुरु ब्रह्म की परम मधुर छिव से तृɑ हो जाने के कारण बािहरी कु्षद्र प्रलोभनों के िशकार नही ं बनेंगे,
और मन को अनȶ शाİȶ प्राɑ हो जावेगी । इसी कारण से भƅ अपने प्रभु श्री गुरुदेव की उस िवʷमोिहनी
छिव को अपने मन मİȽर में िवराजमान करके आȏ तȇ प्रकाशन की प्राथर्ना करते हैं ।

’तȇ समीक्षा ˑबक’ के ये प्रारİʁक एकादश पद्य िशव तȇ के गूढ तȇमय ˢरूप की सूत्र रूप से ʩाƥा
करते हैं । इस के पʮात् अɊ ˑबकों में एक एक तȇ पर पृथक् पृथक् प्रकाश माना गया है, जो ˢयंमेव
प्रकाशमान है, उसे प्रकािशत करने के िलये प्रकाशाȶर की आवʴकता नही ं होती है ।

अतः अȶतक प्रितपाद्य साȯ की िसİद्ध इसी मूल भूत तȇ के द्वारा प्रितपािदत की गई है । परम ब्रह्म के
रूप को सİǄदानȽ श्री िवग्रह मानने का मुƥ उदे्दʴ यह ही प्रतीत होता है िक संशुद्ध तȇों का एक मात्र
आधार है, इसी िलये तमोगुणावृत मन को अपनी िदʩ िचत् शİƅ से देदीɗमान करने की अनुपम सामȚर्
उस में िवद्यमान है ।

पे्रमी पाठक वृȽ, यह वह ही महामȸ रूप प्रथम पद्य है, जो अक˝ात् साक्षात् श्री सरˢती के अवतार के
रूप में इस अिकǠन के मुख से माघ शुƑा अʼमी सʆत् २०१३ को प्रातः ८ बजकर १० िमिनट के समय
पर प्रकट हुआ था, और िजस के प्राकट्य से इस जीवनने श्री महेȾ ˢामीजी महाराज की शरणागित प्राɑ
करके अपने जीवन को कृत कृȑ िकया, तथा उन के यथाथर् ˢरूप का ज्ञान प्राɑ करके िदʩ ज्ञान तथा
िदʩ चकु्ष प्राɑ िकये ।

( २ ) मोहȰाȶ समाǅɄ रागािद ग्राह दुˑरे । संसाराणर्व मư˟

एकमेवावलɾनम् ॥

मोह रूपी अɀकार से चारों ओर से आǅािदत तथा काम, क्रोध, राग, ईˈार्‐आिद ग्राहों से ʩाɑ होने के
कारण मानव िजस में अपनी शİƅ द्वारा तैर कर पार नही ं उतर सकता, ऐसे इस संसार रूपी समुद्र में डूबे
हुए जीव को श्री गुरुदेव के केवल श्री चरण ही एक मात्र आश्रय रूप हैं ।

यह संसार एक महासमुद्र के समान ˢतः दुˑर है, और िफर मोह, लोभ, ईˈार् आिद वृिȅयाँ अɀकार का
रूप धारण करके इस संसार समुद्र को और भी दुगर्म बना रही हैं। इस से भी अिधक, काम, क्रोध, लोभ,
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मोह, मद और माȖयर् रूपी ग्राह जो मानव शरीर में ही िनवास करते हुये मनुˈ के सबसे बड़े शतु्र हैं, जो
एक क्षण भी इस जीव का पीछा नही ं छोड़ते हैं, उन से यह संसार समुद्र िनताȶ दुˑर है, ऐसे इस संसार
रूपी भीषण समुद्र में डूबते हुये इस जीवाȏा के िलये श्री गुरुदेव के सवर् सामȚर्‐शाली श्री चरणों का ही एक
मात्र सहारा है।

िजस प्रकार समुद्र अɀकार ग्राह आिद सब उपकरण दुˑरता के प्रतीक होने पर भी यिद दृढ़ नौका िमल
जावे तो उस पर आरूढ़ होकर मनुˈ आसानी से यात्रा कर सकता है, िकȶु इस में भी यह आवʴक है िक
िजस के हाथ में नौका की पतवार है; वह केवट बड़ा चतुर, सामȚर्शाली और िवʷासपात्र हो तब ही यात्रा
सांगोपाङ्ग हो सकती है, अɊथा नौका मजबूत होने पर भी केवट की असावधानता के कारण नौका के लौट
जाने का भय रहता ही है, यिद नौका सुȽर और दृढ़ है, तथा केवट िसद्ध हˑ है, तो िफर िनः शङ्क होकर
जीवन यात्रा कीिजये, िकसी प्रकार का सȽेह करने की आवʴकता ही नही।ं

इस िलये हे प्रभो इस अथाह संसार समुद्र में चारों ओर अथाह अɀकार का साम्राǛ होने पर भी तथा
वासनाȏक ग्राहों से दुˑर होने पर भी आपकी सामȚर्‐शािलनी भुजाओं का हमें दृढ़ िवʷास है। अतः
हमारी जीवन तरी आपकी कृपा से अवʴ ही सरलता से भव वाįरिध के िकनारे पर लग जावेगी इसमें तिनक
भी सȽेह नही ं है।

हे देवािध देव ! आप तो पूणर् सामȚर्शाली हैं और हमारे एक मात्र आश्रय हैं, हम पर कृपाकर के इस भव
वाįरिध से पार कीिजयेः ‐ ”जाऊं कहाँ तिज चरण ितहारे, केिह को नाम पितत पावन जग, केिह अित दीन
िपयारे”

’हे प्रभो ! आप के परम िदʩ ˢरूप को छोड़ कर अब और कहाँ भटकता िफरँू, चारों िदशाओं में
आशापूणर् नेत्रों से देखता हँू, परȶु िजधर दृिʼ जाती है उधर ही नैराʴ का साम्राǛ दृिʼ गोचर होता है, अतः
कृपा करके अपने ही श्री चरणों का आश्रय इस तुǅ जीव को भी प्रदान करके, अपने पितत पावन और
अधम उद्धारण नाम को चįरताथर् कीिजये ।

( ३ ) सȑोद्भवं सȑरतं सȑे लीनं सदाश्रयम् । सȑमागर् प्रणेतारं

धु्रवसȑं नतोऽ˞हम् ॥

’हे योग योगेʷर ! आप सȑ से उȋɄ हैं और िनरȶर सȑ में लगे हुये हैं । और सȑ में ही लीन हैं तथा
सȋुरुषों के आश्रय‐ दाता हैं । एवं सȑमागर् का िनमार्ण करते हैं, ऐसे ित्रकाल सȑ रूप आप के धु्रव सȑ
ˢरूप को मैं बारɾार प्रणाम करता हँू !

सɼूणर् सांसाįरक सृिʼ ित्रगुणाİȏका है, उसमें िकसी तȇ में सȕ गुण की िवशेष मात्रा होती है, िकसी में
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तमोगुण की िवशेष मात्रा और सȕ तथा रज की गौण मात्रायें रहती हैं, िकȶु सवर् श्री िवभूिषत श्री गुरु ब्रह्म
का ˢरूप शुद्ध सȕ गुण से प्रादुभूर्त तथा सȕ गुण की साक्षात् मूिȅर्रूप होने के कारण सȑ ˢरूप है।

रज और तम से अ˙ʼ सȑ में ही िनरȶर रत है। सȑ ब्रह्म में ही लीन होता है, Ɛोंͤिक उस में गुणाȶर
का समावेश िबलकुल न होने के कारण तुरȶ ही िजस प्रकार दुƭ दुƭ में लीन हो जाता है, और दुƭ में
लीन हुए दुƭ को िकसी भी प्रकार अलग करके नही ं िदखलाया जा सकता, उसी प्रकार परम शुद्ध ब्रह्म जब
परम शुद्ध ब्रह्म में लीन होता है, तब उसका ˢरूप अिनवर्चनीय होता है, इसिलये ही आप सȕ गुण प्रधान
ʩİƅयों के एकमात्र आश्रय हैं, और जो मागर् धु्रव सȑ है, उस वैिदक सनातन मागर् का हयग्रीव रूप से
अपने ʷासों से आिवभार्व करते हैं, ऐसे धु्रव सȑ ˢरूप को मैं अपनी जीवाȏा में सȑ का आिवभार्व करने
के िलए प्रणाम करता हँू।

(४) नाना मत समुद्भ्राȶ जीव Ǜोित प्रदायकम् । मातर्Ƿ मǷलाकारं

भाˢरं शाİȶ दायकम् ॥

हे दयामय ! आपका ˢरूप अनेक मत मताȶरों में भटके हुये जीवों को ज्ञान Ǜोित प्रदान करने वाला है,
सूयर् मǷल के समान आप का भाˢर देदीɗमान ˢरूप है और अक्षय शाİȶ का प्रदाता है ।

इस संसार में अनेक मत प्रचिलत हैं, प्रȑेक मत के पिथक अपने मत को सार गिभर्त, तथा दूसरे मत को
िनरथर्क बता कर पार˙įरक ईˈार्, दे्वष का बीजारोपण करते हैं। इस से उनकी मान प्रितʿा की क्षिणक
उɄित होकर उनके मन में क्षिणक सȶोष पैदा होता होगा, परȶु पार˙įरक मतभेद के बढ़ जाने के कारण
उन मतों के अनुयायी भ्रम मूलक ज्ञान में फँस कर अपना मागर् भूल जाते हैं, ऐसे मागर् भ्रʼ जीव रूपी पिथकों
को माया के अɀकार में भटक जाने पर श्री गुरुदेव का िदʩ ˢरूप अपनी अपूवर् ज्ञान Ǜोित से मागर्‐प्रदशर्न
करता है ।

सूयर् मǷल िजस प्रकार अपने ही प्रकाश से ˢयं प्रकािशत होता हुआ सɼूणर् संसार को प्रकािशत करता है,
उसी प्रकार श्री सद्गुरु देव का परम भाˢर ˢरूप भी ˢयं अपने प्रकाश से प्रकािशत होता हुआ सɼूणर्
संसार के प्रािणयों को न केवल प्रकाश ही प्रदान करता है, अिपतु आȯाİȏक शाİȶ भी प्रदान करता है ।

सूयर् का प्रकाश तो केवल बािहर का ही अɀकार दूर करने में समथर् होता है, यिद हजार सूयर् भी एक साथ
उदय हो जावें तब भी अɷȶर अɀकार को दूर करने में समथर् नही ं हो सकते, िकȶु यह तो उस पर ब्रह्म
का अलौिकक िदʩ प्रकाश है, जो हृदय को शाȶ प्रकाश देकर शाİȶ प्रदान करता है, और अपने श्री चरणों
की शरण से आनȽ िवभोर कर देता है ।

( ५ ) िशव रूपं िशवरतं िशव संकʙ साधकम् । िशवा शİƅ सुसȽीɑं
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शिशमǷल मİǷतम् ॥

हे प्रभो ! आप का ˢरूप साक्षात् भगवान् शंकर का रूप है, तथा आप श्री शंकर के रूप में िनरȶर लीन हैं
। मंगलमय लोक कʞाणकारी संकʙों की िसİद्ध प्रदान करते हैं, और िशवा अथार्त् पावर्ती जी की शİƅ
से देदीɗमान हैं ।

श्री चȾ मǷल से आपका ˢरूप अलङ्कृत है । हे भगवन् ! आप ही मंगलमय श्री िशव के ˢरूप हैं,
अथवा िशव के अवतार होने के कारण श्री शंकर के साक्षात् रूप हैं। शा˓ों में विणर्त तȚ के आधार पर;
यथा—”िशवो भूȕा िशवं यजेत्” के अनुसार श्री िशव का ˢरूप धारण करके श्री सदािशव के ȯान में मư
हैं, तथा प्राणीमात्र द्वारा की गई लोक कʞाण की भावना को सफलता प्रदान करके संसार के कʞाण कायŘ
में प्रोȖाहन प्रदान करते हैं, यानी भʩ संकʙों की िसİद्धयाँ िबना आपका आराधना िकये िकसी को भी
प्राɑ नही ं हो सकती यथा— ”इİǅत फल िबनु िशव अवराधे

लहिहं न कोिट योग जप साधे ॥”

इȑािद उİƅयों से िसद्ध है िक साɾ सदािशव श्री भोले बाबा की कृपा के िबना आजतक िकसी को भी
मानिसक शुभ संकʙों की िसİद्ध प्राɑ नही ं हुई है।

िशवा‐शİƅ अथार्त् जगǽʞाणकाįरणी श्री मातेʷरी श्री अİɾका की भरण पोषणाİȏका शİƅ से युƅ
छिव श्री सदािशव के वामाङ्ग में सदा िवरािजत रहती है। चȾ मǷल से िदʩ ललाट भूिषत रहता है, िजसके
कारण दशर्न करने मात्र से ित्रताप सȶɑ जीव को सहज शाİȶ का रसाˢादन ˢतः होना आवʴक है,
तथा ȯान करनेवालों के हृदय में तो शिशमǷल िवभूिषत श्री परम सौȽयर् सागर का ȯान करते ही तुरȶ
ब्रह्मानȽ का रसाˢाद होना ˢाभािवक है। वही सौȽयर् सार िशव ब्रह्म अपनी Ǜोित से मेरे हृदय को आनȽ
िवभोर करने की कृपा करें ।

(६) आनȽाİɩ समुद्भूतं िचदानȽैक रूिपणम्। आनȽ सम्ɘवे मư

मानȽेन्दंु नतोऽ˞हम् ॥

हे चȾशेखर ! आपका ˢरूप आनȽ रूपी समुद्र से उȋɄ हुआ है, तथा चैतɊ और आनȽ का साक्षात्
ˢरूप है, और परमानȽ वाįरिध में सवर्दा मư रहता है, ऐसे आनȽ ˢरूप चȾदेव ! मैं आपके श्री चरणों
में बारɾार प्रणाम करता हँू ।
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भाव यह है िक हे आनȽचȾ श्री िसद्ध िसदे्धʷर ! आपका सुȽरतम शुभ ˢरूप आनȽ के महासमुद्र से
उȋɄ है, Ɛों िक परमानȽरूप श्री िवग्रह की उȋिȅ में लौिकक उपादानों द्वारा िनिमर्त श्री िवग्रह पूणर् रूप
से आनȽ का प्रकाश प्रादुभूर्त नही ं कर सकता, अतः यह िदʩ ˢरूप आनȽ महािसɀु से उȋɄ है, तथा
चैतɊ और आनȽ की साक्षात श्री मूितर् है, तथा िजस प्रकार क्षीर समुद्र से उद्भूत चȾदेव समुद्र में मư होते
हैं, उसी प्रकार आनȽ समुद्र से उद्भूत आनȽ चȾ भी परमानȽ समुद्र परब्रह्म पराȋर ˢरूप में मư
होते हैं, ऐसे आनȽ प्रादुभूर्त, ˢयम् आनȽ मूितर्, और आनȽ लीन आनȽ चȾ श्री शङ्कर के श्री चरणों में
आनȽ प्राİɑ के िलये भƅ प्रणाम करते हैं।

( ७ ) माया जविनकाऽǅɄ भƅ नेते्रक्षणाǣनम् । गǣनं भव बीजानां

महेȾ मन रǣनम् ॥

हे योगेʷर ! मायारूपी आवरण से आǅािदत भƅों के नेत्रों को िदʩǛोित प्रदान करने के िलये आपका
ˢरूप अमृतांजन के समान है ।

सांसाįरक कमŘ का नाश करनेवाला है, तथा आपके परम िप्रय श्री चरणािश्रत िशˈ रȉ श्री महेȾ ˢामी के
मन को प्रसɄ करनेवाला है ।

हे योिगराज सदािशव ! सांसाįरक माया बड़ी दुः खरूप है, Ɛोंͤिक यह माया, ज्ञानी पुरुषों के िचȅ को भी
बलात् आकृʼ करके अपनी ओर खेंचती है, िजस से जो साधारण जीव माया के जाल में फँस जाते हैं, उनकी
दशा पूणर् शोचनीय हो जाती है, िकȶु आप के ˢरूप के सामने वह माया नतर्की के समान नृȑ करती है,
और भƅ को िकसी प्रकार की आपिȅ ही उȋɄ नही ं होने देती ।

अतः आपकी िदʩ छिव माया के पदő से आǅािदत भƅों के नेत्रों को Ǜोित प्रदान करने के िलये सुȽर
िदʩांजन के समान Ǜोित प्रद है। िजस प्रकार िदʩ औषिधयों से तैयार िकया हुआ नेत्रांजन नेत्र के जाले
को काटकर अɀे मनुˈ के नेत्रों में Ǜोित का संचार करता है, उसी प्रकार आपका सुȽर रूप दशर्न
मात्र ही भƅों के नेत्रों के सामने से अज्ञान का पदार् दूर करके ज्ञानमय प्रकाश उȋɄ कर देता है । िजससे
पूवर्जɉोपािजर्त असǽमर् का नाश हो जाता है । और जो मानव द्वारा पूवर्जɉ तथा इस जɉ में कृत सांसाįरक
कमर्, जो िक बीज रूप हैं, और िजस प्रकार बीज का बोनेवाला उसके फल को ग्रहण करता है, उसी प्रकार
जीव द्वारा िकये गये शुभ और अशुभ कमर् अपना फल जɉ जɉाȶर में अवʴ देते हैं । िकȶु िजस प्रकार
भुने हुए बीजों की अंकुरोȋादकȕ‐शİƅ अिư द्वारा नʼ कर दी जाती है, और उनको बोने पर न तो पेड़
ही उगता है, और िफर फल लगाना तो िनताȶ असʁव है, उसी प्रकार आपके दशर्न मात्र से सांसाįरक
शुभाशुभ कमŘ में फल प्रदायकȕ शİƅ नʼ हो जाती है ।

अथार्त् शुभ कमŘ का फल भोगने के िलए भी मनुˈ को जɉ लेना पड़ता है, और अशुभ कमŘ का फल
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भोगने के िलए तो अवʴ ही जɉ लेना आवʴक होता है, िकȶु शुभ और अशुभ दोनों प्रकार के कमर् बीज
जब दशर्न मात्र से अंकुरȕ‐शİƅ िवहीन हो जाते हैं, तब यह जीव मुİƅ का अिधकारी होता है, अतः इस
प्रकार कमर्‐ बीजों का सजर्न करने की शİƅ आपके ˢरूप दशर्न में पूणर् रूप से िवद्यमान है, तथा आपके
परम िप्रय भƅ िशˈ श्री महेȾ ˢामी आपके िदʩ ˢरूप का अपने नेत्रों से दशर्न करके अपने मन ही
मन अहिनर्श आनȽ समुद्र में मư रहते हैं। ऐसा आपका िदʩ‐ˢरूप हमारे हृदय में Ǜोित प्रदान करके
आȏा को पूणार्नȽ प्रदान करे।

( ८ ) तȇज्ञानरतं तȇं तȇ ब्रह्म ˢरूिपणम् ।

तȇ ज्ञान प्रदातारं तȇाȏक कलेवरम् ॥

हे महषő ! आप का िदʩ ˢरूप तȇ ब्रह्म के ज्ञान में सवर्दा िनरत है। ˢयं साक्षात् तȇ का रूप है। पर ब्रह्म
का सवŖपािध शूɊ िदʩ रूप है तथा अɊ भƅों पर कृपा करके, उनको वाˑिवक ित्रकाल सȑ ब्रह्मज्ञान
को प्रदान करने वाला है। प्रȑेक श्री िवग्रह के अंग प्रȑंग उस परब्रह्म के साक्षात् तȇ ˢरूप हैं।

हे मुिनवर ! आप ˢयं तȇ ब्रह्म होने पर भी, अपने िदʩज्ञान से पराȋर आȏ ˢरूप ब्रह्म का ȯान करने
में िनरत रहते हैं।

यह है वेदाȶ का परम तȇ; िक ˢयं ब्रह्म भी अपना ही िचȶन करता है, और ˢयं आप तȇ का रूप हैं।
जैसे भगवान् श्री कृˁ चȾ ने श्रीमद् भगवद्गीता में अपने िप्रय भƅ अजुर्न को िदʩ ˢरूप के िदƬशर्न
में सɼूणर् िवभूितयों में शे्रʿतम तȇ को अपना ही िनजी ˢरूप बतलाकर शाİȶ प्रदान की है, उसी प्रकार
यावɉात्र ऊजर्ˢल और महान् िवभूितयाँ संसार में िवद्यमान हैं, वे सब उस ब्रह्म की आंिशक िवशेषता को
प्रकट करती हैं। अतः यह िनिवर्वाद िसद्ध है िक तȇ ˢरूप आप ही हैं, आप के अितįरƅ यावɉात्र पदाथर्,
जो संसार में िवद्यमान हैं, वे सब िनˑȇ हैं। जैसे मानव शरीर में तȇ जीवाȏा है, उसके िनकल जाने पर
सɼूणर् इİȾयों से युƅ भी शरीर िकसी काम का नही,ं केवल जलाने या गाड़ने के काम आता है।

अतः सब िवभूितयों में उस तȇ की प्रभा जब तक रहती है, तब तक ही भाˢरता रहती है, और तȇ िनकल
जाने पर सब वˑुएँ िनˑȇ हो जाती हैं। इसिलए आप तȇ ब्रह्म के साक्षात् ˢरूप हैं और आप तȇ ज्ञान
में रत और ˢयं तȇ रूप होने के कारण तȇ ज्ञान के प्रदाता भी हैं, िजस ʩİƅ के पास िजस िकसी वˑु
का पूणर् कोश होगा, वह ʩİƅ ही उस वˑु को दूसरों को प्रदान करने में समथर् हो सकता है, परȶु िजस
के पास वह वˑु ˢयं ही नही ं है, वह दूसरों को िकस प्रकार प्रदान करने में समथर् हो सकता है। अतः आप
तȇ ज्ञान के प्रदाता भी हैं, और आपके श्री िवग्रह के अंग प्रȑंग तȇरूप हैं। अिनवर्चनीय िदʩ तेजोमय
होते हुए सɼूणर् ताİȇक सȅा के केȾ और वाˑिवक ˢरूप हैं।

( ९ ) तȇ कʙलता पु˃ं महेंद्र भृङ्गसेिवतम्। मानसे रमता िनȑं
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संसारामय भेषजम् ॥

हे भगवन् ! आप तȇ ज्ञान रूपी कʙ वृक्ष के सुȽर पु˃ हैं, जो पु˃ अपनी अनुपम छटा से श्री महेȾ रूपी
भौंͤͤͤरे से सेिवत है। वह सुȽर तȇ लता का पु˃ ˢरूप आपका िदʩ रूप मेरे मन में िनȑ रमण करे।

उपįर िलİखत पद्य में भƅ अपने प्रभु से िवनम्र प्राथर्ना करता है िक हे प्रभो तȇ ब्रह्म का ज्ञान ही मानो
एक कʙ‐वृक्ष है, िजस प्रकार कʙवृक्ष की सुखद् छाया में जाकर मनुˈ अपने हृदय में िजस वˑु की
कʙना करता है, वह वˑु तुरȶ उसके सामने आ उपİ˕त हो जाती है। इसी प्रकार आपका अलौिकक
िदʩ रूप ˢरूप भी मानों आȏ ज्ञान रूपी कʙवृक्ष का सुȽर पु˃ है, Ɛों िक वृक्ष के सब भागों की
अपेक्षा पु˃ का अिधक महȕ माना गया है, वʋल, पत्र, शाखा, और फल आिद की अपेक्षा सौȽयर् तथा
गुणों में पु˃ को प्रधान अंग माना जाता है। अतः न केवल आप आȏ ज्ञान के कʙवृक्ष ही हैं, िकȶु उस से
भी अिधक कʙ‐वृक्ष के सारभूत पु˃ के रूप में आपका ȯान िकया जाता है। यहाँ पर श्री महेȾ में भंृग का
आरोप श्री प्रभु में कʙलता पु˃ के आरोप का कारण है, Ɛों िक भ्रमर पु˃ का सǄा ग्राहक और लोभी
है। िजस पु˃ को भौरंा पे्रम नही ं करता, उसका जɉ संसार में ʩथर् माना जाता है, इसी प्रकार श्री महेȾ
ˢामी आपके गुण, गįरमा, ज्ञान, वैराƶ, योग आिद गुणों के याचक हैं। जैसे भ्रमर मकरȽ की याचना में
िनरत रहता है और मकरȽाऽˢादन पयार्ɑ मात्रा में कर लेने पर भी उसकी तृİɑ ही नही ं होती है उसी
प्रकार आपके िप्रय िशˈ भी आपके अलौिकक गुणों की अहिनर्श दीक्षा लेकर भी पुनः पुनः तृɑ हो जाने पर
भी लुɩ हैं—यथा—”लुबुधमधुप इव तजै न पासू” इस उİƅ को आपके िनरȶर सेवन से चįरताथर् करते हैं।
ऐसे लोकोȅर गुणों से युƅ आपका ˢरूप जो िक सांसाįरक जीवन मृȑु रूपी रोग की एकमात्र महौषिध
है, अथार्त् जीव को अमरȕ प्रदान करनेवाला है। वह रूप हम सांसाįरक अज्ञान पीिड़त प्रािणयों के कʞाण
के िलये मन में प्रितक्षण िनरȶर रमण करे। अथार्त् उसके वाˑिवक सौȽयर् पर मुƭ होकर हम जीवन मृȑु
के फȽे से छुटकारा प्राɑ करके ”अहं ब्रह्म” ˢरूप वाˑिवक तȚ को आपकी अनुकɼा से प्राɑ करने
में सफल हो सकें , यह ही हमारी आȶįरक कामना है।

( १० ) महेȾ हृदयाɥे ȕं बस आचȾ तारकम् ।

तव ते मोिहनी ं मूितō दृष्ट्वा लोकः प्रसीदताम् ॥

हे महामिहम ! आपके परमभƅ िशˈरȉ श्री महेȾ ˢामी के हृदय रूपी कमल में आपकी छिव जब
तक संसार में चȾमा और तारे रहें, तब तक िवराजमान रहे, और उनके हृदय कमल में िवराजमान आपकी
सुȽर मूितर् का ȯान करके सांसाįरक ित्रताप सȶɑ िवʷ के प्राणी आनȽ मư हो जावें ।

हे योगाणर्व कणर्धार ! ये महेȾ ˢामी जी महाराज जो आपके अनɊ भƅ तथा सत् िशˈ हैं । इनके हृदय
में आपकी िदʩ मूितर् संसार में जब तक चȾ तारक रहें या पृțी और आकाश रहें, तब तक िवराजमान रहे
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। यह मुझ ब्राह्मण की आȏा का हािदर्क शुभाशीवार्द है, जो हृदय के प्रȑेक कौण से प्रितȰिनत हुआ है,
Ɛों िक ब्राह्मणȕ के नाते इस तुǅ सेवक के पास आशीवार्द के अितįरƅ और है ही Ɛा ? िजससे इनकी
सेवा में अपर्ण करके इनसे प्रदान िकये गये िदʩ ज्ञान की कृतकृȑता प्रकट कर सकँू, तथा इससे बढ़कर
दूसरे आशीवार्द की इɎें आवʴकता भी प्रतीत नही ं होती, Ɛों िक इनके हृदय के परम धन तो आप ही हैं
।

आपके दशर्न, आपका ȯान, आपके नाम का जप, और आपके ही ˝रण में अहिनर्श आनȽमư रहते हैं ।
अतः इस ब्राह्मण के वचन को सफलता प्रदान करने के हेतु इनके हृदय कमल में िनरȶर िवरािजये, इनके
हृदय में िवराजमान रहने से ही अनȶ भƅों का कʞाण आपके दशर्न से हो सकता है ।

ब्रह्म का शुद्ध ज्ञान सवर्दा गुरु परɼरा से ही प्राɑ होता आया है, अतः आपके ˢरूप रूपी भागीरथी को
हम जैसे सांसाįरक तुǅ प्रािणयों तक पहँुचाने का सौभाƶ इन ही महापुरुष को प्राɑ है।

इɎोंͤने ही यह अमर सȽेश हमारी आȏा तक पहँुचाने की अनुकɼा की है, अɊथा हम तो भ्रम मूलक
िवतǷवाद की कदर्म में फँसे हुए जीव थे। अतः हमारे उपकȅार् के प्रित हम Ɛा भेंट अपर्ण करके कृतकृȑता
प्राɑ करें , वह भेंट यही आशीवार्द रूप अपर्ण करते हैं। हमने इनकी िदʩ आȏा में İ˕त आप‐ की मूितर्
का प्रथम दशर्न प्राɑ िकया है, अतः उस मन मİȽर में िवराजमान आपकी परमानȽमयी िदʩ मूितर् का
ȯान करके हम अहिनर्श आनȽ मư रहें। Ɛोंͤिक इनके द्वारा ही दशर्न सौभाƶ के अिधकारी होने के कारण
ित्रकाल सȑ ˢरूप को वही ं पर िनरȶर देख सकें , जहाँ प्रथम दशर्न का सौभाƶ प्राɑ हुआ है।

दूसरा अिभप्राय यह भी है िक हमारे भाƶ इतने बिलʿ नही ं हैं िक हमारी दृिʼ द्वारा आपका िनरȶर दशर्न
करते रहें Ɛोंͤिक हम लोगों का मन परम चǠल है, वह एकत्र İ˕र नही ं रह सकता, तथा आप सवर्गत ʩापक
ˢरूप हैं िफर भी इɎोंͤने अपनी भİƅ द्वारा आपको वशीभूत कर रƀा है, अतः िजस प्रकार रेिडयो आिद
यȸ की सहायता से आकाश के गुɑ ʩापक शɨ को सीिमत बुİद्धवाला मनुˈ भी अपने कमरे में बैठ कर
सुन सकता है, Ɛों िक यȸ की शİƅ द्वारा शɨ तरंगों पर अिधकार प्राɑ होने से वे तरंगें ʩापक होने
पर भी उस यȸ के अȽर केİȾत हैं, उसी प्रकार श्री महेȾ ˢामी के श्रद्धाभİƅ अनुराग आिद से िवभूिषत
हृदय में इनके अलौिकक गुणों से मुƭ होकर आप िनरȶर िवराजमान रहेंगे, तब सुगमता से हम लोग इस
शुद्धहृदय रूपी यȸ में केİȾत आपकी िदʩ Ǜोित का मंगलमय दशर्न करने में समथर् हो सकें गे, Ɛों िक
श्रीमद्भागवत में यह तȚ िनिदर्ʼ है िकः ‐ ”अहं भƅ पराधीनो ह्य ˢतȸ इव िद्वजः ”

मैं परम ˢतȸ होते हुये भी पराधीन ʩİƅ के समान भƅों के. पराधीन हँू । अतः इस प्रकार आपके İ˕र
दशर्न का सौभाƶ भƅों को इतनी सुगमता से अɊत्र प्राɑ होना िनताȶ असʁव है । यह ”तȇ समीक्षा
ˑबक” ब्रह्म तȇ की िववेचनाȏक समीक्षा का प्रतीक है । इस में िनगुर्ण और सगुण दोनों रूपों की समीक्षा
की गई है । इससे यह ʩƅ है िक ब्रह्म तȇ का ज्ञान अमर ज्ञान है, वह हृदय से ही हृदयाȶर में संक्राȶ
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होता है, उसको ग्रȺ, वेद, पुराण, इितहास पूणर्रूप से िदƬशर्न कराने में िनताȶ असमथर् हैं । वह तȇ
िकसी भी प्रकार यिद प्राɑ हो सकता है तो केवल सद्गुरुदेव की कृपा से ही । उसके िलये अɊ कोई साधन
संसार में है ही नही,ं उसे तो— ”सोइ जानइ जेिहं देहु जनाई, जानत तुʉिह तुʉइ होइ जाई । तुʉįरिहं कृपां
तुʉिह रघुनȽन

जानिहं भगत भगत उर चȽन” ॥

वह तो केवल श्री गुरु कृपा साȯ, केवल भगवत कृपा साȯ तȇ ज्ञान का आभास अɊ साधनों से अलɷ
है । उसे प्राɑ कर लेने के पʮात् मनुˈ को और िकसी वˑु के लाभ की आवʴकता ही नही ं रहती—

”यʟɪा चािधकं लाभं मɊते नािधकं ततः ”॥

अथार्त् उस परम लाभ को प्राɑ कर लेने पर मनुˈ की सɼूणर् वासनायें ˢतः शांत हो जाती है, और वह
सवर्दा के िलये िनहाल हो जाता है ।

(११) ˑव राजिममं पुǻं पठİȶ श्रद्धयाİɋताः । श्री गुरोः कृपया तेषां

कर˕ाः सवर्िसद्धयः ॥

इस परम पिवत्र ˑव राज, अथार्त् “तȇ समीक्षा ˑव” मात्र का श्रद्धा भİƅ पूवर्क पाठ करने से श्री िसद्ध
िसदे्धʷर श्री गुरुदेव की कृपा से सɼूणर् भौितक और आȯाİȏक िसİद्धयाँ पूणर् सुलभ हो जाती है ।

इसका वाˑिवक अिभप्राय यह है िक यिद जीवन में मनुˈ को प्रितिदन इतना समय िमल सके िजसमें
सɼूणर् ˑव का िनȑ पाठ कर सके तब तो परम आनȽ का कोई िठकाना ही नही ं है, अɊथा समयाभाव
के कारण केवल तȇ समीक्षा दशक का पाठ करने से भी पूणर् शाİȶ और सुख की उपलİɩ होती है । Ɛों
िक ये मूल सूत्र हैं, इन ही से िदʩ Ǜोित प्राɑ करके आगे के रह˟ों का उद्घाटन करने की सामȚर् प्राɑ
हुई है । यह मेरा िनजी अनुभव है । आप भी अनुभव प्राɑ करने के िलये इस कमर्भूिम में आये हैं, अनुभव
करके देİखये, अिư का दाहकȕ कˑूरी की सुगİɀ और मिणयों के िदʩ प्रकाश का िवʷास िदलाने के
िलये शपथ की आव‐ ʴकता नही ं होती है, वह तो ित्रकाल सȑ, धु्रव और अटल

तȇ हैं ॥११॥

इित श्री तȇ समीक्षा सुमनˑबकम् शुभम् ॐ श्री िसद्ध िसदे्धʷराय सद् गुरवे नमः ।
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( १ ) महेȾाचल सʁूता योिग सागर गािमनी ।

पुनातु भुवनं पूणŎ पुǻˑुित कथा नदी ॥

श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिलः के िद्वतीय ˑवक का नाम “ˢरूप समीक्षा सुमनˑवक” िनधार्įरत िकया
गया है । इसमें पराȋर ब्रह्म के िभɄ िभɄ ˢरूपों का िदƬशर्न करा के केवल एक अिनवर्चनीय िशव तȕ
की िसİद्ध सɼािदत की गई है, तथा उसी की सवर्तोमना शरण ग्रहण करने में मानव जीवन की साथर्कता
द्योितत की गई है ।

यह परम पिवत्र कथा ˑुित‐रूपी लोकपावनी गंगा अɊ निदयों की अपेक्षा अिधक िविचत्र है । सांसाįरक
निदयां जल के प्रवाह को प्रवािहत करती हैं, तथा उनमें ˘ान करने से मनुˈ की शारीįरक तथा मानिसक
शुİद्ध करती है । िकȶु इस कथा नदी में यह िविचत्रता है िक शɨ ˢरूप ही इसकी जलधारा है, और शɨ
िनȑ आकाश का गुण होने के कारण िनȑ वˑु है, तथा वायु‐मǷल में अकु्षǹ रूप से ʩापक रहने के
कारण, जहाँ पर निदयों का जल नही ं पहँुच सकता ऐसे ˕ानों पर भी जैसे पवर्त गुफाएँ और कȽराओं में
भी समान रूप से सवर्दा प्रवािहत रहने वाली वˑु है ।

तथा निदयाँ तो केवल उसी प्रदेश को पिवत्र बनाती हैं, जहाँ से उनका प्रवाह प्रवािहत होता है, िकȶु इस
ˑुित नदी में यह िवशेषता है िक एक साथ सɼूणर् तै्रलोƐ को पिवत्र करने की शİƅ इसमें समान रूप
से िवद्यमान है। निदयों पर ˘ानािथर्यों को नदी तट पर जाने की आवʴकता होती है, परȶु यह गंगा तो
शɨ का रूप धारण करके प्रȑेक िजज्ञासु भƅ के घर पर ही पिवत्र करने के हेतु पुˑक रूप धारण
करके ˢयं पहँुच जाती है। अɊ निदयाँ िजस प्रकार पवर्तों से अवतीणर् होती हैं उसी प्रकार यह ज्ञान गंगा
भी श्री महेȾाचल से अवतीणर् होती है। यहाँ पर श्री ˢनाम धɊ श्री महेȾ ˢामी को आलंङ्काįरक भाषा में
अचल का रूपक िदया गया है, सो वाˑव में युİƅ युƅ प्रतीत होता है, Ɛों िक पवर्त िजस प्रकार İ˕र है,
अचल है, उस ही प्रकार श्री ˢामीजी महाराज की श्री परम पूǛ गुरुदेव के श्री चरणों में अचल श्रद्धा है, तथा

55



श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

समािध˕ रूप का ˢरूप िनताȶ अचलाकार ही प्रतीत होता है। उस पिवत्र महेȾाचल से यह परम पावन
ज्ञान‐गंगा प्रादुभूर्त होती है, िजस प्रकार लौिकक और िदʩ निदयाँ समुद्र में अवसान प्राɑ करती हैं, उसी
प्रकार यह परम पावन ज्ञान गंगा भी श्री गुरुदेव के श्री चरणारिवȽों तक ˢयं पहँुचती है, तथा अपने याित्रयों
को सुगमता पूवर्क पहँुचाती है, ऐसी यह ज्ञान सुरसįरता सवार्ȏना पįरपूणर् है, और अपनी पįरपूणर्ता तथा
पिवत्रता से न केवल एक लोक को ही पिवत्र करती है, बİʋ, तै्रलोƐ को पिवत्र करती हुई सɼूणर् चराचर
िवʷ के कʞाण में सवर्दा िनरत है।

धɊ है इस परम पावनी ज्ञान गंगा को, और धɊ हैं उन अवगाहन करने वाले भाƶशाली भƅ‐वृȽों को जो
इस में अवगाहन करके काियक, मानिसक, वािचक और आȯाİȏक शाİȶ तथा आनȽ का रसाˢादन
करते हैं। ( २ ) योगीʷराणां चरणं पिवतं्र योगीʷराणां वचनं पिवत्रम् । योगीʷराणां मननं पिवतं्र

योगीʷराणां शरणं पिवत्रम् ॥

इस असार संसार में भगवǄįरत्र ही एक ऐसी वˑु है, िजससे ’पावनं पावनानां’ का रूप िदया जा सकता
है, अथार्त् भगवद् गुण गाथा में ही पिवत्र वˑुओं को पिवत्रतम बनाने की अकु्षǹ शİƅ िवद्यमान है, श्री
योिगराजों के चरणारिवȽ परम पिवत्र हैं, Ɛों िक— ”प्रायेण तीथार्ऽिभगमापदेशैः

ˢयं िह तीथार्िन पुनİȶ सȶः ॥

सȶ पुरुष कुʁ आिद समयों पर तीथर् ˕ानों में जाने के बहाने से तीथŘ को भी अपनी चरणरज से पिवत्र
करते हैं।

संसार के महान् पापों की िनवृिȅ धमर्शा˓ के आधार पर तीथर् ˘ान से होती है। अहिनर्श पािपयों के पाप के
समावेश से तीथŘ में भी समयानुसार शİƅ का ह्रास होना आवʴक है, िकȶु उन तीथŘ के जल को समय
समय पर सȶ पधार कर अपने परम पुनीत चरण‐Ɋास से पुनः िन˃ाप और पूणर् प्रभावाİɋत बनाते रहते
हैं। इस िलये शा˓कारों ने योगीʷरों के चरण कमलों को परम पावन माना है। तथा योगीʷरों के वचन भी
परम पिवत्र होते हैं, उनके श्रवण मात्र से पूणर् अज्ञानी पुरुषों में भी ज्ञान का प्रकाश प्रादुभूर्त होता है, तथा
सȖंग में सुने गये उपदेशों से सद्यः मनुˈ के मन को परम शाİȶ प्राɑ होती है।

इसी प्रकार योिगराजों के ˝रण और मनन भी परम पिवत्रता के प्रतीक हैं। ˝रण करने मात्र से मन में
उȋɄ नाना प्रकार के कुİȖत संकʙों का सद्यः नाश हो जाता है। योगीʷरों की शरण तो िनˣंदेह पिवत्रतम
है ही, Ɛोंͤिक कैसी भी कलुिषत आȏा Ɛों न हो, सǄे हृदय से महापुरुषों की शरणागित प्राɑ करने पर
ˢतः पिवत्र हो जाती है, तथा अɊ ʩİƅयों को पिवत्र करने की अलौिकक
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सामȚर् से सɼɄ हो जाती है ॥२॥

(३) हृदयारिवȽे वस मे ह्यजसं्र न ȕद् िवना मे िवरहािư शाİȶः । शाȶ˟ ते दशर्न मात्र जɉा

िमʿाɄवɉे मनसो न शाİȶः ॥

हे शरणागत वȖल जगदाधार ! मुझ पापी के हृदयारिवȽ में आप िनरȶर िनवास कीिजये, Ɛोंͤिक आपको
प्राɑ िकये िबना मेरी िवरहािư का शाȶ होना असʁव है। यह हृदयािư काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और
माȖयर् का भयंकर रूप धारण करके जीवाȏा को प्रितक्षण भ˝सात् करना चाहती है। अतः आपकी मधुर
मूितर् का दशर्न परम शाȶ और शाİȶ प्रद है, परȶु हे प्रभो ! मेरे जीव की आपके केवल दशर्न मात्र से
तृİɑ नही ं हो सकती। यह तो माया‐ नतर्की के पूणर् चक्र में चढ़ा हुआ है। िजस प्रकार हलवाई की दुकान पर
सजाई हुई िमठाइयों के देखने मात्र से भूख की शाİȶ होना असʁव है। इसे तो परमशाİȶ तब ही प्राɑ
हो सकती है, िक जब आप मेरे हृदय को अपना ˕ायी िनवास˕ान बनाकर कृतकृȑ करने की अनुकɼा
करें गे। अतः इस शूɊ हृदय में िवराजकर मुझे

आनİȽत करने की कृपा कीिजये ॥३॥

( ४ ) दȽह्यमानोऽİ˝ कलत्र िवȅ िचȶा िचतायां भवतः समक्षम् । कथं कृपाचायर् भवǽृपा कणा

नातिȅर् सक्षोम हरात्र मुǠिस ॥

हे कृपाचायर् ! कृपा करनेवाले पूǛ आचायर्देव ! इस अपार भव‐ वाįरिध में मैं पȉी, धन, पुत्र आिद अनेक
ईषणाओं की िचȶारूपी िचता में आपके समक्ष जल रहा हँू । ऐसी दशा में दुखी जीवों के दुः ख को तुरȶ
शाȶ करने में पूणर् प्रभावशाली अपने कृपामृत के िबन्दुओं से मेरी आȏा को िसंिचत करके Ɛों नही ं शाȶ
करने की कृपा करते हैं ? प्रारʁ में श्री पूǛ गुरुदेव को कृपाचायर् पद से सɾोिधत करने का यह अिभप्राय
है िक आप कृपा के आचायर् परम कारुिणक हैं । इस संसाररूपी कदर्म में मैं आकǶ मư हँू, कभी पȉी
के भरण‐पोषण की िचȶा में ʩग्र रहता हँू, तो कभी गृह˕ के तेल नमक लकड़ी के िचȶन में लगा रहता
हँू, कभी बǄों की पढ़ाई की िचȶा और कभी उनके व˓‐भोजन की िचȶा मेरी आȏा को पीिडत करती
है, वह िचȶा ही मानो एक प्रकार की भयंकर िचता है, Ɛोंͤिक िचȶा को महापुरुषों ने िचता की अपेक्षा
अिधक घातक िसद्ध िकया है । और िचता मृतक शरीर को ही जलाकर भ˝ करती है, परȶु यह िचȶा ऐसी
भयंकर है िक जीिवत शरीर को ही सुखा‐सुखाकर जलाती है, घुला‐घुला कर मारती है । वह िचȶा‐ रूपी
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िचता यिद आपके परोक्ष में मुझे जलाती तो कोई ʩाकुलता की बात नही ं थी । िबना रक्षक के भाƶ का खेल
समझकर उस जलन को मैं सहन कर लेता, परȶु अिधक दुः ख की बात यह है िक “भवतः समक्षम्” अथार्त्
आपके देखते‐देखते उसमें जल रहा हँू, और आपका िवरद कृपाचायर् है, िफर मेरी पीड़ा को, सांसाįरक
आिध‐ʩािधयों को शांत करने के िलए मुझ पर कृपामृत िबन्दुओं को वषार् Ɛों नही ं करते ? िजनसे मेरे सब
Ƒेश दूर हो जावें, और मैं आपकी कृपा से सुख का अनुभव कर सकँू, िजससे आपका कृपाचायर्

िवशेषण भी पूणर् साथर्क हो जावे ॥ ४ ॥

( ५ ) केिचǍनाः ȕां कृपमाहुरीडं्य यितं च केिचɄृपितं च केिचत् । सवर् ˢरूप˟ न तेऽİˑ रूपं

रूपािण सवार्िण तवैव रूपम् ॥

हे नाथ ! कुछ मनुˈ ˑुित करने योƶ आपके शुभ ˢरूप को कृपाचायर् मानते हैं, तथा कुछ ʩİƅ आपको
यतीȾ मानते हैं । कुछ लोग आपको महाभारत कालीन िकसी राजा का रूप मानते हैं । आप तो सवर्गत
सवर्ˢरूप हैं । अतः आपका कोई िवशेष रूप नही ं है । यावɉात्र संसार के सब रूप आपके ही ˢरूप
होने से, सɼूणर् प्रािणयों के यावɉात्र रूप सब आपके ही ˢरूप तथा आपकी ही शİƅ से प्रितभािसत, और
आपकी ही िचǅİƅ से अनुप्रािणत हैं ।

( ६ ) रूपं ȕदीयं नयनािभरामं शाȶाकृितं संयम शोिभगात्रम् । दृशािपवȶोऽिपन तृİɑमापु

लőखा अलेखȕ मनुप्रपɄाः ॥

हे मɉथ मɉथ ! आपका ˢरूप परम शोभा का िनधान है, आपका योगी वेश तथा आकृित परम शाȶ
है, और आपके परम सुȽर गात्र संयम के कारण परम सुषमा के आकर हैं । आपकी रूप माधुरी का पान
करने के कारण ही मानों देवता आʮयर् चिकत होकर िनिनर्मेष दृिʼ से आपके दशर्न करते हुये िचत्र िलİखत
से प्रतीत होते हैं । यहाँ देवताओं की ˢतः िनिनर्मेष वृिȅ को

आʮयर्जɊ मानकर उȌेक्षा की गई है ॥ ६ ॥

( ७ ) अहं तृषातŖऽİ˝ अनेक जɉिभ िनरीिक्षतंु ते वदनारिवȽम् । पुनः पुनजŎवन मृȑु शृङ्खला

बद्धोऽिप िकं नाथ ! न तेऽनुकम्ɗः ॥
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हे देव ! मैं अनेक जɉ जɉाȶरों से आपके मुखारिवȽ के दशर्न की िपपासा से ɗासा हँू, अथार्त् बारɾार
संसाररूपी रंगमंच पर जɉ ले ले कर कालग्रास बनता हँू, तथा पुनः पुनः जɉ लेता हँू । यहाँ अनेक नाटक
िदखलाकर पुनः मृȑु का ग्रास बनता हँू, िफर पैदा होता हँू और मरता हँू, और बारɾार जीवन और मृȑु रूपी
बेिड़यों में जकड़ा जाकर आपके समक्ष उपİ˕त िकया जाता हँू, िफर भी हे नाथ ! मेरी इस प्रकार अपराधी
कैदी के समान दयनीय दशा को देखकर भी आपके िचȅ में मेरे प्रित दया के भाव Ɛों नही ं जागृत होते हैं
? महान् अपराधी भी जब ऐसी दयनीय दशा में बारɾार आकर रक्षा की प्राथर्ना करे तो प्रȑेक दयालु की
वृिȅयाँ उस पर दया करने को अवʴ पे्रįरत होती हैं । परȶु न मालूम मेरा ऐसा कौन सा अपराध है, िजसके
कारण आपको मेरी दयनीयतम दशा पर भी दया नही ं आती । अतः हे करुणा वरुणालय ! यह अपराधी
अब इस जɉ में तो आपकी दया िभक्षा का पात्र बन सके ऐसी कृपा कीिजये, िजससे आपके दयालुता, और
कृपालुता के िवरद की भी रक्षा हो, और

मेरा आपकी कृपा दृिʼ से इस भव सागर से उद्धार हो जावे । ॥७॥

( ८ ) अनुकɼˢ मां दीनं शरǻ ! शरणागतम् । शरणागत दीनानां

पįरत्राता परायण ! ॥

हे शरǻ‐शरणागत प्रितपालक ! मैं परम हीन और दीन हँू, आपके शरणागत वȖल िवरद्
को ˝रण करके आपकी शरण में आया हँू । आप शरण में आये हुये दीन पुरुषों की रक्षा
करने में िनरȶर बद्ध पįरकर हैं । अतः मुझ दीन पर दया करें , दया करें , दया करें । यिद
मेरे कमर् दया करने योƶ नही ं हैं, तब भी आप आप अपने शरणागत पįरत्राता िवरद् की
रक्षा के हेतु ही इस अनाथ पर कृपा कीिजये ॥ ८ ॥

( ९ ) योगेश ! योगेʷर योग योƶ योƶोऽिस योगािजर्त भूित भोƅुम् । योƶेषु योग˟ िनिधं िनधातंु

योगािưना ते पुनरेव योगः ॥

हे योगेश ! आप योिगयों के अिधराज हैं, और योग शा˓ के िसद्धहˑ कणर्धार हैं । अतः योग द्वारा उपािजर्त
ऐʷयर् के भोगने के पूणर् योƶ हैं । परȶु योगोपािजर्त वैभव का भोग न करके, आप इस प्रकार सȶ सम्राट
के वेश में ही आȏा में रमण करते हैं, इसका कारण यह प्रतीत होता है िक संसार के सुयोƶतम ʩİƅयों
में योग की िदʩ िसİद्धयों का आधान करने के हेतु आप बारɾार योगािư से अपने शरीर को भ˝ करके
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पुनः पुनः नवीन यौिगक जरा मृȑु रिहत कलेवर धारण करके इस ही वेश में पु‐ पुनः िवचरते हैं । कदािचत्
आपकी ऐसी अȶरंग इǅा प्रतीत होती है िक िजस प्रकार भयंकर किलकाल ने संसार के वेदशा˓ और
िवद्याओं का अȶ कर िदया है, इसी प्रकार योग शा˓ का भी अȶ न कर दे, नही ं तो बस संसार का सवर्नाश
हो जावेगा । अतः जब तक कोई उिचत उȅरािधकारी आपको न िमले तब तक योग िनिध की धरोहर आप
िकसके पास रƀें, दूसरी बात यह है िक— “अदृʼवाऽɊतमं लोके रूपौदाʊर् गुणैः समम्”

अथार्त् रूप, उदारता और गुणों में आपके समान और कोई दूसरा है ही नही,ं िजससे आप इस अनुपम
िनिधको योƶ उȅरा‐ िधकारी समझ सकें । अतः ˢयं ही उसकी रक्षा के िनिमȅ योग द्वारा अपने भौितक
शरीर को योगािư से सुसंˋृत कर के नवीनता का सɼादन करते हैं । धɊ है आपकी मिहमा, और धɊ
आपका लोक िहत के िलये योगदशर्न रक्षा का िसद्धाȶ । हम तुǅ

जीव आपके गुणों का कहाँ तक गुणगान कर सकते हैं ॥ ९ ॥

( १० ) ȕमेव योगेʷरैिनर्ȑमाʊŔः माƶŖऽिस योगेऽिप भाƶवİद्भः दृिश ȕदीये सम भोग योगी

कृपा ȕदीयाऽत्र िवशेष कारणम् ॥

हे योगी हृदयहंस ! सɼूणर् योग साधनाओं के द्वारा अहोरात्र योगी लोग अपने हृदयकमल में आपके दशर्न
प्राɑ करने के प्रयȉ में तȋर रहते हैं ।

उनकी पूणर् योग साधना के प्रभाव से भी आपका दशर्न भाƶ से ही िकसी िकसी समािध˕ योगी को यदा
कदा प्राɑ होता हैं, परȶु हे भगवन् ! जो इस संसार में पूणर् भाƶशाली हैं,— उनको सांसाįरक भोगों में रत
होने पर भी भोग सामग्री में ही आपकी ित्रभुवन कमनीय छिव के दशर्न प्राɑ हो जाते हैं Ɛोंͤिक आपकी दृिʼ
में भोग और योग को समान ˕ान प्राɑ है।

यह ही िनिʮत नही ं है िक आपके दशर्नों से केवल योगी ही कृत कृȑ हो सकें , और सांसाįरक भोगानुरƅ
िनताȶ विǠत ही रहें, Ɛोंͤिक आप तो साक्षात् ब्रह्म हैं, और भोले भǷारी आशुतोष हैं, इस िलये आपकी
िवशाल दृिʼ में भोग और योग समान हैं, केवल आपकी कृपा ही आपके दशर्न और दया के प्रित प्रधान
कारण है। भोग और योग ये सांसाįरक उपािधयाँ हैं। जब आपके श्री चरणों की कृपा होती है, तब इनकी
कोई आवʴकता ही नही ं ”िकस िविधराजी राम” यह वाˑिवक ज्ञान होना ही मनुˈ को दुलर्भ है। जो
सवार्ȏना आपके श्री चरणािश्रत श्रद्धालु सǄे भƅ हैं, उनको दशर्न देने के िलये आप उनके पीछे पीछे
िफरते हैं, Ɛोंͤिक आपकी प्रितज्ञा है िक— ”नाहं वसािम वैकुǶे योिगनां हृदये न च।

मद्भƅाः यत्र गायİȶ तत्र ितʿािम नारद !॥”
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”हे परम भागवत ! भƅ नारद ! न तो मैं वैकुǶ धाम में ही िनवास करता हँू, और न योगी पुरुषों के हृदय में
ही िनवास करता हँू, मेरे परम श्रद्धालु भƅ जहाँ मुझे गान करते हैं, ˝रण करते हैं, वही ं पर सवर्दा िनवास
करता हँू”। इस प्रितज्ञा के अनुसार भाƶशाली ʩİƅयों को भोग िवभूितयों में रत रहते हुये भी भगवद्दशर्न
का आह्लाद प्राɑ होता है, परȶु वह सब उस जगǽारण कारण, परम कौतुकी, अİखल िवʷ िचȅचोर की
केवल कृपा से ही साȯ है।

परम ˢतȸ होने के कारण यह पता लगाना िनताȶ असʁव है िक उसकी सȶुिʼ िकस कायर् से है। जो
कायर् लौिकक दृिʼ में िनȽनीय प्रतीत होता है; अनेक ˕ान पर आप उससे भी प्रसɄ होते देखे गये हैं, अतः
हमें तो— “राजी हैं हम उसीमें, िजसमें रज़ा है तेरी यहाँ यंू भी वाह वाह है, और यंू भी वाह वाह है”

केवल कृपा के िभक्षक को अपनी भीख से काम है। िभक्षा देने वाले के कायर् की समालोचना या उसकी प्रवृिȅ
िनवृिȅ से कोई सरोकार नही।ं अतः हे दीनबɀो ! मुझ दीन पर भी कृपा कणों की अमृत

वषार् कीिजये ॥ १० ॥

(११) कृपा कटाकं्ष कुरु शाȶ बुदे्ध ! शाȶ˟ ते शाİȶमयं कटाक्षम् । भवाɾुधेˑीव्र तरङ्ग तािडतः

कृपा कटाके्षण भवािम शाȶः ॥

हे परम शाȶ ˢरूिपन् ! आप इस तुǅ सांसाįरक जीव पर अपनी परमानȽ मयी कृपा दृिʼ का सुȽर दान
दीिजये, आपका ˢरूप परम शाȶ है, तथा दृिʼपात में पूणर् शाİȶ िवद्यमान है। इस भयंकर संसार समुद्र की
उǽट तरङ्गों से तािडत हँू, यिद ऐसी दशा में आपकी कृपा दृिʼ से मुझे परम शाİȶ प्राɑ हो जावेगी तो मैं
िनहाल हो जाऊँगा, अथार्त् इस भयंकर संसार सागर में िजधर भी दृिʼ पड़ती है उधर ही चारों और अशाİȶ
की ǜालायें िदखलाई दे रही हैं, यिद कही ं सुखद शीतल छाया िदखलाई देती है तो वह केवल आपके श्री
चरणों के आश्रय में िदखती है। अतः आप श्री चरणारिवȽों का आश्रय प्रदान कर अनुग्रहीत करने की

कृपा करें ॥ ११ ॥

(१२) भवाणर्वेऽİ˝न्दुख वीिच संकुले पुत्राɑ बाɀव कलत्र कुटुİɾ मȘैः । िछɄ˟ मे ममर्सु नाİˑ हृद्‐ʩथा

ȕǽुतर् टोप िनग्रहीत चेतसः ॥
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हे कारुǻ वारािɄधे ! यह संसार रूपी समुद्र दुः ख रूपी तरङ्गों से चारों ओर से कु्षɩ है, और इस में मेरी
जीवाȏा बुरी तरह िनमư है, तथा पुत्र, पुत्री, कुटुɾी, और ˓ी रूपी मगर मǅ और मİǅयां मेरे ममर् ˕लों
को िनरȶर काट रहे हैं। कभी पुत्र कहता है “मुझे पुˑक लाओ”, पȉी कहती है “पुत्री िववाह योƶ हो गई,
वर ढँूढो,” इȑािद पे्ररणाओं से अहिनर्श मनुˈ कभी मानिसक ʩथा से और कभी भयङ्कर रोगों से ʩिथत
होता है। ये सब मानों मİǅयों के समान इस प्राणी के ममर्˕ल की मांस पेिशयां उपाड़ उपाड़ कर खाती हैं।
िफर भी हे नाथ ! मेरे हृदय में आपकी कुतार् और टोपी से िवभूिषत सुȽर छिव िवद्यमान है। िजसके कारण
इन सांसाįरक Ƒेशों से ज़रा भी दुः ख प्रतीत नही ं होता, Ɛोंͤिक मूİǅर् लत मनुˈ का जब डाƃर ओपरेशन
करता है, तब उसको तिनक भी कʼ का पता नही ं लगता। इसी प्रकार आपकी रूप सुधा ने मेरे मन को
आɘुत कर रƀा है। अतः सांसाįरक कʼ मुझे ज़रा भी दुः खदायी प्रतीत नही ं होते। सब कुछ सुख दुख
हािन लाभ आपकी कृपा का फल समझकर सहषर् सहन कर

लेता हँू ॥ १२ ॥

(१३) कुतार् टोप धरं वȽे अद्धर् मीिलत लोचनम् । िसद्धासन समासीनं

सवर् िसİद्ध नमˋृतम् ॥

हे देव ! िमरजई कुतार् और टोपा धारण िकये हुये आपके ˢरूप को िजसमें ȯान मुद्रा के कारण नेत्र अद्धर्
मीिलत हैं, तथा आप िसद्धासन से िवराजमान हैं, और सɼूणर् ऋİद्ध िसİद्ध नमˋार

कर रही हैं, ऐसे िदʩ रूप को मैं बारɾार प्रणाम करता हँू ॥ १३ ॥

( १४ ) िशव ∙ एव िशवः िशव एव िशवः िशव एव िशवः िशव एव िशवः । शिश मǷल मİǷत भाल धरो,

हर एव हरो हर एव हरः ॥

फिण मİǷत िदʩ कपोल धरो, भव एव भवो भव एव भवः । गुरु रेव गुरु गुर्रु रेव गुरु,

गुर्रु रेव गुरु गुर्रु रेव गुरुः ॥
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हे प्रभो ! आप का िदʩ िशव रूप चराचर सɼूणर् िवʷ में ʩापक है । पृțी, आकाश, जल, तेज और वायु
अİखल परमाणुओं तक में आपका िशव ˢरूप ही चारों और ʩाɑ है । अथार्त् “सवō ब्रह्ममयं जगत्” के
िसद्धाȶ के अनुसार सवर्त्र दृʴ पदाथŘ में िशव का ˢरूप ही िवद्यमान है, तथा चȾ मǷल से िवभूिषत
भालयुƅ सवर्त्र हर ही हर है । हर के अितįरƅ कोई सȅा ही संसार में िवद्य‐ मान नही ं है । नाग राज वासुिक
से िवभूिषत कपोल को धारण करने वाले भव ही भव की सȅा सवर्त्र िवद्यमान है । हे गुरो ! आप साक्षात्
चंद्रांशुभाली श्री िशव गुरुदेव ही िशव गुरुदेव की सȅा सवर्त्र ʩापक है । उसके अितįरƅ कोई शİƅ संसार
में है ही नही,ं अथार्त “सवō िशवमयं जगत्” या “सवō गुरुमयं जगत्” की प्रतीित

होना यह आपकी ही एक मात्र कृपा का फल है ॥ १४ ॥

( १५ ) हृदयाɥे महेȾेण धृतोऽिस ज्ञान काʄया । महेȾाचल प्रोद्यȶं भाˋरं प्रणतोऽ˞हम् ।।

हे परम कारुिणक श्री गुरुदेव ! आपके श्री चरणािश्रत भƅ िशˈ महेȾ ने ज्ञान की िशक्षा प्राɑ करने के
िलए आपके शुभ ˢरूप को अपने हृदय कमल में धारण िकया है। अथार्त् श्री महेȾ ˢामी के हृदय कमल
को आपने अपनी िदʩ रİʳयों से प्रफुİʟत िकया है। उसके पʮात् महेȾ रूपी अचल पर उदीयमान आप
सूयर् देव के श्री चरणों में मैं बारɾार प्रणाम करता हँू ।

उपįर िलİखत पद्य में गुरु ˢरूप को सूयर् का रूपक प्रदान िकया गया है, तथा श्री महेȾ ˢामी में उदयाचल
के समान महेȾाचल का आरोप िकया गया है, िजस प्रकार उदयाचल पर उदीयमान सूयर् को सɼूणर् संसार
प्रणाम करता है, और सूयर् देव के साथ साथ िजस पवर्त को सूयŖदय कराने का गौरव प्राɑ है उसे भी लोग
प्रणाम करते हैं। Ɛोंͤिक उसकी कृपा से ही लोग सूयर् का दशर्न प्राɑ करते हैं । उसी प्रकार श्री महेȾ ˢामी
को ही आपके िदʩ ˢरूप का हम लोगों को ज्ञान प्रदान करने का गौरव प्राɑ है। अतएव वे भी पूणर् शे्रय
के अिधकारी हैं, अɊथा हम सांसाįरक प्रािणयों की बुİद्ध सवर्दा ही भ्राȶ रहती, और ज्ञान का िदʩ प्रकाश
हमें िकसी भी प्रकार प्राɑ होना िनताȶ असʁव था। अतः हम आपके साथ साथ आपका भान कराने वाले
श्री महेȾ देव के भी

पूणर् ऋणी हैं ॥१५॥

( १६ ) िवʷोद्भव प्रलय पालन कणर्धार । धायर्ः कथं ˟ाद् हृदयारिवȽे । धाराप्रवािहत मदीय शरीर नौकाम्
। धृȕा करेण शनकैʮरणे बेधान ।।

हे जीवन नौका कणर्धार ! आप सɼूणर् संसार के उ˙िȅ पालन और प्रलय कायर् के कणर्धार हैं, अथार्त् अपनी
िदʩ शİƅ से ब्रह्म रूप धारण करके सɼूणर् िवʷ को उȋɄ करते हैं, िवˁु रूप से सब का पालन‐पोषण
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करते हैं। शंकर रूप से अİखल िवʷ का संहार करते हैं। ऐसे आपके महान् ˢरूप को मैं अपने तुǅ हृदय
में िकस प्रकार धारण कर सकता हँू। हे देव ! मेरी यह शरीर रूपी नौका सृिʼ रूपी भँवर में फँसी हुई है,
अथार्त् जल के भँवर में जो नौका फँस जाती है, वह डूबने से पिहले चारों ओर बार बार िफरती है, उसी
प्रकार मैं भी बारɾार जीवन और मृȑु का िशकार बन रहा हँू, तथा इस भयंकर सृिʼ के भ्रम में फँस कर
मेरी बुİद्ध भ्राȶ हो गई है। अब आप मुझ पर कृपा करके अपने श्री चरणार‐ िवȽ रूपी तीर भिम पर मेरी
इस जीव‐नौका को आश्रय देने की कृपा करें । भँवर में पड़ी हुई नौका को यिद कोई सामȚर्शाली ʩİƅ
सहायक हो तो वह खैंच कर तट पर लगा सकता है। इस ही प्रकार आप से बढ़ कर सामȚर्शाली संसार में
कौन है। िजससे प्राथर्ना करके त्राण की इǅा प्रकट करँू, अब तो आपके हाथ ही लाज है। मैं आपका हँू,
चाहें तो डुबा दें , चाहें तो पार लगा दें , अतः आशा यह ही करता हँू िक आप जैसी िदʩ‐िवभूितयाँ तो संसार
का कʞाण करने के िलए ही अवतीणर् होती हैं, सो आप अनुकɼा करके मेरी जीवन तरी को अवʴ ही श्री
चरणों की शरण

प्रदान करने की कृपा कीिजए ॥१६॥

( १७ ) आिदनाथ ! कृपानाथ ! नाथनाथ ! जगद्गुरो । अनाथनाथ ! नाथेश !

अनाथानाथय˔नः ॥

हे आिदनाथ ! अथार्त् नाथ सɽदाय के सवर् प्रथम प्रवतर्क श्री िशव गोरख ही हैं, अतः आप सवर् प्रथम नाथ
हैं। तथा कृपानाथ हैं, बड़े दयालु हैं, ˢािमयों के भी ˢामी हैं, और अİखल िवʷ के एक मात्र गुरु हैं। तथा
अनाथों के एक मात्र ˢामी हैं िजनका संसार में कोई भी रक्षक नही ं है, उनके रक्षक आप ही हैं, तथा नाथों
के नाथ हैं और ˢािमयों के भी अिधपित हैं, अतः आप जैसे सामȚर्शाली अनाथों के नाथ की उपİ˕ित में
भी हम िकस प्रकार अनाथ रह सकते हैं, अतः कृपा करके शीघ्रसनाथ कीिजए, तािक आप जैसे सवर् समथर्
ˢामी को प्राɑ करके हमारी आȏा सनाथ हो जावे, और इस में बल तथा आȏ िवʷास और साहस का

आपके आश्रय से संचार हो सके ॥१७॥

( १८ ) िवˁुः क्रोशित सȑेन िवˁोः शपथ पूवर्कम् । सुलभा सकला िसİद्ध

योिगराज प्रसादतः ॥
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हे सवर्ज्ञ ! यह आपके श्रीचरणाचर्नािश्रत िवˁुदȅ संसार के िमȚा प्रपǠ में फँसे हुए लोगों को िवʷास िदलाने
के िलए अपने इʼदेव भगवान् िवˁु की शपथपूवर्क पुकारता है, िक सɼूणर् इह‐ लौिकक तथा पारलौिकक
िसİद्धयाँ आपकी कृपा से मनुˈ को पूणर्

सुलभ हो सकती हैं, इसमें तिनक भी सȽेह को ˕ान नही ं है ॥१८॥

( १९ ) नािथतो भवता नाथ ! अनाथो लोक नाथकः । लोक नाथोऽिप संȑƅो

अनाथो लोक िभकु्षकः ॥

हे नाथ ! आपसे सनाथ िकया गया अनाथ प्राणी भी लोकनाथ लोकेʷर बन सकता है ।
आपके द्वारा उपेिक्षत संसार का सम्राट् भी अनाथ बनकर घर‐घर िभक्षाटन करता िफरता
है । िकȶु िभक्षा से भी पेट नही ं भर सकता है, Ɛोंͤिक भगवद् िवभूित ममर्ज्ञ श्री गोˢामीजी
ने िलखा है िक ”भीख न िमलािहं कुबेर घर, जो कुदृिʼ रघुबीर” अथार्त् िजसपर प्रभु की
कुदृिʼ है, उसको कुबेर के समक्ष हाथ फैलाने पर भी िभक्षा नही ं िमल सकती । अतः
आपकी कृपा ही सकल कʞाण की जनियत्री है । उसी कृपा के हम सांसाįरक जीव
िभकु्षक हैं । अतः हमपर वही िदʩ कृपा करके हमें भी सनाथ बनाइए ॥ १९ ॥

( २० ) िशवनाथ िशवानाथ ! नाथेषु हीरकोपम ! ȕया नाथेन धɊाˑे

सनाथाः लोकनायकाः ॥

हे ित्रभुवननाथ ित्रलोचन ! आप ही िशवनाथ हैं, तथा आप ही पावर्ती के िप्रय ˢामी हैं ।
नाथों में आप ही अपनी िदʩ छटा से हीरे के समान देदीɗमान हैं । आप जैसे सवर् समथर्
ˢामी को प्राɑ करके इȾ, वरुण, कुबेर, यम आिद लोकपाल धɊ हैं । िजनके मˑक पर
आप जैसे सवर्सामȚर्शाली प्रभु िवद्यमान हैं, आपकी छत्रछाया में ये िनः शङ्क और अखǷ
शासन कर रहे हैं ॥ २० ॥

( २१ ) ȕमक्षर समोऽʩƅः ȕमक्षर समोऽʩयः । ȕामेवाक्षर ब्रह्माणं

साक्षराः हृद्युपासते ॥
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हे योगेʷर ! आप कभी क्षीण न होनेवाले अक्षर ब्रह्म ओकंार के समान अिवनाशी हैं, अʩƅ रूप सɼɄ हैं,
तथा ित्रदेव की अकु्षǹ शİƅ से सदा िवभूिषत हैं। आप ॐकार के समान सृिʼ‐ प्रलय में भी नʷर नही ं हैं।
िवद्वान् तथा ब्रह्मिवद्या िनˁात पुरुष अक्षर ब्रह्म अथार्त् ॐकार रूप में आपकी ही हृदय में उपासना करके
नैिʿक शाİȶ को हृदय में प्राɑ करते हैं। अथार्त् वेदों का बीज ॐकार आपका ही साक्षात् ˢरूप है। और
ॐकार के साक्षात् रूप आप हैं। ॐकार की उपासना आपकी उपासना है और आपकी उपासना ॐकार
की उपासना है। ब्रह्म के इन दोनों रूपों में कोई

भेद ही नही ं है ॥ २१ ॥

( २२ ) ȕमक्षराणा मिधपोऽिस योिगन् योगाȏिभयŖग दृषैव लƙः । लƙोऽɗलƙȕ मनुप्रपɄो

प्रपɄ लƙैः पुनरेव लƙः ॥

हे योगेʷर ! आप सɼूणर् अक्षरों के ˢामी अक्षर ब्रह्म रूप हैं। योगी पुरुष ȯानारूढ़ होकर अȯाȏ दृिʼ से
आपके ॐकार ˢरूप का अपने हृदय कमल में दशर्न करते हैं, और उसे अपना लƙ बनाकर ȯान करते
हैं। पुनः आप उन योगी पुरुषों के िलये योगदृिʼ द्वारा लिक्षत होकर भी कुछ समय पʮात् अलिक्षत हो जाते
हैं, अथार्त् यह मागर् साकार से िनराकारोपासना का प्रतीक है । इसको सुगमतापूवर्क यों समिझये िक प्रारʁ
में वे आपके ॐकार रूप का हृǽिणका मȯ में दशर्न करते हैं। तȋʮात् Ǜों Ǜों योग साधना उȅरोȅर
बढ़ती है, ॐकार का भान भी लुɑ हो जाता है, अथार्त् िनराकार ब्रह्म का आभास हृदय में प्राɑ करते हैं ।
तȋʮात् जब योग की चरम सीमा पर पहँुच जाते हैं तब लƙ को प्राɑ कर लेने पर आपका िदʩ ˢरूप
पुनः दृिʼ गोचर होता है । अतः आपका ˢरूप योिगयों द्वारा भी अजे्ञय है । मुझ जैसे सांसाįरक िवषय कीट
उसे िकस प्रकार समझने में सामȚर्वान्

हो सकते हैं ॥ २२ ॥

(२३) ȕां लƙभूतं नयनािभरामं

ʴामं सुनासं सुकपोल चकु्षषम् ॥

िसद्धासनं िसद्ध गणािध सेिवतं

वीƙैव लोकाः उपयाİȶ िसद्धताम् ॥
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हे िसद्धाधीश ! आप उन योिगयों को िजɎोंͤने लƙ िसİद्ध प्राɑ कर ली है, िकस प्रकार के रूप में दशर्न
प्रदान करते हैं ? अथार्त् जो आपका ˢरूप उनके चरम चकु्षओं का लƙ बन जाता है, तथा नेत्रों को परम
सुȽर प्रतीत होता है । परम सुȽर ʴाम वणर् से सुभािषत हैं, सुȽर शुक तुǷोपम नािसका से युƅ है,
सुȽर तम कपोल और परम सुȽर नेत्रों से मİǷत है । िजस छिव में आप िसद्धासन से िवराजमान हैं, तथा
िसद्धगण आपकी सेवा में कैलाश पवर्त पर तʟीन हैं । ऐसी आपकी िदʩ छिव को देखने मात्र से ही प्राणी
िसद्धता को प्राɑ कर लेते हैं, अथार्त् ˢयं िसद्ध

बन जाते हैं ॥ २३ ॥

( २४ ) लƙाȋरं ȕां मुनयो नमİȶ लƙȕ मायाİȶ ȕयाऽनुलिक्षताः । अलिक्षतो योग समािध मİद्भः

भƆा प्रपɄै श्ररमेȾलƙः ॥

हे देवािधदेव ! महिषर् वयर् ! आपको लƙवˑु से परे अथार्त् इİȾयातीत रूप में महिषर्वृȽ नमˋार करते
हैं। आपके द्वारा िजन पर केवल एक बार भी कृपादृिʼ की गई है, वे लोग संसार के नेत्रों के लƙ बन जाते
हैं । अथार्त् सवर् ऐʷयर् समİɋत बन जाने के कारण प्राणी मात्र को उनकी ओर देखना पड़ता है। हे देव !
वैसे तो आप योग की समािध में मư महिषर्यों से भी अलिक्षत हैं परȶु पराभİƅ द्वारा आप चरम चकु्षओं
के भी दृिʼगोचर होने की कृपा करते हैं । यद्यिप आपका िदʩ ˢरूप ज्ञान दृिʼ से भी अलƙ है िफर
भी भİƅद्वारा भƅ आप के रूप का दशर्न लौिकक नेत्रों से करने में समथर् होते हैं । उिचत ही है श्रीमद्‐
भगवद्गीता में भगवान् श्री कृˁ ने अपने श्रीमुख से भƅ अजुर्न को उपदेश िदया है— ”भƆामामिभजानाित
यावाɊʮाİ˝ तȇतः ” केवल भİƅ से ही मेरे ˢरूप को जान सकते हैं िक मेरा िवराट् ˢरूप िकतना
िवशाल है, और मैं कैसा हँू। वˑुतः केवल भİƅ ही आपके ˢरूप ज्ञान और प्राİɑ का

एक मात्र साधन है ॥ २४ ॥

(२५) िसद्ध िसदे्धʷरं िसदं्ध िसद्ध िसदे्धश वİȽतम् । िसद्धाथō िसद्ध सȽेशं

िसद्धाधीशं नतो˞हम् ॥

हे िसİद्ध साम्राǛ शािलन ! उपįर विणर्त मिहमा समİɋत आप ˢयं िसद्ध हैं, और िसद्धों के ˢामी हैं, तथा
िसद्ध और िसदे्धʷरों से वȽनीय हैं। आपके सɼूणर् अथर् ˢतः िसद्ध हैं, तथा संसार को िसद्धȕ का सȽेश
आपसे ही प्राɑ होता है, ऐसे श्री िसद्ध िसदे्धʷराधीश श्री गुरुदेव ! आपके श्री चरणों में
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शतशः प्रणाम िनवेदन होवें ॥ २५ ॥

( २६ ) िसदे्धȾ ! िसद्ध सङ्कʙ ! िसद्ध सङ्कʙ सूचक ! िसदं्ध ȕां वीƙ लोकेऽİ˝न्

िभकु्षको लोक वİȽतः ॥

हे िसदे्धȾ ! ˢयं िसद्ध मनोवाİǢत ! ( ˢयंिसद्ध सब काज) अथार्त् िसद्ध की वह पराकाʿा की दशा से
सɼɄ, िजसमें मन में सोचते ही तुरȶ कायर् की िसİद्ध होती है। इस प्रकार कʙवृक्षोपम िवभूित सɼɄ,
आप िसद्ध हुई मन की कामना की सूचना भी भƅवृȽ को तुरȶ प्रदान करते हैं। ऐसे परम िसद्ध‐िसदे्धʷर
नरावतार श्री शङ्कर का दशर्न करने मात्र से िभकु्षक भी संसार से वȽनीय हो जाते हैं। अथार्त् िजसने आपके
दशर्न का सौभाƶ प्राɑ िकया हो, वह सांसाįरक दृिʼ से िभकु्षक होने पर भी सम्राट्

की अपेक्षा कही ं अिधक सौभाƶशाली है ॥ २६ ॥

( २७ ) भƆा केवलया बद्धो ’ɗबद्धः कमर् बɀनैः । बɀ मोक्षौ च ते देव !

भवद˟ िवडɾनम् ॥

हे भƅवȖल ! यद्यिप आप कमर्बɀन से िनताȶ असंयत हैं, िफर भी भİƅ के बंधन में बँधकर समय‐समय
पर अपने िप्रय भƅों के आधीन रहते हैं। हे देव ! सांसाįरक कमर्बɀन और मुİƅ ये दोनों तȇ आप जैसे
परम ˢतȸ िनयȶा के िलए एक िवडɾना है। अथार्त् जीव रूप से प्राणीमात्र के हृदय में िवराजकर लौिकक
बɀन‐ ग्रˑ होना तथा मुİƅ की अिभलाषा प्रकट करना ये सब आप जैसे

महान् सामȚर्शाली की लीलामात्र है ॥ २७ ॥

( २८ ) ȕांधारणा ȯान समािधयोगै ȯायİȶ लोकेʷर ! ȯानमाİ˕ताः । ȯानावरुद्धोऽिस ममािप तामसं

दीɑंु मदीयं िह मलीन मानसम् ॥

हे लोकेʷर ! बड़े‐बड़े महिषर्वृȽ, धारणा ȯान और समािध जो िक योग‐शा˓ के प्रधान अङ्ग हैं, उनके
द्वारा िनरȶर ȯान लगाकर आपका िचȶन करते हैं। मैं योग की दुरूह िक्रयाओं के ज्ञान से िनताȶ शूɊ हँू,
िफर भी आपकी दयालुता का ˝रण करके, तमो‐ गुण की वृिȅयों से ʩाɑ मेरे बɀ‐मोक्ष के कारण, इस
मन को देदी‐ ɗमान करने के हेतु आपकी िदʩ छिव को ȯान में धारण करता हँू। तािक आपके िवराजने
से मेरे इस तमसावृत दुʼ मन का उद्धार येनकेन प्रकारेण हो सके। अतः कृपा करके, इस मन‐मİȽर को,
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आपके िनरȶर िवराजने से, कृतकृȑ करने की कृपा कीिजए ॥२८॥

( २९‐३० ) मानसेऽİ˝न् महामोह‐Ȱाȶ सȶत तामसे ।

तमसावृत सवर्ˢे तमोगुणे परायणे ॥

वस ȕं राजहंसोऽिस हंस दीɑ प्रदायक ! ।

तव सहवास सायुǛान् मानसो मानसायताम् ॥

हे राजहंस ! इस महान् मोहरूपी अɀकार से चारों ओर से िनरंतर आवृȅ, संपूणर् वृिȅयाँ िजसमें
अज्ञानाɀकार से आवृȅ हैं, और जो अहिनर्श तमोगुण की वासनाओं में लीन रहता है। ऐसे इस अज्ञानाɀकार
समाǅɄ हृदय में आप राजहंस के रूप में िनवास करने की कृपा कीिजए। िजससे िक आपके सहवास का
आनंद प्राɑ करके यह मेरा मन ब्रह्म के प्रकाश को प्राɑ करता हुआ, मानस‐सरोवर के रूप को धारण
करके परम सुखद, परम सुȽर और लोक दशर्नीय बन सके। हे देव ! हंस के िनवास से ही मानस‐ सरोवर
की वाˑिवक शोभा का शा˓कारों ने उʟेख िकया है। अतः हंसˢरूप में जब आप इसमें िनवास करें गे,
तब यह मन कु्षद्र सरोवर होने पर भी केवल आपके िनवास मात्र की िवशेषता से मानस सरोवर की गणना में
आकर िनहाल हो जावेगा। यह ही मेरी आȶįरक अिभलाषा है। इसे कृपाकर के पूणर् कीिजए, िजससे

यह भ्रांत जीव कृतकृȑ हो सके ॥ २९‐३० ॥

( ३१ ) ȕं वायु सूयŖऽिưमर्ही महाİɩ ˔ं चȾतारक सįरȖर औषिधः ȕम् । ȕं प्राण आȏा मन इİȾयाणां

नेता महाȏा पुरुषः पुराणः ॥

हे िवʷरूपधाįरन् ! आप ही वायुरूप धारण करके संपूणर् संसार के जीवों को प्राण प्रदान करते हैं। आप ही
सूयर् रूप में िनȑ उदय होकर संसार का जीवन चलाते हैं। आप ही अिưरूप से भरण‐पोषण प्रदान करते
हैं, तथा पृțी का रूप बनाकर अİखल चराचर को धारण करते हैं। आप ही महासमुद्र रूप से समय‐समय
पर वषार् करके िवʷ को अनुप्रािणत करते हैं। आप ही चȾरूप धारण करके अपनी परम शीतल रİʳयों से
िवʷ को आह्लािदत करते हैं, तथा औषिधयों का पįरपाक करते हैं।
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आप ही नक्षत्ररूप में प्रितभािसत होकर संसारचक्र का यथावत् पįरपालन करते हैं। आप ही सįरता और
सरोवरों के रूप में वृिʼ‐पुिʼ प्रदान करते हैं। आप ही औषिध रूप से जीवन‐प्रदाता हैं। इसमें ”ओषȯः
फल पाकाȶाः ” इस Ɋाय से सब प्रकार के अɄ जो पृțी पर उȋɄ होते हैं, वे सब औषिध ही माने जाते
हैं। अतः अɄ का रूप धारण करके िवʷ को जीिवत रखनेवाली सȅा आपका ही रूप है। आप ही सवर्त्र
ʩापक िनȑˢरूप आकाश हैं, तथा हे भगवन् ! आप ही प्राण, अपान, उदान, ʩान और समान रूप से
शरीर‐िक्रया को संचािलत करनेवाले प्राणवायु के रूप हैं। आप ही जब प्राणवायु दशा में शरीरावİǅɄ रहते
हैं, तब जीवाȏा के नाम से ʩपिदʼ िकये जाते हैं। आप ही बɀन और मोक्ष के कारण मन रूप हैं, तथा
आप ही मन और इİȾयों के नायक पुराण पुरुष हैं। आपकी मिहमा मनसा वाचा कमर्णा अजे्ञय हैं। उसे यह
तुǅ जीव िकस

प्रकार यथाथर् रूप में जानने के िलए सामȚर्शाली हो सकता है ॥ ३१ ॥

( ३२ ) ȕमेन माȏान मनु प्रपɄं पूवार्िजर्ताȏ सुकृतोदय सɽपɄम् । भूȕा प्रपɄाित हरो न पािस

का सा प्रपा ? यत्र न पाȺ तृİɑः ॥

हे देवािधदेव ! यह मेरी कु्षद्र जीवाȏा, पूवर्जɉ में उपािजर्त पुǻ पुǣ के संˋार उदय होने के कारण आपकी
ित्रताप नाशनी शरण में जैसे तैसे प्राɑ हुई है। इस मेरी जीवाȏा को आप शरणागत वȖल होकर भी अपने
िवरद् को सʉाल कर Ɛों नही ं रक्षा करते हैं ? िजस प्रपा ( ɗाऊ ) पर पिथकों की तृषा की सवर्ȏना िनवृिȅ
और तृİɑ नही ं होती है, वह प्रपा अपने नाम को िकस प्रकार साथर्क बना सकती है, आपका तो यह िवरद्
लोक प्रिसद्ध है िक— “सकृदेव प्रपɄाय, तवा˝ीित च याचते

अभयं सवर् भूतेɷो ददाʄेतद् व्रतं मम ॥”

अथार्त् भाव से अथवा कुभाव से एक बार भी जो मेरी शरण में आ जाता है, तथा एकाȶ
िचȅ से ”मैं आप का ही हँू” इस प्रकार याचना करता है, उसे मैं सɼूणर् प्रािणयों से
अभयदान प्रदान कर देता हँू, यह मेरी दृढ़ प्रितज्ञा है। इȑािद, ˕ान ˕ान पर की गई
प्रितज्ञाओं का अनुपालन जब ही होगा िक शरणागत प्रȑेक प्राणी की आप सवार्ȏना रक्षा
करें गे। अतः हे नाथ ! यिद मेरे पापों के कारण आप मुझे शरण प्रदान करने में संकोच
करते हैं तो भी अपने िवरद् की रक्षा के िलए तो मेरे समान पाप पुǣों का भी उद्धार आपको
करना आवʴक है। अतः कृपा करके आȏज्ञान रूपी जल से मेरी तृषा को भी शाȶ करने
की कृपा कीिजये ॥ ३२ ॥
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( ३३ ) प्रपɄ पाįरजातोऽिस प्रपɄ भय नाशनः । प्रपɄािपर्त सवर्ˢः

प्रपɄािȅ िवनाशनः ॥

’हे शरणागत वȖल ! आप शरण में आनेवाले भƅों के िलये पाįरजात अथार्त् कʙवृक्ष रूप हैं। िजस
प्रकार पाįरजात की छाया में जाते ही ˢतः मनुˈ की सब वासनायें शाȶ हो जाती हैं, तथा िजस वˑु
की वह अिभलाषा करता है, वह तुरȶ सामने उपİ˕त हो जाती है। शरणागत ʩİƅयों के लौिकक और
पार‐लौिकक सɼूणर् भयों के नाश करनेवाले हैं। इसके अितįरƅ आप में यह िवशेषता और है िक शरणागतों
की रक्षा के िलये आप अपना सवर्ˢ Ɋौछावर करने को सवर्दा प्रˑुत रहते हैं, जैसा िक श्री गोˢामी जी ने
मानस में वणर्न िकया है िक—”जनकहँू कछु अदेय निहं मोरे” अथार्त् ऐसी मेरे भǷार में कोई वˑु नही ं है,
िजसे िक मैं अपने भƅ को न दे सकँू। हे दािन िशरोमणे ! यह पूणर् सȑ है, Ɛोंͤिक भƅों को जब आप
अपने आपको ही प्रदान करने के िलए सवर्दा प्रˑुत रहते हैं तो पुनः अɊ वˑु का तो महȇ ही Ɛा है।
शरणागतों के भय का

सवŖȏना नाश करने में आप सवर्दा बद्ध पįरकर हैं ॥३३॥

( ३४ ) प्रपɄ प्राण संत्राण

˓ाता तȕ िवदग्रणी ॥

प्रपɄं प्रणतं दीनं

नावमȶंु ȕमहर्िस ॥

हे प्रपɄ पाįरजात ! शरणागतों के प्राणों की रक्षा करने में आप ही एक मात्र पूणर् सामȚर्शाली हैं, तथा लौिकक
दृिʼ में उनका और उनके कुटुɾ का भरण‐पोषण करने में सतत िनरत हैं। जैसा िक आगे श्री गुमानी भƅ
के उपाƥान से पूणर् िविदत है, तथा तȕ‐ज्ञािनयों में सवर्शे्रʿ हैं, अतः मैं शरणागत हँू, आपके श्री चरण‐
रिवȽों में प्रणत हँू, Ɛोंͤिक तै्रलोƐ में इन श्री चरणों के अितįरƅ अɊ ˕ान में मुझे आश्रय ही नही ं िदखता
है। तथा तीसरी उपािध मेरे साथ और भी लगी हुई है िक मैं लौिकक और शा˓ीय दोनों दृिʼयों से दीन हँू,
लोक में धन‐धाɊािद की कमी के कारण दीनता मानी गई है, तथा शा˓ीय दृिʼ से जो ʩİƅ आȏ‐ज्ञान
शूɊ हो उसे दीन माना गया है। तब मैं दोनों दृिʼयों से ही दीन हँू। हे प्रभो! ऐसे आपके द्वार पर पड़े हुए
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िभकु्षक का अपमान मत कीिजए। उसे तो सवार्ȏना शरण प्रदान करके अपने यश की श्री वृİद्ध कीिजए।
आपके अितįरƅ मुझे अɊत्र कही ं भी आश्रय नही ं है, जैसा िक श्री िवनय पित्रका में उʟेख है— नािहंन
नाथ ! अवलɾ मोिह आन को । करम मन बचन पन सȑ करुना िनधे,

एक गित राम ! भवदीय पद त्रान को ॥

इȑािद वचनों के अनुसार अɊ िकसीका भी अवलɾ नही ं है। केवल आपके श्री चरणों
में आशापूणर् नेत्रों से टकटकी लगाये हुए कृपामृत की प्रतीक्षा में हँू। अतः अब कृपा करके
उद्धार कीिजए, उद्धार कीिजए ॥३४॥

॥ इित श्री ˢरूप समीक्षा सुमनˑबकम् ॥

ॐ

॥ श्री सद्गुरवे नमः ॥
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यह ˑबक ”रह˟ समीक्षा सुमनˑवक” नाम से िनिदर्ʼ है, Ɛोंͤिक इसमें जो प्राथर्ना की गई है। वे अȯाȏ
परोƙ से िकसी तȇ िवशेष का रूपक देकर की गई है, इसीके अनुसार िनɻिलİखत पद्य इस संसार को
भवाटवी का रूपक देकर वणर्न िकये गये हैं।

( १ ) भवाटवी श्राȶ भवतǽथोȖुको, भारं वहन् गोखर तुʞ चेʼः । इतˑतोऽहिनर्श तापतɑो,

िहंसारताऽनेक िवहंग पीिडतः ॥

हे सİǄदानȽ श्री िवग्रह सɼɄ ! श्री िसद्ध िसदे्धʷर ! यह मेरा जीव रूपी पिथक इस संसार रूप गहन
वन में मागर् भूल गया, तथा श्राȶ हो गया, परȶु इसने आपकी कथा इस अटवी में प्रिवʼ होने के पूवर् ही
सुन रƀी थी, िकȶु इस बीहड़ वन में प्रिवʼ हो जाने के पʮात् भ्रमाȏक ज्ञान से आवृत हो जाने के कारण
पूवर्जɉ‐˝ृित का इसे पूणर् ज्ञान नही ं रहा, और बैल और गधे के समान इस संसार रूपी वन में इधर से
उधर बोझा लादे उदर पूितर् के िनिमȅ िफरता रहा। यह वन बड़ा भयंकर और अगाध है, इसमें मागर् भूलने
पर िनˑार होना िनताȶ असʁव है। अतः नाना प्रकार के सȶाप यानी शीत, घाम, वषार्, वात, या कभी
˓ी की िचȶा में पीिड़त तो कभी धनेषणािद अनेक संतापों से सȶɑ होता है, अनेक िहंसक प्रािणयों के
भय से पीिड़त होता है। वन के पक्ष में शेर, शूकर, चीते आिद िहंसक प्राणी सवर्दा िशकार की खोज में रहते
ही हैं। उसी प्रकार इस संसार रूपी वन में भी, कभी पुत्र द्रʩ की इǅा प्रकट करता हुआ िपता को दुखी
करता है, तो कभी पȉी कलह करके पित को िवद्रोहािư में जलाती है। बिहन भानजी, िजधर जाता है, कही ं
भी शाİȶ नही ं िदखाई देती; केवल लाओ, लाओ का शɨ ही चारों ओर सुनाई पड़ता है। वे ही इस भवाटवी
के कू्रर िहंसक पशु हैं, उनसे सवार्ȏना पीिड़त होकर— ( २ ) संकु्षɩिचȅः सततं तृषातुरः संत्र˟माणोऽथ
कुटुİɾद˟ुिभः । ˢशİƅ संदशर्न बद्धचेʼो

ˢगोत्र दाराȏज शƆरिक्षतः ॥
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हे परम कारुिणक ! मेरा यह मन परम दुखी हो जाता है, तथा िनरंतर कु्षɩ तथा िवषय िपपासा से त्रिसत
हो जाता है। अटवी पक्ष में बीहड़ वन में प्रपा आिद न होने के कारण तथा कूप आिद जलाशय अगʄ होने
के कारण ɗास से ʩाकुलता का वणर्न िकया गया है। (Ɛोंͤिक आगे चल कर इस भ्राȶ जीव को गजेȾ
का रूपक देकर भगवत् अनुकɼा भाजन बनाने की कामना से इस रूपक का िनमार्ण िकया गया है) तथा
भवाटवी पक्ष में तृˁा िपशाची से ʩाकुल है, Ɛोंͤिक मनुˈ जब वृद्ध हो जाता है, तब उसके दȶ, केश, श्रोत
और नेत्र सब जीणर् हो जाते हैं, िकȶु वृद्धाऽव˕ा में तृˁा तरुण हो जाती है यथा :— जीयर्İȶ जीयर्तः केशाः
दȶाः जीयर्İȶ जीयर्तः ।

चकु्ष श्रोते्र च जीयőͤते, तृˁैका तरुणायते ॥

के अनुसार िजसकी कभी शाİȶ ही नही ं हो सकती ऐसी महान् िपशािचनी तृˁा से ʩाकुल, तथा कुटुɾी
रूपी द˟ुओं से चारों ओर से डरता और घबराता हुआ, कुटुİɾयों को द˟ुओं का रूपक देने का अिभप्राय
यह है िक, माता बिहन िपता पुत्र आिद िजनको िक मनुˈ अपना पूणर् िप्रय मानता है, वे सब यह ही अिभलाषा
करते हैं िक इसके सɼूणर् धन वैभव जायदाद को अकेला मैं ही ले लँू। यद्यिप सब के िचȅ में भावना एक सी
रहती है, िफर भी अपने हृदय की बात, भाई दूसरे भाई से नही ं कहता, पȉी पती से नही ं कहती, भाई बिहन
से नही ं कहता और एक दूसरे की ताक में रहते हैं। िजस प्रकार चोर अपने हृदय के अिभप्राय को पर˙र
चोरों में भी प्रकट करते शंिकत रहते हैं, वही दशा इन कुटुɾी द˟ुओं की है।

उनके द्वारा डराया गया यह मेरा मन रूपी मȅ हाथी, अक˝ात् एक िदन भोगरूपी
सरोवर में अमृत समझकर अवगाहन करने के िलये अवतीणर् हो गया, Ɛोंͤिक भोगों का
ˢरूप आपात रमणीय है, इनमें केवल आनȽ का भ्रम मात्र है। वाˑिवक आनȽ तो
एक अिनवर्चनीय और अलौिकक तȇ है। उसकी तो छाया भी सांसाįरक भोगों में नही ं
है, ये भोग तो अपने ही शरीर के परमोȅम सार की आहुित से प्रǜिलत होनेवाली क्षिणक
ǜाला है, जो एक सेिकǷ में ही िबजली के करेǵ की भाँित मनुˈ का सवर्ˢ तथा जɉ
जɉाȶर के संिचत सɼूणर् कमŘ को भ˝ कर देती है। उसी भोग सरोवर में आनȽ के
भ्रम से यह मेरा मȅ मन मतंग आनİȽत होने के िलये अवतीणर् होता है ॥२॥

(३) िवगाह्यमानो मकर ˢरूिपणा‐ कामािưना दुः प्रसहेन ग्रˑः । ˢ शİƅक सȽशर्न बद्ध चेʼे‐

ˢगोत्र दाराȏज शƆरिक्षतः ॥

हे मɉथ मद् िवमǣन ! यह मन मातङ्ग जब आनȽ मư होकर भोग रूपी सरोवर में अवगाहनमȅ था।
उस समय काम रूपी अȑȶ बिलʿ ग्राह ने अक˝ात् आकर इसे िनदर्यता से ग्रस िलया, अथार्त् अपने
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वशीभूत कर िलया । तब उससे ग्रˑ हो जाने पर मन रूपी हˑी ने अपनी सɼूणर् शİƅ लगाकर उससे
छुटकारा पाने की पूणर् चेʼा की, जब ˢयं की शİƅ से सȸाण असʁव प्रतीत हुआ, तब िजनको अपना
सवर्ˢ समझता था, उन अपने बाɀव पȉी पुत्र और कुटुİɾयों को पूणर् शİƅ लगाकर उससे छुटकारा पाने
की पूणर् चेʼा की, िकȶु हे प्रभो ! यह तो केवल भ्रम था, जो अपने थे वे भी कुछ समय पʮात् असमथर् होकर
मुख मोड़ने लगे, तथा अपनी शİƅ क्षीण होती देखकर छोड़ छोड़ कर अनवसर में ही भाग गये, Ɛोंͤिक
मानव शरीर में ही िनरȶर िनवास करने वाले ये काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, माȖयर् रूपी ग्राह बड़े शİƅ
सɼɄ हैं । उनके चक्र में फँस जाने पर, मानव शİƅ की Ɛा ताकत है िक इनसे छुटकारा पा सके, रही
बात कुटुɾी और बाɀवों की सो वे तो केवल हँसी खुशी के साथी हैं, जहाँ आपिȅ के िदन देखे िक फौरन
मुख मोड़ लेते हैं । अतः सब िनज बाɀवों से पįरȑƅ और बलिवʿ ग्राह से ग्रˑ इस मन रूपी हाथी की
उस भोग सरोवर में पड़े पड़े पूणर् दुदर्शा

होने लगी, तब उसनेः — ॥ ३ ॥

( ४ ) इतˑतो कातर दृिʼपातः शूɊं समगं्र भुवनं िवलोƐ । एकं भवȶं शरणं प्रयाित

कथं सते नाथ ! न त्राण योƶः ॥

हे नाथ ! इधर‐उधर ʩाकुल और िवह्वल होकर कातर दृिʼ‐ पात से चारों ओर देखा, और पूणर् दुखी हुआ
िक िजनको मैं अपना समझता था, तथा िजनपर तिनक भी आपिȅ आने पर सवर्ˢ Ɋौछावर करके प्राणपण
से रक्षा करने में ʩˑ हो जाता था ।

—अनेक प्रकार के छल‐कपट और अɊाय करके द्रʩोपाजर्न कर‐कर के िजनका पालन‐पोषण करता था,
वे ही मेरे सगे‐सɾɀी सब मुझे छोड़‐छोड़ कर चले गए। अब मैं Ɛा करँू ? और कहाँ जाऊँ ? अब इस
असार संसार में मेरा रक्षक कौन है ? इस प्रकार सɼूणर् िवʷ को शूɊ देखकर रक्षा की आशा से; अİखल
ब्रह्माǷ के एकमात्र रक्षक, अनाथों के नाथ और िनबर्लों के बल आपके श्रीचरणों को समझ‐सोचकर उनकी
शरण में एकाİȶक मन से शरणागत हुआ। आपका द्वार तो शरणागतों के िलए सवर्दा खुला हुआ है, तथा
आपका िवरद् है िक—”ये यथा मां प्रपद्यȶे तांˑथै‐ व भजाʄहम्” तब यह परम हीन‐दीन जीव भी आपके
द्वारा िकस प्रकार रक्षा के योƶ नही ं है ?—अथार्त् ऐसी दुदर्शा में आप ही अपनी दयालुता से इसकी रक्षा
करके अपने कृपालु, दयालु और करुणा

िसंधु िवशेषणों को सफल करते हैं ॥ ४ ॥
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(५) त्राताऽिस लोक˟ चराचर˟ त्रातंु जगȅेİˑ सुयोग िनʿा । त्रायˢ एनं बहुदुः ख पीिडतं

पीडाहरȕं तव लोक िवशु्रतम् ॥

हे तै्रलोƐत्राता ! आप ˕ावर और जङ्गम सɼूणर् संसार के रक्षक हैं। तथा इस संसार की रक्षा के िलए ही
आपका योगाɷास है, Ɛोंͤिक योगयुƅ होकर आप सɼूणर् िवʷ की एक साथ रक्षा करते हैं। अतः अनेक
दुः खों से पीिड़त इस जीव की आप रक्षा कीिजए, Ɛोंͤिक पीड़ा हरण करने के िलए आप संसार में िवƥात
हैं। आप प्राणीमात्र का िनरȶर उद्धार और रक्षा करने में िनरंतर िनरत रहते हैं, तथा आपके िजतने नाम
अिग्रम पद्य में िनिदर्ʼ

हैं, वे सब लोक‐कʞाण के सूचक हैं, यथा— ॥ ५ ॥

( ६ ) िशवोऽिस िशव रूपोऽिस िशव संकʙ साधकः । िशवाȏा िशवगत प्राणो

िशव शंकर सेवकः ॥

हे अभयंकर ! आप साक्षात् कʞाणकारी िशव हैं, तथा िशव के पूणर् कलायुƅ साक्षात्
अवतार हैं। शुभ संकʙों को तुरȶ ही कृपा करके िसद्ध करते हैं। िशव के आȏ तȇ हैं,
तथा ब्रह्म में आपके प्राण िनरȶर िनरत हैं और लोक िशक्षण तथा मयार्दा पालनके िलये
साक्षात् शंकर भगवान् के सेवक भी हैं। ˢयं िशव होकर भी संसार को दीक्षा देने के िलये
िशव के परम भƅ हैं। तथा—॥ ६ ॥

( ७ ) िशव सायुǛ साकार सामीɗािद समİɋतः । सालोƐं सािʼ सɼɄः

िशव रूप धरो ह्यिस ॥

हे भव‐भूित समİɋत ! िशव के आप साक्षात् ˢरूप हैं, िशव के पूणर् समीप हैं, िशव के
साक्षात् कैलाशधाम के िनवासी हैं, और िशव के साक्षात् आकार हैं। अथार्त् मुİƅ के िजतने
लक्षण शा˓कारों ने िनिदर्ʼ िकए हैं, वे सब लक्षण आपमें यथाथर् भाव से पूणर् िमलते हैं, अतः
आप ही साक्षात् अभयंकर शंकर हैं ॥ ७ ॥
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( ८ ) िशव रूपं च ते तȇं योिगगʄं सुदुलर्भम् । कथं मादृङ् महामȽ

बुİद्ध युƅो िविचȶयेत् ॥

हे शʁो ! आपका वह परम अगʄ िशव रूपतȇ योिगयों द्वारा योग दृिʼ से भी अगʄ है,
और अȑȶ दुलर्भ है। अथार्त् योग समािधद्वारा भी क्षण मात्र के िलए ही आपका वाˑिवक
साक्षाǽार िकसी िकसी भाƶशाली योगी को होता है। ऐसे आपके अपूवर् ˢरूप को मुझ
जैसा मȽ बुİद्ध पुरुष जो िक सांसाįरक िवषयों में लीन है, िकस प्रकार िचȶन कर सकता
है ॥ ८ ॥

( ९ ) बुद्धया न ज्ञायसे ȕं वै

शुद्धयाऽिप परȶप ! ॥

िकमुताऽशुद्धयालोक

कु्षİȋपासािद युƅया ॥

हे परȶप ! अथार्त् उǽृʼ तपोमूतő ! अथवा कामक्रोधािद मानव शरीर İ˕त शतु्रओं को
अपनी उǽट दीिधित से सȶɑ करने वाले शʁो ! आपका ˢरूप पूणर् सुसंˋृत शुद्ध
बुİद्ध द्वारा भी जे्ञय नही ं है । पुनः सांसाįरक कु्षधा िपपासािद से युƅ अशुद्ध बुİद्ध से िकस
प्रकार जाना जा सकता है ॥९॥

( १० ) केवलं ȕद्दया नाथ ! अ˝ाकं तारणक्षमा । क्षमˢ अपराधाɉे

दयालुȕं प्रदशर्यन् ॥

मातृवत् तव वाȖʞं

मनीिषिभ रुदाहृतम् ॥
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हे योग शा˓ाʁोज भाˋर ! एक मात्र आपकी दया ही हमारे उद्धार का एक मात्र साधन है, हे दयािनधे
! आप हमारे सɼूणर् अपराधों को क्षमा कीिजये, और अपनी दयालुता का पूणर् पįरचय दीिजये, Ɛोंͤिक
बड़े बड़े सहृदय भƅ िवद्वानों ने माता के समान आपका वाȖʞ वणर्न िकया है, Ɛोंͤिक—“कुपुत्रो जायेत
Ɠिचदिप कुमाता नैव भवित” पुत्र चाहे िकतना भी दुʼ िनकल जावे, िकȶु भगवान ने माता का हृदय ऐसे
ˢगŎय उपादानों से िनिमर्त िकया है, उसमें वाȖʞ की कभी भी कमी नही ं आती है, इसिलए उसका दूसरा
उपमान् है ही नही,ं अतः माता के समान आप भी हमारे

अवगुणों की ओर ȯान न देकर दया कीिजये ॥१०॥

( ११ ) माता सदा िनज सुत˟ िहतेऽनुरƅा सƅाऽिप कमर्सुकदाऽिपसुतं न मुǠित एवं भवाɊोग
गताȶराȏा—

ɗाȏारामजनाɄैव िवहातुमहर्ः ॥

हे दयामय ! लोक में िजस प्रकार माता अपने पुत्र के िहत सɼादन में िनरȶर िनरत रहती है, तथा गृहकायर्
में ʩग्र होने पर भी पुत्र िवषयक ȯान का क्षण मात्र के िलए भी पįरȑाग नही ं करती है, उसी प्रकार योग
समािध में िनरत िनरȶर आȏ‐लीन होने पर भी आप, हम लोग जो आपको पुत्र के समान परम िप्रय हैं,
उनके योग के्षम का तथा पूणर् कʞाण का प्रितक्षण पूणर् ȯान रखते हैं, इसी प्रकार भिवˈ में भी पूणर् ȯान
रखते हुए हमें

िवसराइये नही,ं यह ही आपसे िवनम्र प्राथर्ना है ॥११॥

( १२ ) अहर्ȅम योगीȾ ! योगमागर् प्रवतर्क !

रक्षांऽ˝ान् योगयुƅ˔ं ˢीयया योगमायया ॥

हे पूणर् सामȚर्शािलन् योिगराज ! आप ही संसार के कʞाण के हेतु योगशा˓ के मागर् के प्रणेता और
प्रवतर्क हैं, सवर्प्रथम योगा‐ चायर् भगवान् शंकर को ही माना गया है, अतः हे भगवन् ! आप योगयुƅ होकर,
अथार्त् योगिविध द्वारा प्रȑेक परमाणु में ʩापक रूप धारण करके अपनी योगमाया से हम कु्षद्र सांसाįरक
जीवों की

प्रितक्षण रक्षा कीिजए ॥ १२ ॥
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( १३ ) ȕं योगमायाणर्व कʙवृक्षो

यक्षो गणैवर्İȽत पादपीठः ॥

महेȾशाखोऽमर राज वʋलो

सूयőन्दु तारा कुसुमै रुपेतः ॥

हे योगीȾ ! आप योगमाया रूपी समुद्र से उȋɄ कʙतरु के समान हैं, िजस प्रकार क्षीर समुद्र का मȺन
करने से कʙवृक्ष की उȋिȅ हुई है, उसी प्रकार योगशा˓ रूपी समुद्र से उȋɄ कʙ‐ वृक्ष आप हैं । यक्ष
और िकɄरों से आपके पादपीठ सवर्दा प्रणाम तथा उपासना िकए जाते हैं, इस कʙवृक्ष की श्री महेȾ ˢामी
ही मानो सुȽर शाखा हैं, तथा देवािधदेव इȾ ही मानों सुȽर छाल हैं, और सूयर् चȾमा तथा तारे जो आपकी
शİƅȕ के ʩापकȕ के िनरȶर साक्षी हैं, ये इस आपके ˢरूप रूपी कʙवृक्ष के सुȽर पु˃ हैं । आपके
इस िदʩ, िवराट् ʩापक ˢरूप को हम बारɾार प्रणाम करके

अपनी मनोकामनाओं को िनरȶर प्राɑ करते रहते हैं ॥ १३ ॥

( १४ )

ȕं हंसोऽिस महायोिगन् ! हंस वंश समुद्भवः ॥

हंसािपर्त सवर्ˢो हंस वाहन सʃतः ।

इस पद्य में हंसपद İʶʼ है, इसके अनेक अथर् होते हैं । १. महामिहम योिगप्रवर ! आप हंस हैं, अथार्त्
आप ही साक्षात् ब्रह्म हैं । शु्रित में उʟेख आता है िक ”हंसो हंसः ” अथार्त् ब्रह्म हंस का रूप है, तथा हंस के
वंश से उȋɄ हैं, यानी ब्रह्म वंशोद्भव हैं, अथवा हंस के समान िनमर्ल और िनʺलङ्क, तथा नीरक्षीर िववेचन
में िनरȶर तȋर वह वंश परम धɊ है, िजसमें आप उȋɄ हुए हैं तथा आपने अपना सवर्ˢ ब्रह्मािपर्त कर
रƀा है । और हंसवाहन अथार्त् ब्रह्माजी के परम सʃत हैं, Ɛोंͤिक श्री शʁु के गुणों का गान करने में ही
ब्रह्मदेव अपना सɼूणर् समय ʩतीत करते हैं,

ऐसा अलौिकक िदʩ आपका हंस रूप है ॥१४॥
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( १५ ) हंसं ȕां शरणं यािम हंस सायुǛ काʄया ।

ȕȋाद सेवनाद् ब्रह्मन् आतमा हंसायतां मम ॥

हे प्रभो ! आपके उस िदʩ हंस रूप की जो आपने सनकािद ब्रह्मिषर्यों को ज्ञान प्रदान करने के हेतु धारण
िकया था, शरण में प्राɑ हँू । मेरे हृदय में भी ब्रह्म साक्षाǽार की कामना है । उसे पूरी करने के िलए मैͤंने शरण
प्राɑ की है, हे ब्रह्मन् ! आपके चरणारिवȽों का सेवन करने से मेरी आȏा को भी हंस रूप प्रदान कीिजए,
िजससे यह जीवन सफलता को प्राɑ हो सके, अथवा, आपके श्री चरणार‐ िवȽों के आश्रय में शरणागित
प्राɑ करने से मेरी आȏा को हंस के समान िनʺलंक, उǐल और सारग्रािहणी तथा कायार्‐कायर् िववेक‐

शािलनी बनाने की कृपा कीिजये ॥१५॥

( १६ ) चैतɊामृत चİȾकाियत‐तनुǅायोऽिस छायाप्रद ।

छाया संिश्रत रोगशोक शमकरʸंकारकः शंकरः ॥

शंकातंिकत मानसैः सुरगणैˣेʩȕ वृिȅकरः ।

शं नः िकन दधािस नाथ ! मुिदतोऽभृȑेषु भदं्रकरः ॥

हे छायाप्रद ! आपके श्री िवग्रह की िनमर्ल देदीɗमान काİȶ चैतɊ अथार्त् िचत्शİƅरूप अमृत से उद्भूत
चैतɊ रूपी चȾमा की चİȾका ˢरूप है, इसका सारांश यह है िक, ब्रह्म का ˢरूप सत्‐िचत्‐और
आनȽमय है, उनमें से िचत् शİƅ रूप जो ब्रह्म का ˢरूप है वही मानों गाʁीयर् में समुद्र है । उस चैतɊ
रूप अमृत समुद्र से उद्भूत चȾमा की चाँदनी के समान आपके श्री िवग्रह की छिव है । ऐसे चैतɊ ˢरूप
कʙवृक्ष की छत्र‐छाया में रहने वाले आिश्रत प्रािणयों के रोग और शोक को समूल शाȶ करनेवाला आपका
कʞाणकारी शंकर ˢरूप है । देवताओं के ऊपर जब जब आपिȅ आती है, तब तब शंकाक्राȶ मनवाले
देवताओं से आपके शुभ ˢरूप की पूणर् सेवा की जाती है । हे नाथ ! अपने भृȑों का िनरȶर कʞाण करने
वाले ˢामी आप हम पर प्रसɄ होकर हमारा कʞाण करने में इतना िवलɾ Ɛों लगा रहे हैं, हे भदं्रकर !
आपके सेवक हम जैसे प्रािणयों का शीघ्राित शीघ्र

कʞाण तथा योगके्षम करने की कृपा कीिजए ॥१६॥
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( १७ ) सदू्रपोˈसदू्रपो सदसİद्भिवर्कʙ कः । िनिवर्कʙक वेद्योऽिस

सिवकʙक लिक्षतः ॥

हे देव ! आप कभी सत् रूप में चराचर में ʩापक होकर िनवास करते हैं, तथा कभी असत् रूप को धारण
करके िनराकार वृिȅ का आश्रय लेकर उसे कृत‐कृȑ करते हैं । कभी वेद में प्रितपािदत अपनी िविचत्र
सȅा को कृत‐कृȑ करने के िलए—”सद् सȦामिनवर्च‐ नीयः ” वचन के अनुसार सत् और असत् से परे
अिनवर्चनीय िनिवर्कʙकसमािध से जे्ञय हो जाते हैं, और पुनः अपने ˢरूप की िविचत्रता को प्रकट करने
के िलए, सिवकʙक समािध जे्ञय साक्षात्

मूȅर् रूप धारण कर लेते हैं ॥१७॥

( १८ ) वाणी ं मदीयां तव गान गानैः कणŗ च मे ȕद् गत सूİƅ सूƅैः । नेते्र मदीये तव रूप दशर्नैः

सȶपर्ियतंु ʩƅ ˢरूपमाय ॥

हे िवʷरूप ! मेरी वाणी को आपके गुणगान से पिवत्र करने के िलये, तथा मेरे कानों को आपके सुȽर सुȽर
सूƅों के श्रवण करने से कृताथर् करने को और मेरे नेत्रों को आपकी ित्रभुवन मोहनी छिव से तृɑ करने के
हेतु ही आपने चरम चकु्षगोचर परम सुȽर ˢरूप धारण िकया है, यह मेरी दृढ़ धारणा है । भगवान् ! अपने
परम

भƅों के कʞाण के िनिमȅ ही लीला वपुष् धारण करते हैं ॥१८॥

( १९ ) ʩƅ ˢरूिपन् ! हृदयारिवȽे

ȕां प्राɗ चाȏा न क्षणं जहाित ॥

कथं जह्याȋरमपे्रʿोऽİˑ नाɊथा

आȏा िह लोके सुतरां सुवʟभः ॥
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‘हे ʩƅ ˢरूप धाįरन् ! हृदय रूपी सहस्र दल कमल में आपका दशर्न करके मेरी आȏा
आपको एक क्षण भी छोड़ना नही ं चाहती, िनरȶर आपकी रूप माधुरी में ही रमण करना
चाहती है । छोड़ भी िकस प्रकार सकती है ? संसार में अɊत्र कही ं भी इसको इतना
आनȽदायक अɊ ˢरूप ही नही ं िदखलाई देता है, Ɛोंͤिक अपनी आȏा ही संसार में
सब तȇों से परम िप्रय होती है, अतः आप परमाȏ ˢरूप हैं, और यह मेरा जीव आपका
ही तो एक अंश है । आȏा की तृİɑ के िलये परमाȏ तȇ से अिधक और कौन‐सा रूप
पूणर् तृİɑ करनेवाला हो सकता है । जैसी िक शु्रित है, ”न वारे ! ! ! पȑुः कामाय पितः
िप्रयो भवित, बत आȏनˑु कामाय पितः िप्रयो भवित, न वारे ! जायायै कामाय जाया
िप्रया भवित, बत आȏनˑु कामाय जाया िप्रया भवित” इȑािद शु्रित वाƐों से िसद्ध है
िक, पित पित है इस िलये पȉी को िप्रय नही ं होता, िकȶु इस िलये िप्रय होता है िक वह
उसकी अȶराȏा को ɗारा लगता है । इस प्रकार ˓ी इस िलये पित को िप्रय नही ं होती
िक वह ˓ी है, अिपतु अपनी अȶराȏा को िप्रय लगने के कारण ही पȉी िप्रय होती है ।
इसी प्रकार आȏ तȇ िजस परमाȏ तȇ का अंश है, उसे छोड़कर अɊ िकस पदाथर् को
अिधक पे्रम कर सकता है, अतः हे भगवन् आप परमाȏ तȇ हैं, इसी िलये मेरी आȏा
आपमें अिधक रमण करती है ॥१९॥

अतः — ( २० ) सुवʟभं ȕां वचसा गृणािम सुवʟभं ȕां मनसा ˝रािम । सुवʟभं ȕां िशरसा नमािम

सुʟभं ȕां शरणं व्रजािम ॥

हे पराȋर ब्रह्म ! परम िप्रयतम आपके परम िप्रयनामों का का िनȑ वाणी द्वारा कीतर्न करता हँू । आपके
परम िप्रय ˢरूप का मन में ˝रण करता हँू । आपके परम िप्रय को मˑक से िनȑ नमˋार करता हँू,
और आप परम िप्रयतम की शरण में

प्रितपल अपनी जीवाȏा को अिपर्त करता हँू ॥२०॥

( २१ ) व्रजािम यदै्यव च तत्र तत्र िनȑेˉिनȑेषु चराचरेषु । तवैव रूपं हृदये वसȶ

मादशर् वद् भाȶ मनुव्रजािम ॥

हे सवार्ȏन् ! मैं इस परम अगाध भव वाįरिध में जहाँ जहाँ जाता हँू, वहाँ पर ही आपकी परम सुȽर छिव
देखता हँू, सɼूणर् आकाशािद िनȑ पदाथŘ में तथा सɼूणर् अिनȑ वˑुओं में, ˕ावर जङ्गम सɼूणर् प्रािणयों
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में आपके ˢरूप को सब िवʷ के हृदय में देदीɗमान और आदशर् की भांित सɼूणर् िबɾों को ग्रहण
करनेवाला, परम सुशोिभत ˢरूप देखकर सवर्त्र आपकी परम ललाम छिव का अवलोकन करके अपने
ˢरूप को कृत‐कृȑ करता हँू, तथा सवर्त्र आपकी मनोहर झांकी को प्रणाम करके िनɻिलİखत वचन के
अनुसार कृत‐कृȑ और परम धɊ होता हँू, िक— ”िसया राम मय सब जग जानी,

करउँ प्रनाम जोįर जुग पानी” ॥ २१ ॥
॥ इित श्री रह˟ समीक्षा सुमन ˑबकम् ॥३॥

ॐ

॥ श्री सद्गुरुवे नमः ॥
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(१) अनुव्रजȶं मदनाȶक ȕं दासं प्रपɄं शरणागतं माम् । दीनं च दीनं भव दाव पीिड़तं

कथं दयासागर ! ȑƅु महर्िस ॥

यह ”प्रपɄ संत्राण समीक्षा सुमन ˑवक” है, इसमें शरणागत की रक्षा के िलए अपने हृदयसवर्ˢ से प्राथर्ना
की जा रही है ।

हे मदनाȶक ! मैं आपकी खोज में जɉ‐जɉाȶर से बारɾार अनेक योिनयों में वेश बदल‐बदल कर
आपका अनुगमन करता रहा हँू, और आपका दासानुदास हँू, तथा आपकी अभयप्रद् शरण में पड़ा हुआ
हँू । मेरी दशा बड़ी दीन‐हीन है, माया नटी के फȽे में फँसकर उसकी इǅानुसार बाजीगर के बȽर के
समान नृȑ करता हँू, पूणर् दयनीय दशा से युƅ हँू, और संसाररूपी दावानल से पीिड़त हँू, ऐसी मेरी परम
दुदर्शा देखकर भी हे दयासागर ! आप दया‐समुद्र होकर भी मेरा पįरȑाग Ɛों कर रहे हैं । आप तो दया
के अगाध समुद्र हैं, दया की दो‐चार किणका कम हो जाने से आपके दया के अगाध और अक्षय समुद्र में
कमी नही ं आ सकती ।

अतः हे दयािसɀो ! मेरी अव˕ा पर िवचार करके देİखए । मैं आपके द्वारा उपेक्षणीय नही ं हँू, आपकी
शरणागत हँू, अतः कृपा

करके मेरी रक्षा कीिजए ॥ १ ॥

( २ ) िवधाती िलिप रɗाऽिप

न केनािप प्रमािजता ॥

इित लोक प्रवादोऽिप
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ȕयैव िवतथः कृतः ॥

हे देवािधदेव महादेव ! आज तक भूमǷल में िजतने भी अवतारािद हुए हैं, उनमें से िकसीमें भी ब्रह्मा की
िलिप में हˑके्षप करने की सामȚर् नही ं हुई, अथार्त् संसार में जो यह लोकोİƅ प्रचिलत है िक ”िविधकर
िलखा न कोऊ मेटिनहारा” इȑािद वाƐों को आपने ही अपनी िदʩ शİƅ से ʩथर् िसद्ध िकया है । सारांश
यह है िक अपनी अिणमा, गįरमा, लिघमा और प्राकाʄ आिद ऋİद्ध िसİद्धयों से जɉ‐जɉाȶर के रंकों
को भी आपने क्षण मात्र में कुबेरसम वैभव सɼɄ बना िदया है । धɊ है आपकी दानशीलता उदारता, और
कृपा, िजससे पे्रįरत होकर महाकिवयों ने आपकी ˑुितयों में इस प्रकार वणर्न िकया है िक, ”आशुतोष तुम
अवढर दानी, मोपर कृपा कįरय जनजानी” अथार्त् जो वैभव ज्ञान तथा सɼिȅ भाƶ में नही ं िलखी हुई है,
उसे भी आपकी कृपा एक क्षण मात्र में प्रदान कर देती है । उसी कृपा का यह जीव िभकु्षक है, अतः इस पर
भी कृपामृत कणों की वषार् कर िनहाल

कीिजये ॥ २ ॥

( ३ ) मृȑुǣयोऽिसमृȑो˔ं जेता परम दुजर्यः । मृȑुǣय रूपं ȕां

मृȑंु जेतंु वयं नुमः ॥

हे मृȑुǣय ! आपका शुभ नाम ही संसार में महामृȑुǣय प्रिसद्ध है । िजसका अथर् है महान् मृȑु को भी
जीतने वाले । आप अपने नाम के अनुसार यम और काल पर भी पूणर् िवजयी हैं, और ˢयं महान् सामȚर्शाली
होने के कारण सवर्था अजेय हैं । अतः हम मȑर् जो प्रितक्षण काल के गाल में रहने वाले हैं, तथा िजनके पीछे
यमराज िनरȶर पाश लेकर िफरता है, ऐसे सांसाįरक जीव उस अकाल मृȑु पर िवजय प्राɑ करने के िलए
आपके मृȑुǣय रूप का बारɾार ȯान और ˝रण करते हैं, तथा आपके उस

परम शुभ ˢरूप को बारɾार प्रणाम करते हैं ॥ ३ ॥

(४) िजȕा िजȕा पुनरिप पुनः युद्धमूद्धőव तीणर्ः

पीȕा पीȕा पुनरिप पुनः प्राɑ हालाहलोऽिस ॥

दȕा दȕा पुनरिप पुनयर्कं्ष कोशं ददािस
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मायामेतां हरिस न कथं नाथ ते दास दासीम् ॥

हे मृड ! आप प्रȑेक युग में बारɾार असुरों को युद्ध‐भूिम में जीत‐जीत कर पुनः पुनः युद्ध करने को अवतीणर्
होते हैं । ित्रपुरासुर तारकासुर आिद असंƥ भयंकर असुराधीशों का आपने जो वध िकया है, उनकी कथाएँ
लोक‐प्रƥात हैं ।

हे नीलकǶ ! आप बारɾार भंग‐धतूरे आिद मादक पदाथर् पी‐पी कर भी लोक‐कʞाण के िनिमȅ हालाहल
जैसे परम उग्र वीयर् िवष तक को दुƭ की भाँित हँसते‐हँसते पान कर जाते हैं, हे अव‐ ढर दािन िशरोमणे
! आप अपने भƅों को ऐʷयर्‐सɼिȅ, पुत्र‐पौत्र और सांसाįरक सɼूणर् वैभव प्रदान करके भी सȶुʼ नही ं
होते, बİʋ प्रसɄ होने पर यक्षों का अक्षय कोश तक प्रदान करने की कृपा करते हैं, जैसा िक रावण आिद
अनेक भƅों के िलए अनेक बार आपने प्रदान िकया है ।

हे नाथ ! यह आपके दासों की दासी अȑंत भयंकर मायारूपी िपशाची को Ɛों नही ं दूर करते हैं ? यह
हम सांसाįरक जीवों को ग्रसकर अपने आधीन करती हुई अहिनर्श नृȑ करवाती है, Ɛोंͤिक िबना आपकी
अनɊ कृपा के मानव‐जीवन में मायाजिनत Ƒेशों का िमटना अȑंत असʁव है,

”राम भजन िबनु सुनहु खगेसा । िमटिहं न जीवन केर कलेशा ॥”

जैसा िक श्री काक भुशुİǷजी ने श्री गरुड़जी को उपदेश िदया है िक िबना भगवद्भजन के जीवों के Ƒेशों
का अȶ होना िनतांत असʁव है । श्री भगवान् के सǄे भƅों को माया नही ं ʩापती है, िकȶु भगवȌेरणा
से वह लोक‐भयङ्कर माया ही भƅ को परािवद्या के रूप में सɉागर् का िदƬशर्न कराती है । यह है भगवत्
की अलौिकक िदʩ िवभूित का वैभव, अतः आपकी िकङ्करी इस माया को पे्रįरत कीिजए िक यह परािवद्या
के रूप में हमारी सहायता करे, Ɛोंͤिक आपकी मिहमा तो लोक िवशु्रत है िक—

”गरल सुधा įरपु करइँ िमताई । गोपद िसɀु अनल िसतलाई ॥”

गरल आिद घातक तȇ भी केवल आपकी कृपा से मानव‐जीवन के पोषक बनकर
सहायक हो जाते हैं ॥ ४ ॥

( ५ ) ददािस प्रपɄानेव

धन धाɊ पįरग्रहान् ॥
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अप्रणतानामिप हरिसभोः !

काल कʼं दįरद्रम् ॥

हे दािन िशरोमणे ! आप अपने प्रणाम करनेवाले भƅों को तो धन धाɊ और सुȽर पाįरवाįरक िवभूितयाँ
प्रदान करते ही हैं, िकȶु आपकी परमोदारता तो यह है िक जो लोग ˢɓ में भी आपको प्रणाम नही ं करते
उनके भी आप मृȑु कʼ और दाįरȩ का हरण करते हैं । हे देव ! आप तो िवʷोपकार िनरत हैं, आपकी
माया से पे्रįरत जो जीव आपके ˢरूप को िबलकुल भूल जाते हैं, उनको भी लोक िपता होने के नाते आप
कभी भी नही ं भूलते । महान् पापी नीच अɊायी तथा अȑाचाįरयों को भी भ्राȶ जीव समझ कर उनके साथ
भी आप पूणर् कृपा का ʩवहार करते हैं, Ɛों न करें ? तभी तो आपको भोले भǷारी और िवʷभतार् के नाम
से पुकारा जाता है । धɊ है आपकी अलौिकक मिहमा और धɊ है आपका अनुपम गुणगान । इस मानव
िजह्वा में इतनी शİƅ कहाँ है िक आपकी गुणगाथा यथावत् वणर्न

कर सके ॥ ५ ॥

( ६ ) िवʷोपकार िनरतो

िवʷ˟ पįरपालकः ॥

न ते ईˈार् मदोद्गमः

ˢɓेऽिप पįरलƙते ॥

हे मदनािद नाशन ! आप सɼूणर् संसार के कʞाण में सवर्दा िनरत हैं, तथा अİखल िवʷ के एक मात्र पालन
करनेवाले हैं । आप मन में कभी भी िकसी के प्रित, ईˈार् अथवा अपनी शİƅ पर अहंकार और दʁ की
वासना ˢɓ में भी उȋɄ नही ं करते । आपका ˢभाव तो प्राणीमात्र पर कृपा करना तथा प्राणीमात्र का

उद्धार और पोषण करने का है । ॥ ६ ॥

( ७ ) पूणर्˟ ते नाİˑिह भेदभावो पूणŎिह पूणार्ȱुरुषे मनोरथान् । रथांʮ वाजीन् सकलान् िबभिषर्

िबभिषर् नागानिप नाग संघान् ॥
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हे पूणर्ˢरूप ! आप तो सवर्दा पूणर् ही हैं, पूणर् होने के कारण भेदभाव की वासना आपके हृदय में उȋɄ होना
िनतराम्‐असʁव है, Ɛोंͤिक ऐसी तुǅ भावनाएँ तो कु्षद्र हृदयों में ही उȋɄ होती हैं। वायु के वेग में इतनी
शİƅ कहाँ िक िहमालय पवर्त को िहला सके, आप तो ˢयं पूणर् होकर अपने अनɊ भƅों के मनोरथों को
प्रितक्षण पूणर् करते हैं।

मानव हृदय में ज्ञान का प्रकाश अिधक होने के कारण मनुˈ तो आपसे यदा कदा प्राथर्ना भी कर सकते हैं,
िकȶु आप तो रथ, घोडे, हाथी, मƀी और चीटंी तक यावɉात्र चराचर तȇ हैं, उन सब का भरण पोषण
करते हैं। मणभर वˑु के भोजन से तृɑ होनेवाले हािथयों का पेट भी उतने ही आनȽ से भरते हैं, और एक
कण से तृɑ होनेवाली चीटंी को भी आनȽमư होकर तृɑ करते हैं। आपको तो सब के िलए तृİɑ प्रदान
करनी, अतः

आप सɼूणर् िवʷ की परम तृİɑ में सवर्दा िनरत हैं ॥७॥

(८) ȕां कालमाहुः प्रकृतेः परं िवभंु

केिचत् कृताȶ मपरे यमं च ॥

नूनं कृताȶोऽिस कृतेनु तेषां

ये तावका ˑेषु न ȕं कृताȶः ॥

हे प्रभो ! प्रकृित से परे आपके भूमाˢरूप को महापुरुष काल रूप से िनिदर्ʼ करते हैं। वˑुतः यह उिचत
ही है, Ɛोंͤिक महाप्रलय में तृतीय नेत्र की ǜाला से आप सɼूणर् संसार का संहार तो करते ही हैं, उसके साथ
साथ यम, वरुण, कुबेर आिद सɼूणर् लोकपालों के भी नाश के आप ही एकमात्र कारण हैं। आपका ˢरूप
पूणर् रूप से ʩापक हैं, कुछ लोग आपको कृताȶ के रूप में मानते हैं, और अɊ ʩİƅ आप ही को यम
ˢरूप मानते हैं। हे भूमन् ! आप उनके िलये अवʴ ही कृताȶ रूप हैं, परȶु जो आपके अनɊ सेवक हैं,
और मंगल मूितर् मय श्री िशव के रूप में जो आपका ȯान करते हैं, उनके िलये आपका ˢरूप मंगल मय
कʞाणकारी और आनȽ‐ प्रद है। अिग्रम पद्य में इस तȚ का ˙ʼीकरण िकया जावेगा—

( ९ ) तेषां कृते ȕं िप्रय वʟभोऽिस पे्रʿोऽिस आनȽ मयोऽिस िनȑम् ।। यथा िह सैंही सुकराल दं Ō̓ ा जहाित
बालानयने करालताम् ।।

हे परम वʟभ ! उन आपके भƅ पुरुषों के िलये तो सवर्दा आपका ˢरूप परम िप्रय है, परम वʟभ
और िप्रय से भी िप्रय है, आनȽ‐ मय है। िजस प्रकार िसंहनी की भयंकर डाढें , अɊ मृगािद प्रािणयों के िलये

89



श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

भयंकर काल ˢरूप होने पर भी अपने बालकों को मँुह में भरकर ˕ानाȶर में ले जाने के समय, ककर् शता
का पįरȑाग करके पूणर् कोमलता को धारण कर लेती हैं।

सारांश यह है िक आपके भƅ जब अपने पाǠभौितक शरीर का पįरȑाग करते हैं, तब उनके प्राणों का
अपहरण करने के िलये आये हुए यमराज को भी वे आपके ˢरूप का िनरȶर ȯान करने के कारण आपके
ˢरूप में ही देखकर, (Ɛोंͤिक उनकी वृिȅयाँ तो यहाँ तक दृढ़ हो जाती हैं िक “सवō िवˁुमयं जगत्” का
भान होने लगता है) उɎें मृȑु के समय भी पूणर् प्रसɄता ही होती है। इसमें यह दृʼाȶ है िक िजस प्रकार
िसंहनी की कठोर डाढें जो िक अɊ प्रािणयों को चबाने के िलये पूणर् ककर् श और भयङ्कर हैं, वे ही दं Ō̓ ायें जब
िसंहनी के बǄे पैदा होते हैं, तब वह चलना सीखने से पिहले अपने बǄों को मुख में भरकर, एक ˕ान से
दूसरे ˕ान पर पहँु‐

बाती हैं, उस समय वे ही दं Ō̓ ायें अपने बǄों की पूणर् नरम ȕचा में जरा भी नही ं चुभती हैं।
इसी प्रकार जो लोग आपको यम रूप मानते हैं, तथा आपसे भेजी हुई मृȑु से डरते और
काँपते हैं, उनको तो आपका वही भयंकर यम रूप दृिʼगोचर होता है, िकȶु जो आपके
परम पे्रमी भƅ हैं, वे आपके द्वारा प्रदान की गई परम िप्रय वˑु को आपका उपहार
समझकर िजस प्रकार सहषर् िशरोधायर् करते हैं, उसी प्रकार आपसे पे्रिषत मृȑु को भी,
आपकी ही इǅा से प्राɑ होनेवाली परम िप्रय भेंट समझकर सहषर् ˢीकार करने को
सवर्दा तैयार रहते हैं। उनका दृढ़ िवʷास रहता है िक मेरे प्रभु सवर्दा मंगलमय हैं, मंगल
िवधायक हैं; और भƅों के मंगल में सवर्दा िनरत हैं। उनके द्वारा भेजी गई प्रȑेक वˑु हमें
परम िप्रय है, अतः उस दुः खद मृȑु को भी परमानȽ से आिलङ्गन करने को किट‐बद्ध
रहते हैं। ऐसे िनज अनɊ भƅों के िलये, वे कराल यम यात‐नायें भी आपकी इǅा से प्राɑ
होने के कारण उतनी ही कोमल प्रतीत होती हैं। िजस प्रकार िक शेरनी की भयंकर दाढ़ें
उसके दूध‐मँुहे बǄों को परम मृदु और आनȽप्रद प्रतीत होती हैं, Ɛोंͤिक िजस प्रकार
िसंहनी का अबोध बालक अपने हािन लाभ को कुछ भी नही ं सोच सकता, वह तो अनɊ
भाव से माता की दया के सहारे िनिʮȶ और िनभर्य रहता है, उसी प्रकार भƅ भी अपने
योगके्षम की तिनक भी परवाह न करके केवल आपकी दयाद्रर् भावना पर ही एकमात्र दृिʼ
रखते हैं। अतः प्रȑेक अव˕ा में उनके योगके्षम का आप ˢयं िचȶन करते हैं, और उɎें
िकसी भी अव˕ा में जरा भी दुः खी नही ं होने देते हैं। धɊ है आपकी भƅ वȖलता ! तथा
भƅ त्राण की शİƅ !! हमको भी उसी दया का पात्र बनाकर हमारे जीवन को भी सफल
करने की कृपा कीिजये ॥९॥

( १० ) तथैव भƅाˑव सौʄरूपं
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शाȶं İ˝तावदात मȽहासम् ॥

Ɠिचद् िशवं ȕां Ɠच िवˁुमादं्य

ƓिचǄशािवō प्रणवं ƓिचǄ ॥

हे दयामय ! उसी प्रकार आपके परम िप्रय भƅवृȽ, आपके परम सौʄ रूप को जो िक
परम शांित का भǷार है, और िजस ˢरूप में पे्रम से ितरछी िचतवन के साथ मȽ‐हा˟
की मुद्रा भƅों के मन को वशीभूत करती है, ऐसी आपकी मधुरतम मूितर् को कही ं पर िशव
के रूप में ȯाते हैं, तथा कही ं पर िवˁु के रूप में ȯान करते हैं, और कही ं पर महालƘी,
महासरˢती तथा महाकाली के रूप में दशर्न करते हैं। कही ं पर ब्रह्मज्ञानी पुरुष ॐकार
के रूप में ȯान करते हैं। हे परम मंगलमय ! अपने‐अपने हृदय की रुिच के अनुसार वे
िकतने भी रूपों में देखकर Ɛों न तृɑ हों ? वाˑव में तो आप एक ही हैं। केवल भƅों
की रुिच की िभɄता के कारण आप उɎें पृथक्‐पृथक् िभɄ‐िभɄ ˢरूप में दशर्न देकर
प्रसɄ तथा कृतकृȑ करते हैं ॥ १० ॥

( ११ ) यथेʼ देवं सुिवलोƐ तृɑाः

प्रसɄ िचȅाः परमोȖुकाʮ ॥

बालाः यथा ˢां जननी ं कु्षधातार्

ˑथैव ते पादतलं िवशİȶ ॥

हे प्रणत कुटुɾ पालक ! वे आपके अनɊ पे्रमी भƅ अपने‐अपने इʼदेव के रूप में आपका ȯान करके
तृɑ हो जाते हैं। उनका मन प्रसɄ हो जाता है, तथा वे आपको शरण को प्राɑ करने के िलए परमोȖुक
हो जाते हैं। िजस प्रकार कु्षधा से पीिड़त बालक बहुत समय के पʮात् आई हुई अपनी माता की गोद में
पूणर् उȖुकता के साथ जाकर उसमें िचपककर आनȽमư हो जाता है, तथा उन बालकों के हृदय में और
वासना लेशमात्र भी िदखलाई नही ं देती है, उसी प्रकार आपके पे्रमी भी परमानȽमय आपकी शरणरूप गोद
को प्राɑ करके आपके श्रीचरणों में ही आनȽमư होकर लीन हो जाते हैं:— ”यं लɪा चापरं लाभं मɊते
नािधकं ततः ”
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Ɛोंͤिक उस परम लाभ से अिधक आनȽ और लाभ अɊत्र कही ं भी है ही नही ं ॥११॥

( १२ ) तेषां ȕं ȕद्भƅानां ममािप मȽ भाƶ˟

योगके्षम करो ह्यिस । योग के्षम करो भव ॥

हे भƅ हृदय पाįरजात ! आप अपने उन अनɊ पे्रमी भƅों के सɼूणर् योगके्षम का पालन पोषण रक्षण
वीक्षण का भार— ”अनɊा िʮȶयȶो मां येजनाः पयुर्पासते ।

तेषां िनȑािभयुƅानां योगके्षमं वहाʄहम् ॥”

इस श्रीमद् भगवद् गीता के रमणीय वचन के अनुसार सɼूणर् दाियȕ आप अपने वरद हाथों में ले लेते हैं ।
हे दयामय ! मैं भी एक मȽ भाƶ प्राणी हँू, मेरे भी योग के्षम का भार उन ही दयालु हाथों में लेकर अनुगृहीत
कीिजए Ɛोंͤिक:— दीन बɀु दूसरो कहँू पावों ? को तुम िबनु परपीर पाइ है ? के िह दीनता सुनावों । प्रभु
अकृपालु, कृपालु अलायक, जहँ तहँ िचतिहं डोलावों ।

दै्व समुिझ सुिन रहो ँ मौन हो, किह श्रम कहा गवायो ँ ॥

हे प्रभो ! आप जैसा दीन बɀु दूसरा कहाँ पाऊँगा। हे नाथ ! तुम को छोड़कर पराए (भƅ के) दुः ख से दुखी
होनेवाला दूसरा कौन है ? िफर अपनी दीनता का दुखड़ा िकसके आगे रोता िफरँू ? जहाँ जहाँ मैं अपने
मन को डुलाता हँू । वहाँ वहाँ कही ं तो ऐसे ˢामी िमलते हैं, िजनके दया नही ं है, और कही ं ऐसे िमलते हैं जो
दयालु तो हैं, पर अयोƶ (असमथर्) हैं। यह सुन समझकर चुप ही रह जाता हँू, Ɛोंͤिक ऐसों के सामने कुछ
कहकर अपना भरम ही Ɛों खोऊँ ? (भेद भी खुल जायगा और कुछ होगा

भी नही)ं ॥ १२ ॥

( १३ ) भƅा नाम नुरƅानां शाȶानां समचेतसाम् । आȏ तȇ प्रकाशेन

योग के्षम करोभव ॥
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हे भƅ हृदयारिवȽ िमिलȽ ! हम सांसाįरक जीव आपके श्री चरणारिवȽों में िनरȶर अनुरƅ हैं, तथा
आपके अनɊ सेवक हैं। आपके चरणारिवȽ के मधुर रस का कुछ आˢादन प्राɑ हो जाने के कारण शाȶ
वृिȅ से युƅ हैं, तथा समानता की भावना से ओत प्रोत हैं। हम पर पूणर् कृपा करके आȏ तȇ की िदʩ
Ǜोित प्रदान कर हमें योगके्षम से समİɋत करने की कृपा कीिजये । योग शɨ का अथर् ऐसे ˕लों में अलɩ
की प्राİɑ में प्रयुƅ होता है, तथा लɩ पदाथर् की रक्षा को के्षम कहते हैं। अतः जो आȏज्ञान रूप तȇ हमें
प्राɑ नही ं है उसकी प्राİɑ कराइये, और प्राɑ हुए आȏज्ञान की सुरक्षा

अपने वैभव से ˢयं करने की अनुकɼा कीिजये ॥१३॥

( १४ ) ȕमाȏ तȇामृत पान तुʼो

पुʼः परं सद्गुणभİƅ रस प्रवाहैः ॥

राधाऽधरामृत सुधारस चंचरीकं

श्री कृˁ चȾ भ्रमरं हृदये िबभिषर् ॥

हे सगुण भİƅरस मकरȽ िमिलȽ ! आप आȏा के तȇज्ञान रूप अमृतरस का अहिनर्श पान करके प्रसɄ
िचȅ हैं, तथा भगवान् की सगुणोपासना के परम मधुर पीयूष रस का आˢादन करने से परम पुʼ हैं ।

श्री लीला पुरुषोȅम भगवान् श्री कृˁचȾ की अिद्वतीय पे्रम‐पात्री अिनन्द्य सौȽयर् सौभाƶशािलनी
भगवȌाणिप्रया श्री राधारानी जी के अधरामृत के रसाˢादन के िलये परम चतुर भ्रमर रूप श्री कृˁचȾ
रूपी भृङ्ग को अपने हृदय कमल में िनरȶर धारण करते हैं।

इसका अिभप्राय यह प्रतीत होता है िक श्री राधाजी के अनɊ भƅ होने के कारण, श्री
िप्रयाजी की श्री मूितर् आपके हृदयारिवȽ में अनवरत िवराजमान रहने के कारण—श्री
राधा प्राण वʟभ श्री वृȽावनचȾ ˢतः ही अपनी प्राण वʟभा के पे्रम से पराधीन होकर
आपके हृदय रूपी राधा िनकुǣ में िनरȶर िनवास करके आपको आनȽ‐िवभोर रखते हैं।
अतः आपकी भİƅ का सौभाƶ वाणी से अगोचर है। िजस हृदय में युगल सरकार िनरȶर
िवराजकर अपनी ित्रभुवन मोिहनी छटा से िजसे प्रितक्षण देदीɗमान रखते हैं, धɊ है, उस
परम भƅ हृदय को ! उसका वाणी के द्वारा वणर्न होना िनताȶ असʁव है ॥१४॥

( १५ ) कदाऽिप रामं श्री लƘणं ȕं
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सीता लताऽिलिङ्गत सवर्गात्रम् ॥

योगीȾ ȯानामृतपानपातं्र

योगासन˕ो हृदये िवभिषर् ॥

हे कैलाश िगįरगुहा िवहाįरन् ! श्री शʁो ! कभी कभी योगासन पर िवराजमान होकर आप जगतजननी श्री
जानकी जी से आिलंिगत हैं सɼूणर् गात्र िजनके, ऐसे मयार्दा पुरुषोȅम श्री अवधेश लाड़ले श्री राम, िजनके
अनुचर भƅ लखणलाल समीप में İ˕त हैं। तथा िजनकी मन मोहक छिव सुधा योिग‐ राजों के ȯानामृत
का पान पात्र है, ऐसे श्री रघुनȽन की छिव को

अपने हृदय में धारण करके परम प्रसɄ हो जाते हैं ॥ १५ ॥

( १६ ) ȕां शंकरं शंकरं मूितर्शािलनं श्री राम सीतांिकत सवर्गात्रम् । श्री कृˁ राधांिकत रोमरािजं

प्रभंु भजे हैडƀान् वािसनम् ॥

हे भगवन् ! आप अभयंकर श्री शंकर की लोक कʞाण करने वाली साक्षात् मूितर् हैं, तथा आपके सɼूणर्
गात्र श्रीराम सीता के ˢरूप और नामों से अंिकत हैं। शरीर के प्रȑेक रोम श्री कृˁ और श्री राधाजी के
ˢरूप और नामों से अंिकत हैं, ऐसे श्री हैडाखान वासी श्री शंकरावतार िशवमूिȅर् श्री िसद्ध िसदे्धʷर प्रभु
का हम िनरȶर ȯान, ˝रण और कीतर्न, कर के अपनी आȏा को प्रसɄ करते हैं। इस पद्यत्रयी से ˙ʼ
है िक यह भगवत् ˑव एक प्रकार से ित्रवेणी की परम पिवत्र और सुȽर धारा है, िजसमें अवगाहन करने
पर मनुˈ को सɼूणर् आनȽ ˢतः उपलɩ हो जाते हैं। िजसकी एक धारा श्रीरामभİƅ है, तो दूसरी धारा
श्री कृˁ भİƅ है, और तीसरी धारा सदािशव भİƅरस‐प्रवाह से ओत‐प्रोत है। Ɛोंͤिक सɽदायवाद में
फँसे हुए जीवों का उद्धार, उनके दृिʼकोण के बहुत संिक्षɑ तथा संकीणर् हो जाने से, होना मुİʭल है।
अतः तीनों तȇ इस ित्रवेणी में समान रूप से प्रवािहत होकर इसकी धारा को परम पावन सुखद और पूणर्
रूपेण पापपुǣ प्रक्षािलनी बनाने में समथर् होते हैं। दूसरे इस पावन चįरत्र के मूल‐ सूत्रों में भी जो प्रारंिभक
प्र˕ान िकया गया है िक ”नाना मत समुद्भूतं जीव Ǜोितप्रदायकम् ।” ( पद्य ४, तȇ स० सु० ˑ० ) उसकी
सवार्ȏना पुिʼ इस तȚ से होती है, और वाˑव में देखा जावे तो भी मानव हृदय को पूणर् शाİȶ भी िबना तȇ
त्रय की उपासना के प्राɑ होना िनताȶ असʁव है। Ɛोंͤिक मानव सृिʼ तथा शरीर की कʙना गुण त्रय के
समावेश का पįरणाम है। अतः काल प्रकृित ˢभाव और मनोवृिȅ के भेद से मन की पूणर् तुिʼ ित्रवेणी ˘ान
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से ही सʁव है। अतः हे श्रद्धालु भƅवृȽ ! आप भी इस ित्रवेणी के परम पावन ˘ान का िनरȶर आनȽ
प्राɑ करके तो देİखये िक इसमें िकतनी शाİȶ िकतना आनȽ और िकतनी शİƅ है। ˢतः कुछ िदनों में
आपको प्रितभािसत होगी, Ɛोंͤिक सूयर् को िदखाने के िलए अɊ प्रकाश की आवʴकता नही ं होती है। वह
तो ˢतः प्रकाशमान तेजपंुज और परम भाˢर

ˢरूप है ॥१६॥

( १७ ) लीलां ȕदीयां हृदयारिवȽे

सं˝ृȑ चेतो मम ते सुलưम् ॥

अȶगर्तं गुɑं तमं रह˟ं

न गोपयȷाȏजनेषु सȶः ॥

हे सİǄदानȽ िवभूितमन् ! आपके परम पावन चįरत्र को हृदयरूपी कमल में ˝रण करके मेरा चंचल िचȅ
आपके श्री चरणों में िनरत हो गया है । अतः महापुरुषों के हृदय İ˕त परम गुɑ रह˟ों को भी मेरी लेखनी
को सफल बनाने के िलए तथा अपने भƅों का मनोिवनोद् करने के िलए प्रकट करने की कृपा कीिजये,
Ɛोंͤिक सȋुरुष परम गुɑ तȇ को भी अपने िनजजनों

से गुɑ नही ं रखते हैं ॥ १७ ॥

( १८ ) आȏ ˢरूपोऽिस महșरूिपन् !

महșरूपं निह नेत्र लƙम् ॥

लƙȕमायाित सुिदʩ दृष्ट्या

ȕȋाद पद्मािʮत पादसेवनात् ॥
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हे महșरूप शािलन् ! आप ही आȏा के िनिवर्कार सİǄ‐ दानȽ ˢरूप हैं । आपका िवराट् ˢरूप इन
चमर् चकु्षओं से लİखत होना िनताȶ असʁव है । उस ˢरूप को तो योगीʷर ȯान समािध में मư होकर
ही देख सकते हैं, परȶु आपके श्री चरणािश्रत, परम भƅ िशˈरȉ, श्री ˢनाम धɊ श्री महेȾ ˢामीजी
महाराज के चरणारिवȽों का सेवन करने से प्राɑ हुई, सुȽर िदʩ दृिʼद्वारा तुरȶ आपका वह िदʩ ˢरूप
दृिʼ गोचर

हो जाता है ॥ १८ ॥

( १९ ) ȕȋादरेणू कुत िदʩ अǣनो

यद्यत् प्रपʴािम िलखािम तȅत् ॥

सȑं शपािम नयनैः ˢकीयै‐

यर्द्वȅ िकिǠद्यिद कʙयािम ॥

हे िदʩ मूतő ! आपके श्री चरणारिवȽों की िदʩ रज के अǣन से नेत्रों को माँज कर उन अǣन सुमİǍत नेत्रों
से जो कुछ देखता हँू उसे ही अपनी लेखनी से िलख रहा हँू । जैसा िक श्री गोˢामी तुलसीदासजी महाराज ने
श्री गुरु चरणों की परम पावन रज की परमोǽृʼ शİƅ का वणर्न िकया है, िक— ”गुरु पद रज मृदु मंजुल
अंजन, नयन अिमय दृग दोष िवभंजन”

उस ही िदʩ महौषिध से मेरे नेत्रों में भी आपकी कृपा से िदʩ Ǜोित प्राɑ हुई है । मैं
अपने नेत्रों की शपथ पूवर्क सȑ िनवेदन करता हँू िक इसमें कʙना लेश मात्र भी नही ं है
॥१९॥

(२०) कʙनातीत ! कʙाȶे ȕमेको Ǜोित रूप धृक् । सɑिषर्िभः सेʩमानः

ब्रह्म Ǜोितः ˢरूप धृक् ॥

हे कʙनातीत ! कʙना से दूर पराȋर ब्रह्म, कʙ के अȶ में, इस सृिʼ के अवसान में
आप केवल Ǜोित का रूप धारण करके अविशʼ रहेंगे । उस समय सɑिषर् आपकी ˑुित
तथा सेवा में िनरत होगें, केवल ब्रह्म Ǜोित का रूप धारण करके आप िवराजमान रहेंगे,
और सɼूणर् कारण और कायर्तȇ िनȑ में लीन हो जावेंगे ॥२०॥
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(२१) पुनः ˓जन िचȶायां

मưो पथ प्रदशर्कः ॥

कʙादौ ब्रह्म रूपेण

शाˑा वेद ˢरूप धृक् ॥

हे सृिʼ रचना कणर्धार ! पुनः ”यथा पूवō मकʙयत्” इȑािद वैिदक शु्रित के अनुसार सृिʼ की िचȶा में मư
िवधाता के िलये, आप मागर् प्रदशर्न कराते हैं, तथा कʙ के आिद में ब्रह्म का रूप धारण करके वेदों के िदʩ
ज्ञान को धारण करते हुए उन वेदों के

िदʩ ज्ञान का प्रचार करते हैं ॥२१॥

( २२ ) वेद वेद्यो वेदज्ञो वेद वेिदत वेिदतः ।

वेद वाद रतो वेदान् प्रचारेण प्रयोƙिस ॥

हे वेद सवर्ˢ ! आपका ˢरूप वेदों से जे्ञय है, तथा आप ही वेदों के यथाथर् ज्ञान के िनधान हैं, और वेदों से
ही आपका वाˑिवक ˢरूप जाना जाता है। ऐसे आप ˢयं वेद वाद में िनरत होकर कʙ के आिद में वेदों
का पूणर् प्रचार करके संसार में पुनः िदʩ ज्ञान की

Ǜोित प्रसाįरत करते हैं ॥२२॥

( २३ ) जीवोऽयं बहु रोग शोक ग्रिसतः

गेहे वसन् कमर् फलेषु तुʼः ॥

मायारʄ परया बहु िवȅ काʄया

ȕदू्रप द्वारावितको सुपेिक्षतः ॥
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हे नाथ ! दािन िशरोमणे ! यह मेरा अज्ञानी जीव घर में िनवास करता हुआ, अनेक रोग और शोकों से रात
िदन पीिड़त रहने पर भी अपने पूवर् जɉ कृत कमŘ के फलों के रूप, जो कुछ थोड़ा बहुत अत्र वह उपलɩ
होता है, उसीको प्राɑ कर, यथा लाभ सȶोष करता हुआ सȶुʼ था, िकȶु माया रूपी पȉी के द्वारा बहुत
धन प्राİɑ की कामना से बाȯ करके आपके रूप रूपी द्वाįरका नगरी को पे्रिषत िकया गया। सारांश यह है
िक भƅ भगवान् से िवनम्र िनवे‐ दन करता है िक हे प्रभो ! यह मेरा जीव रूपी सुदामा ब्राह्मण अपने कमर्
फल जɊ सुख दुः ख को भोगता हुआ, जो कुछ भगविदǅा या िभक्षा में प्राɑ हो जाता है उसे ही अपने कमŘ
का फल समझ कर अपने घर में प्रसɄ िचȅ था, िकȶु िजस प्रकार सुदामा की पȉी ने सुदामा को पे्रįरत
करके उसके पूवर् िमत्र श्री कृˁ के पास द्वाįरका भेजा था, उसी प्रकार यह मेरा जीव रूप सुदामा भी, अपने
कमŘ से उपलɩ कमर् फलों से सȶुʼ था। परȶु हे कृपालो ! इस माया रूपी पȉी ने इसे पे्रįरत करके जीव
के पूवर् िमत्र जो आप ब्रह्म हैं, उनके

पास आपके रूप रूपी द्वाįरका में इसे भेजा ॥ २३ ॥

( २४ ) ˢकृȑ तǷुल कणानित कु्षद्र मूʞान्

धृȕाˢ कुक्षौ İ˕रमेतताग्र दृिʼः ॥

शनैः शनैरशंिकत दृिʼपातै‐

˔ȋाद द्वारा वितकां प्रिवʼः ॥

हे परम कारूणीक ! तब वह जीव रूपी सुदामा ब्राह्मण अपने कम रूपी तǷुल कणों को, िजनका िक मूʞ
अȑȶ कु्षद्र है, अपनी पोटली में बाँधकर शूɊ दृिʼ धारण करता हुआ, अथार्त् अपनी आȶįरक बुİद्ध रूपी
दृिʼ को लƙ ˕ान पर िनʮल करके शंका शंिकत दृिʼ‐ पात से इधर उधर देखता हुआ आपके श्रीचरण
रूपी द्वाįरका में पहँुचा। अथार्त् िजस प्रकार सुदामा की पȉी ने, उसके साथ श्री भगवान् के सʃुख भेंट
संजोने के िलये िचहुड़ भेजे थे, उसी प्रकार इस माया रूपी पȉी ने भी इस जीव के द्वारा िकये गये शुभाशुभ
कमर् रूपी िचहुड़ उस परब्रह्म के सामने भेंट संजोने को बांध कर दे िदये।

तब वह उस पोटली को काँख में दबा कर िनʮल दृिʼ से आपके श्री चरणों का ȯान करता
हुआ, तथा शंिकत दृिʼ से इधर उधर देखता हुआ, िक मैं पापों का पुǣ हँू. मुझे कोई देख
तो नही ं रहा है, मेरे पूवर् िमत्र मुझे पिहचानेंगे या नही,ं उनसे िकस मँुह से िमलँूगा, पिहले तो
कभी उनका ˝रण भी नही ं िकया, इȑािद वासनाओं से नाना प्रकार के संकʙ िवकʙ
करता हुआ; आपका रूप ही मानों द्वाįरका नगरी है, उसमें प्रवेश कर गया ॥२४॥
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(२५) आसाद्य ततै्रव च पूवर्दृʼं िमतं्र ˢकीयं नयनािभरामम् । राज्ञां महैʷयर् समİɋतं प्रभंु

कृˁ भवȶं शरणं प्रपɄः ॥

हे परमाȏन् ! वहाँ पर पिहले के जɉ जɉाȶर के अपने अिभɄ िमत्र, नेत्रों को आनȽ देने
वाले, राजाओं के सɼूणर् ऐʷयर् से िवभूिषत पूणर् शİƅ से िवराजमान आपके रूप रूपी श्री
कृˁ की शरण में पहँुच गया ॥ २५ ॥

(२६) ˝रता पूवō सƥं च स ȕया पूणर् सǽृतः । त˟ कके्ष İ˕तान्भोग‐ िचडुका नादाय भक्षता।।

हे अपार कारुǻ वारािɄधे ! आपने अपनी पूवर् मैत्री का ˝रण करके उस जीव रूपी सुदामा का पूणर् सǽार
िकया, तथा उसकी काँख में खोसें हुये कमर् रूपी िचडुवों को उससे छीन कर भक्षण कर िलये, अथार्त् जीव
ब्रह्म का ही अंश है, जब अंशी के

पास जीव रूपी अंश पहँुचा तो उसने इसे पहचाना, और इस जीव पर कृपा करके, जो
उसके कमर्रूपी तǷुल कण िजनका शुभाशुभ फल भोगने के िलये उसे पुनः संसार रूपी
रंग मंच पर जाना पड़ता, उनको भक्षण करके उसका सवार्ȏना उद्धार कर िदया ॥२६॥

( २७ ) ȕया िमत्रȕ सौहादō पूणō रूपेण दिशर्तम् । कथं न लभतां िसİदं्ध

धनधाɊगजान् िश्रयम् ॥

हे दया वाįरधे ! आपने उसके साथ िमत्रȕ के सौहादर् को पूणर् रूप से प्रदिशर्त िकया, तब
आप जैसे तै्रलोƐाधीश को िमत्र रूप में प्राɑ करके भी वह धन, धाɊ, हाथी और लƘी
का Ɛों पात्र नही ं बनता ? और सɼूणर् िसİद्धयों का एक मात्र भाजन Ɛों नही ं होता ?
अथार्त् तुरȶ अपने िमत्र ब्रह्म के समान ही वैभव शाली बन गया ॥ २७ ॥

( २८ ) सौवणार्न् शात कौʁांʮ वासांिस िविवधािन च । दाįरȩं भिक्षतं त˟

ȕया तǷुल रूपधृक् ॥
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अनेक प्रकार के सोने और कुȽन के आभूषण नाना प्रकार के व˓ और वैभव का अधीʷर हो गया, Ɛोंͤिक
तǷुल रूप में िवद्यमान उसके दाįरȩ का जब आपने भक्षण कर िलया, तब वह िकस प्रकार महान् वैभव
शाली नही ं बन जाता, अथार्त् मनुˈ के कमर् ही तो उसके बɀन के प्रधान कारण हैं । जब श्री िशवब्रह्म की
कृपा से उसके कमर् ही नʼ कर िदये गये तब वह अपने अंशी पर ब्रह्म का साक्षात् शुद्ध रूप बन गया, अथार्त्
वह जीव रूपी ब्राह्मण ब्रह्म बन गया, अतएव ब्रह्म के सɼूणर् वैभव और ऐʷयर्

के भाग का पूणर् भाजन और परम धɊ हो गया ॥ २८ ॥

( २९ ) सोऽहं ȕां शरणं यािम रक्ष मां सवर्तोभयात् । ȕिय दृʼे न दृʼʩं

मयाऽɊ˟ मिलनं मुखम् ॥

हे देवािधदेव ! वह ही मैं जीव रूपी सुदामा आप श्री कृˁ ब्रह्म की शरण में आया हँू, हे दयािनधे ! मेरी सब
ओर से इस भयंकर सांसाįरक भय से रक्षा कीिजये, आपके श्री चरणारिवȽों की एकाȶ सǄे हृदय से शरण
प्राɑ कर लेने पर मुझे िकसी अɊ साधारण ʩİƅ अथवा मामूली देवताओं का मुख देखने की और उनसे
प्राथर्ना करने की आवʴकता ही नही ं रही, अब तो जब मैं सवार्ȏना शरण में आ ही गया तो आप ही किहये
िक— “देव दूसरो कौन दीन को दयालु !

सील िनधान सुजान‐िसरोमिन सरनागत‐िप्रय प्रनत पालु ॥१॥

को समरथ सरवज्ञ सकल प्रभु, िसव सनेह मानस मरालु ।

को सािहब िकए मीत प्रीितवस खग िनिसचर किप भील भालु” ॥२॥

हे देव ( आपके िसवा ) दीनों पर दया करने वाला दूसरा कौन है ? आप शील के भǷार, ज्ञािनयों के िशरोमिण,
शरणागतों के ɗारे और आिश्रतों के रक्षक हैं । आपके समान समथर् कौन हैं ? आप सब जानने वाले हैं, सारे
चराचर के ˢामी हैं और श्री िशव

जी के पे्रमरूपी मानस सरोवर में िवहार करने वाले हंस हैं ॥२॥

अतः अब तो अǅा हँू या बुरा, पुǻाȏा हँू अथवा पापपुǣ, जैसा हँू आपका हँू । आप ही मेरे रक्षक हैं, इस
कारण मेरी रक्षा
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कीिजये, मेरा सवŖȏना उद्धार कीिजये ॥२९॥

(३०) चȾʮȾ कलाİɋत दृशिशधर ʮȾप्रदʮȾदृक्

सूयर् सूयर् महेʮ सूयर्िनरत् ˣूयर् प्रभा दायकः ॥

अिưʮैव अिưबाण िनरतो अिưɊ सृिʼकरकः

रवं वायुजर्ल मेदनीमयतनुः पायाȖदा शंकरः ॥

हे अʼमूतő सदािशव ! आप साक्षात् चȾमा के ˢरूप हैं, चंद्रमा में िजस प्रकार शीतलता, आह्लादकता तथा
प्रकाश है, वह सब आप की ही कृपा का फल है, आप साक्षात् चंद्र रूप हैं, ( एक बार श्री िसद्ध िसदे्धʷर
सदािशव ने, अलमोड़ा मǷलाȶगर्त मलौचँ िनवासी एक झाड़ौ में एक वैद्य को साक्षात् चȾ रूप में दशर्न
प्रदान िकया था ) तथा चȾ कलाİɋत हैं, चȾमा की कला को आभरण के रूप में मˑक पर धारण करते
हैं । इसिलए संसार आपको शिशधर नाम से ʩपिदʼ करता है, तथा चȾप्रद हैं, शीतल प्रकाशमान ज्ञान
के प्रदाता हैं । तथा चȾदृक् हैं, अथार्त् आपके िवराट् रूप का वामनेत्र चȾदेव हैं ( श्री महाराज ने एक बार
कृपा करके मलौचँ िनवासी शा˓ी को, जो अǅे वैद्य थे, उनको अट्ठारह उɄीस वषर् की अव˕ा में चȾ दृक्
ˢरूप का पाँच िमिनट तक साक्षात् दशर्न कराया था ) ये दोनों साक्षात् अनुभव इन दोनों महानुभावों की
ˢयमनुभूित थी जो इनकी कृपा से प्राɑ हुई है । हे िवʷरूप ! आप सूयर् ˢरूप हैं, तथा सूयर् के अȽर
तेज आपका ही साक्षात् ˢरूप है िजससे सूयर् सɼूणर् संसार को प्रकािशत करता हुआ अपने ˢरूप को भी
प्रकािशत करता है, सूयर् में िनरत हैं, “यदािदȑे प्रतपित तȅेजो िवİद्धमामकम्” सूयर् के मȯ जो आपका तेज
िवराज‐ मान हैं, उसका ȯान करने में िनरत हैं, तथा सूयर् को अपनी कृपा से प्रकाश प्रदान करने वाले हैं।
आप ˢयं अिưरूप हँू, तभी तो पंचािư तप˟ा में अिư की जाǜʞमान िचता पर आपका हजारों ˓ी‐पुरुषों
ने साक्षात् अिư के रूप में आʮयर्‐चिकत नेत्रों से दशर्न करके जɉ सफल िकया था। तथा अिư‐बाण का
प्रयोग करने में तȋर हँू, (लोगों को श्री सद्गुरु देव के िवषय में यह धारणा थी िक आप महाभारत काल के
कोई महापुरुष हँू, अतः एक भƅ ने अिư‐बाण के िवषय में श्री महाराज से प्रʲ िकया था, िक वाˑव में
अिư‐बाण आưेय सृिʼ की सृिʼ करने के काम आता है। Ɛा यह सȑ है ? श्री महाराज भƅ वȖल और
परमौदार ठहरे, मȽ हा˟ के साथ उससे कहा िक एक ितनका लाओ, पास से ही वह एक साधारण ितनका
लाया, और तȁण अिभमİȸत करके श्री गुरुदेव ने उसे फें का िक तुरȶ वन में अिư की जाǜʞमान लपटें
चारों ओर उठने लगी,ं तब भƅ के ʩाकुल होकर प्राथर्ना करने पर अपने कमǷलु से अिभमİȸत जल के
प्रके्षप से अिư को तुरȶ शाȶ कर दी) इस कारण अिư‐बाण िनरतः , तथा आưेय सृिʼकूरः दोनों िवशेषण
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सफल और सȑ हैं। तथा अिư से सɼािदत होने वाले कायŘ की सृिʼ के कतार् हँू, आकाश वायु जल पृțी
रूप ˢरूप को धारण करने वाले

श्री शंकर रूप गुरुदेव हमारी सवर्दा रक्षा करें ॥३०॥

( ३१ ) ओजेष्Ǽरोऽलƙ गित ˢतȶे संलƙ रूिपʼाम्। शरणां ते ससनुप्राɑः

एवं लƙं प्राɑवाɃांतो ॥

हे िवʷ‐ʩापक श्री िसद्ध िसदे्धʷराधीश ! आपकी गित प्राणी‐ मात्र से अलिक्षत है, तथा आपके कायर् भी बुİद्ध
से अतीत हैं। अभी आपने नीʤ् ओलफ क्रीसेǷर नामक यूरोिपयन भƅ को साक्षात् दशर्न प्रदान िकए,
तथा आदेश िदया, िजससे वह वहाँ से तुरȶ चल कर आपकी अभय शरण में आया, और तुरȶ ही आपके
दशर्न मात्र से उसने आपकी अनुकɼा से लƙ की िसİद्ध प्राɑ की। श्रीमɉुनीȾजी महाराज परम िसद्ध
सद्गुरु हैं, आपके पावन प्रादुभार्व से असंƥ जीवों का कʞाण हुआ, उनके भƅों द्वारा बहुत सी अलौिकक
बातें सुनी जाती हैं।

श्री सद्गुरु देवजी की ित्रताप सȶɑ जीवों के कʞाणाथर् अहैतु की करुणा सुधावृिʼ, अिवİǅɄ, सतत तथा
अिवराम है, अनȶ रूप से अनȶ जीवों के उद्धार कायर् हो रहे हैं। अभी थोड़े ही िदन पूवर् की सवर्‐िविदत
सȑ घटना है, यद्यिप श्री महाराज जी तीस वषर् से अȶधार्न हैं, परȶु कृपा करके भƅों एवं श्रद्धालु‐साधकों
को दशर्न देते ही रहते हैं।

एक सुयोƶ यूरोिपयन सǍन थे, िजनका नाम है श्री नीʤ ओलफ क्रीसेǷर, ये ˢीडन देश के िवʷ प्रिसद्ध
अिभनेता, जमर्नी की सुप्रिसद्ध युिनवसर्ल िफʝ कɼनी के अिधʿाता, दानवीर तथा दाशर्िनक थे। ये जɉ
िसद्ध थे, तथा इनकी आȯाİȏक गित िविध बढ़ी चढ़ी थी।

अमेįरका में जहाँ कुछ गे वषŘ से िनवास कर रहे थे, वहाँ इनकी बड़ी प्रितʿा थी, इनके वचन िसद्ध वचन माने
जाते थे, ये िनरािमष भोजन करते थे, ६७‐६८ की अव˕ा में इनको रूस की राजधानी माˋो के शयनागार
में श्री मुनीȾ हैड़ाखानवाले बाबा के दशर्न हुए, उसी समय इनकी धमर्पȉी को भी श्री मुनीȾदेव ने दशर्न
िदये, उस समय इनकी धमर्पȉी लेिननग्राड में थी,ं जब दूसरे िदन दोनों ˓ी‐पुरुष िमले तो दोनों का ˢानुभव
एक ही था। योगी के दशर्नाथर् वृिȅयाँ मचलने लगी,ं िवशुद्ध हृदय की एकमात्र यह ही पिहचान है िक भगवान्
के श्रीचरणों में लगे, श्री भगवान् “पावनं पावनानाम्” हैं, अतः पिवत्र हृदय परम पिवत्र श्री भगवान् की प्राİɑ
िकये िबना, िवश्राम ही नही ं ले सकता। कु्षधा की िनवृिȅ भोजन करने से ही होगी, इसी िनयमानुसार उपरोƅ
ˢीिडश महोदय भी भारत में आए, पांिडचेरी श्री अरिवȽ आश्रम में भी कुछ काल ʩतीत िकया, परȶु उɎें
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इस प्रवास में पूणर् सȶोष नही ं िमला। अज्ञात पे्ररणा से वे अʝोड़ा आये, और कसारदेवी नामक िनजर्न ˕ान
में लगभग दो वषर् रहे।

वहाँ पर उɎें श्री सद्गुरुदेवजी महाराज के दशर्न कई बार हुए, िजनके दशर्न उɎें माˋो में हुए थे, अपने
जɉ‐जɉाȶर के सद्‐ गुरु को प्राɑ कर धɊ‐धɊ हो गए। उɎोंͤने सुȽर कलाȏक मशाले की मूितर् बनाई
है। इस घटना के ˝ृितरूप वह मधुर एवं आकषर्क मूितर् आज भी अलमोड़ा में एक प्रितिʿत घर में सुरिक्षत
रƀी है। २६ अपे्रल सन् १९४६ को वे यूरोिपयन महाशय अलमोड़ा से चले गये।

ऐसी घटनाएँ अब तक श्री महाराज जी की दया से िकतनी ही हुईं, और हो रही हैं। इसका ज्ञान सब को नही ं
है, जैसे प्रभु अनंत

हैं, वैसे ही उनका चįरत्र भी अनȶ तथा अलौिकक है ॥३१॥

( ३२ ) सȑो लोक प्रवादोऽयं ȕया सȑः कृतः क्षणात् । क्षणेन गुरुसािɄȯा‐

Ǎनोऽमृतमवाɓुयात् ॥

हे महाप्रभो ! क्षणमात्र में ही श्री सद्गुरुदेव की कृपा से मनˈ अमृत ( आȏदशर्न अथवा मुİƅ ) को प्राɑ
कर लेता है, यह जो सȑ लोकोİƅ संसार में प्रचिलत है, उसे आपने िवदे्वश‐İ˕त भƅों

का भी उद्धार करके सȑता प्रदान की है ॥ ३२ ॥

( ३३ ) तवैव चरणेषु समाɗ भौितकं देहं गतोऽसौ पदमʩयं क्षणात् । सȑं दयां तेऽमृत तȇ सम्ɘुतां

संसार मूित िनरतेषु कुरुˉयोिगन् ॥

वह परम भाƶशाली क्रीसेǷर आपके ही श्रीचरणों में अपने ˢरूप की भौितकता का नाश करके अʩय
ब्रह्मपद का अिधकारी बन गया । अथार्त् मनुˈ के हृदय में भगवत्‐साक्षाǽार तथा आȏानुभूित की Ǜोित
जागृत हो जाने पर चाहे वह पाँच भौितक शरीर से संसार में कुछ िदन जीवन‐यात्रा करता रहे, िफर भी वह
जीवɉुƅ अव˕ा में देहािभमान शूɊ होकर िवचरण करता है, परम पद का तो पूणर् रूप से उस ही िदन
अिधकारी हो जाता है, जब िक सद्गुरुदेव का वरद् हˑ उसके मˑक को अलंकृत करता है । वाˑव में हे
योगेʷर ! आपकी अनुकɼा अमृत तȇमय है, उससे क्षणमात्र में ही जीवन में अमरȕ का आभास हो जाता
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है । उस अनुकɼा को कृपा करके सांसाįरक वैभव (सɼिȅ, हुकूमत, सोने‐ चाँदी के िसſो)ं के İखलौने
जो हम संसारी जीव हैं, उनके उद्धार के िलए कीिजए, िजससे हम अज्ञािनयों का पूणर् उद्धार हो सके । आपके
अितįरƅ परम सामȚर्शाली और कौन है, जो हमारा रक्षक बन सके ? िजसके पास जाकर अपनी दयनीय
दशा का िनवेदन करके

शाİȶ प्राɑ कर सकें ॥ ३३ ॥

( ३४ ) स एव धɊोऽİˑ मनुˈलोके रशा प्रवासी सद् ओįरफनीʤः । यǽौशलोपािजर्त िचत्र िवद्या

प्रसादतो नेत्र चषैः िपबामः ॥

हे आतर् बɀो ! इस मनुˈ लोक में रशा से आपकी शरण तक कर आया हुआ वह श्री नौįरस ओįरफ
क्रोसएȵर धɊ है, जो अपनी श्रद्धा भİƅ के कारण आपकी अनुकɼा का भाजन बना । उस परम भाƶशाली
के मूितर् िनमार्ण कला कौशल की कृपा से हम जैसे हृतभाƶ ʩİƅ भी आपकी परम सुȽर मूितर् के दशर्न से
अपने नेत्रों को सफल कर लेते हैं, तथा आपकी िदʩ रूप माधुरी का नेत्र रूपी ɗालों से पान करके अपना
जɉ सफल कर लेते हैं । अɊथा आपकी परम िदʩ श्री िवग्रह से शोिभत छिव का िकस प्रकार दशर्न करने
के िलये समथर् होते । जब उस महापुरुष ने आपकी परम सुȽर मूितर् का िनमार्ण िकया तो हम भी अपने नेत्र
रूपी ɗालों से दशर्न सुधा को तृİɑ पयर्ȶ पान करते हैं, और करते रहेंगे, इस िलये वह प्रवासी पूणर्

रूपेण धɊवाद का भाजन है ॥ ३४ ॥

( ३५ ) ‐ ( ३६ ) युƵकम् ȕंचािप धɊोऽिस महाप्रभाव ! प्रकािशतंु योगपथ प्रभावम् । प्रारİʁके वाद्धर्क
रूपधारी

िद्वतीय िचते्र तरुणो बभूव ॥

िचते्र तृतीये च िशशु ˢरूपो ˢरूपवाǠȾ िकरीट जुʼः । भƅ प्रसादाय ˢयोग िसİदं्ध

प्रकाशयँʟोक िहतािभलाषया ॥
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हे महा प्रभाव शािलन् ! सब से अिधक धɊवाद के भाजन तो आप हैं, Ɛोंͤिक योग मागर् की असीम और
अलौिकक शİƅ को प्रकट करने के िलये, पिहले िचत्र में आपका ˢरूप, प्रौढाऽव˕ा को प्रकट करनेवाला,
कंटोपा तथा कुतार् धोती पिहने हुये था ।

दूसरे ही क्षण उसी हालत में जब दूसरा फोटो िलया गया तो बड़ी आʮयर्जनक बात हुई, िक तारुǻभाव पूणर्
परम सुȽर िचत्र का िनमार्ण हुआ, फोटो में नंगा शरीर आया, उस पर यज्ञोपवीत ˙ʼ झलक रहा है, परम
सौȽयर् श्री िवभूिषत, चȾमा के सुȽर िशरपेच से सुशोिभत माʞुक, अपने ˢरूप को साक्षात् चȾशेखर
प्रकट करते हुए िचत्र का िनमार्ण कराकर, भƅों पर कृपाभावना से, अपनी पराकाʿा की योग िसİद्ध को
लोक कʞाण की अिभलाषा से आपने प्रकट िकया, िजससे िक भयंकर किलग्रिसत जीवों के हृदय में श्रद्ध
के प्रित अना˕ा के भाव उदय न हो सकें , तथा योग शा˓ में भावी सȶित िवʷास रख के अपना आȏ‐
कʞाण कर सके ।

एक समय श्री पं० ǜालाप्रसɄजी जोशी, मेजर बसु, तथा महा‐ महोपाȯाय श्री आिदȑराम भट्टाचायर् M.
A. प्रयाग से श्री महाराज की सेवा में दशर्नाथर् पधारे, और उस समय उनके साथ रुˑम नामक पारसी
फोटोग्राफर भी थे, उस समय आिदȑराम भट्टाचायर् के अनुरोध पर मेजर बसु के अितशय प्राथर्ना करने पर
श्री महाराज ने उन पर कृपा करके संसार के कʞाण िनिमȅ उɎें िचत्र खीचंने की आज्ञा प्रदान कर दी ।
उन महानुभावों ने दो कािपयाँ एक साथ में श्री रुˑम नामक प्रिसद्ध पारसी फोटोग्राफर द्वारा İखचवाईं, िक
यिद पिहली कापी िबगड़ जावे तो दूसरी से सुȽर तम िचत्र बना सकें । जब िचत्रों का प्रक्षालन िकया गया तो
दोनों िचत्र िभɄ िभɄ अव˕ा िभɄ िभɄ मुद्रा और िभɄ िभɄ छिव से िवभूिषत थे। धɊ है योग योगेʷर का
अलौिकक अभूत पूवर् चमǽार ! इससे िसद्ध होता है िक योगीराज एक क्षण में ही िकतने रूपों का पįरवतर्न
कर सकते हैं । ऐसे अनेक चमǽार श्री सद्गुरुदेव में हजारों आदिमयों ने देखे । एक समय में ही अनेकों
˕ानों पर अनेक आदिमयों से हजारों कोस के अȶर पर दशर्न तथा वातार्लाप आिद सहस्रशः चमǽार
प्रȑक्ष देखे गये ।

धɊ है आपकी शİƅ और सामȚर्, Ɛों न हो देव ! आप

तो साक्षात् भगवान् शंकर के िदʩावतार ठहरे ॥ ३५ ॥ ३६ ॥

( ३७ ) तव प्रभावाǄįरतं ते सुगुɑं प्रकटी कृतम् । क्षȶुमहर्िस देवेश !

भƅानां हृदय शाȶये ॥

हे देवेश ! आपके प्रभाव और कृपा से ही आपका परम गुɑ चįरत्र प्रकट िकया गया है । यह ऐसी चेʼा
आपके अनɊ भƅों के हृदय की शाİȶ और आह्लाद के िनिमȅ पे्ररणा प्राɑ करके की गई
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है, अतः हे देवािधदेव ! इस ढीठता को क्षमा करने की कृपा करें ॥३७॥

( ३८ ) भƅाः रह˟ं जानİȶ सुगुɑं ȕद् हृिद İ˕तम् । यथा ȕं वै िवजानािस

तेषां हृदय संİ˕तः ॥

हे अȶयार्िमन् ! आपके परम भƅ आपकी कृपा से गुɑतम हृदय İ˕त रह˟ को भी जानते हैं, िजस
प्रकार उनके हृदय में अहिनर्श िवराजमान रहकर उनके हृदय की प्रȑेक बात को आप जानते हैं, उसी
प्रकार अनुकɼा से वे भी आपके गुɑ रह˟ों को तथा

लीलाओं को जानते हैं ॥ ३८ ॥

( ३९ ) नाɻा ȕदीयेन सदा सदािशव ! तै्रलोƐ संक्षोभ िनवारणं कृतम् । को नाम आिधभर्व मादृषां िवभो !

िनवारणे य˟ कृतः समािधः ॥

हे सदािशव ! श्री िसद्धिसदे्धʷर ! आपके केवल एक बार भी नाम का ग्रहण करने मात्र से अİखल तै्रलोƐ
के कʼों का िनवारण क्षणमात्र में हो जाता है ।

हे ʩापक अİखलेʷर ! मुझ जैसे दीनों की ऐसी कौन‐सी िवशाल मानिसक ʩथा है, िजसके िनवारण में आप
समािधमư होकर िवलɾ कर रहे हैं । अतः हे देव ! अब अिधक िवलɾ मत कीिजए, और शीघ्राितशीघ्र
कृपा करके दįरद्र दुः ख और दुिवधाओं को हरण करके सुख‐सɼिȅ और आȏज्ञानजɊ पराशाİȶ प्रदान

कीिजये ॥ ३९ ॥

॥ इित श्री प्रपɄ संत्राण समीक्षा सुमन ˑबकम् ॥

ॐ श्री सद् गुरवेनमः
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( १ ) साɽतं साधु वेश˔ं लीलाधामरतः प्रभो ! यतेः प्रǅɄ वेषेण

लोके चरिस सुव्रत ! ॥

यह ”प्रमोद वन िवहार समीक्षा सुमन ˑवक” नामक पǠम सुमन गुǅ है । इसमें श्री िसद्ध िसदे्धʷर
सद् गुरुदेव, यती का वेष धारण करके श्री अवधेश लाडले मयार्दा पुरुषोȅम श्री राम की लीलाओं का िनरीक्षण
करके प्रितपल अवध में आनȽ िवभोर होते हैं, इसका वणर्न िकया गया है ।

हे सुव्रत ! परम सुȽर योग समािध तप˟ा रूप व्रत का पालन करने वाले ! श्री िसद्ध
िसदे्धʷर ! इस समय भी आप सुȽर साधु का वेष बनाकर, भगवान् के िदʩ रूप, धाम,
लीला और नाम का रसाˢादन करते हुए, गुɑ यती के वेष में संसार में पįरभ्रमण करते हैं
। कभी मयार्दा पुरुषोȅम श्री राम के सुमधुर चįरत्र का अयोȯा िचत्रकूटािद में आनȽ लेते
हैं, कभी आनȽवन काशी में पहँुचकर श्री िशवतȇ के आनȽ में मư होते हैं, और कभी
वृȽावन में पधारकर श्री लीला पुरुषोȅम श्री कृˁ तȇ की रास केिल का आनȽ प्राɑ
करते हुए अपने नेत्रों को परम िप्रयतम के दशर्न से सफल करते हैं ॥१॥

( २ ) प्रमोदानȽ वृȽायाः वनेषु िवहरन्क्रमैः । िनवार्णं तृणवत् ȑƈा

परानȽमुपाससे ॥
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हे आनȽ कȽ ! आप कभी प्रमोद वन अथार्त् अवध में भगवान् मयार्दा पुरुषोȅम श्री राम
की लीलाओं का सुमधुर रसाˢादन करते हुए िवहार करते हैं । पुनः कुछ समय के िलये
आनȽवन अथार्त् काशी में पधार कर अपने ही िशव तȇ के आनȽ रस का, िवचरण
करते हुए आनȽ लेते हैं । पुनः वृȽावन में पहँुच कर अपने परम िप्रयतम लीला पुरुषोȅम
की िवहार भूिम ब्रज में रास क्रीडाओं का िनरीक्षण करके आनȽ मư हो जाते हैं । इस
प्रकार भगवद्धाम, लीला, धाम और रूपों के रसाˢादन में मư होकर मोक्ष को ितनके के
समान तुǅ समझ कर परब्रह्म के सगुण रूप के रसाˢादन में अहिनर्श लीन रहते हुए,
आȏ िवभोर दशा में रमण करते हैं ॥२॥

( ३ ) वन त्रयानȽ सुखं Ɠ नȽने Ɠ मȽरे रास रसाऽनुभूितः । लीला रसाˢादन लुɩ ! चेतः

आनȽवृȽ प्रमोदेषु िसǠिस ॥

हे सवर्गत प्रभो ! प्रमोद, आनȽ और वृȽावन िजनकों िक मयार्दा पुरुषोȅम और लीला पुरुषोȅम ने, अपने
लीला िवहार का प्रधान धाम बनाया है, उन भगवȋदािङ्कत वनों का‐सा आनȽ देवताओं के उस नȽनवन में
कहाँ प्राɑ हो सकता है ? वह तो केवल सामाɊ देवताओं के ही मनोिवनोद का ˕ान है, और ये तीनों महा‐
वन तो देवािधदेव तै्रलोƐनायक के क्रीडांगण रहे हैं। देवता और देवेȾ के िनवास˕ान उस मȽराचल पवर्त
पर भगवान् की पूणŖ‐ नȽमयी िदʩ रास लीलाएं कहाँ उपलɩ हो सकती हैं ? इस कारण से आप भगवत्
लीला के रसाˢादन में परम मुƭ अपने मन को प्रमोद वन, आनȽ वन तथा वृȽावन में भगवद् िवभूितयों
का साक्षात् दशर्न करके सीचंते हैं ।

अथार्त् इन िदʩ धामों में, अब भी िनरंतर भगवान् की परमानȽमयी िदʩ लीलाएं िनȑ प्रितक्षण होती रहती
हैं, परंतु उन िदʩ लीलाओं का अवलोकन चमर्‐चकु्षओं से नही ं हो सकता है। उनका रसाˢादन िदʩ नेत्रों
से अब भी महापुरुष िजन पर भगवान् की पूणर् कृपा होती है, सवर्दा िकया करते हैं। उन ही अमृत‐ मयी
भगवत् लीलाओं से आकृʼ होकर श्री शंकरावतार श्री िसद्ध िसदे्धʷर यती का प्रǅɄ वेश बनाकर अपनी
रुिच के अनुसार

िनरीक्षण करते िवचरते हैं ॥ ३ ॥

( ४ ) रूप˟ नाɻो मिहɻां सुधाɻां लीलावतार˟ कृतीȱृताथर्यन् । नưोऽɗनưो नयनािभरामो

रामं प्रमोदािधपितं िददृक्षिस ॥
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हे मदनाȶक ! भगवान् के परम सुȽर रूप की, तथा परम पावन नाम की, तथा साक्षात् श्री िवग्रह
के िनवास‐˕ान धाम की िदʩ लीलाओं को कृताथर् करने की अिभलाषा से आप िदगɾर होने पर भी
कौपीनाǅादनािद व˓ों का पįरधान धारण करके सुȽर तथा नयनािभराम साधु का वेश बनाकर श्री प्रमोद
वन में श्री अवधेशलालजी मयार्दा पुरुषोȅम श्री राम की छिव के दशर्न करके अपने आपको कृतकृȑ करते
हुए आनȽमư होते हैं।

संसार में भगवत् रूप, नाम, लीला और धाम, ये चार पदाथर् ही परम प्रधान माने गए हैं । आनȽ की पराकाʿा
का रसा‐

ˢादन परम भƅ इनके ˢरूपाˢादन में ही करते हैं ॥ ४ ॥

( ५ ) रूपं यदीयं नयनािभरामं प्रितक्षणं ȕं हृदयारिवȽे । ȯानाऽवरुदै्धįरİȾय पान पातै्रः

िपविɄताȶं निह तृİɑमेिष ॥

हे मɉथ मद नाशन ! िजन अवधेश कुमार मयार्दा पुरुषोȅम श्री राम के अलौिकक िदʩ रूप का आप
अपने हृदयारिवȽ में ȯानावरुद्ध अȶमुर्खी इİȾय रूपी पान पात्रों (चषको)ं से पान करके अहिनर्श आनȽ
मư होते हैं, और पान करते करते अघाते

ही नही ं हैं ॥५॥

( ६ ) तदेव रूपं िशव ȯातु कामः

िदगɾरो दशर्नमात्र िभकु्षकः ॥

साकेत धामािधप प्राङ्गणे İ˕तो

दृशािपवन् मोक्ष सुखं िविनȽिस ॥

हे िशव ! जगतकʞाण काįरन ! उस ही परम सुȽर तथा ”पावनं पावनानाम्” की रूप माधुरी सुधा का ȯान
करने की अिभलाषा से, आप प्रȑेक ते्रता युग के अȶ में िदगɾर तथा कपाल रूपी िभक्षा‐ पात्र को हाथ
में संजोकर, साकेतपुर के अिधपित श्री अयोȯानाथ दशरथ के प्राङ्गण में िभकु्षक रूप में पधारकर अपने
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परम आराȯ इʼदेव की बालमूितर् के रूप माधुयर् को नेत्रों से पान करते हुए, मोक्ष सुख की अवहेलना िकया
करते हैं, अथार्त् भगवत् रूप दशर्न की तुलना में मुİƅ का कुछ भी मूʞ नही ं है । [illegible] सद्गुरुः
सद्गुणोधारो ȯानगʄः सदाशयः

सȑं परं िचदानȽं सं˝रािम िह सवर्दा ॥

सवर्श्री समलङ्कृत श्रीमद्योगाचायर् श्रीमɉहामुनीȾ सद्गुरु श्री हैड़ाखानवाले बाबा शा˓कारों ने अनेक
˕ानों पर िनदőश िकया है िक ”िवलुठित चरणगे्र मोक्ष साम्राǛ िसİद्धः ” अथार्त् परम भागवत भƅों के चरणों
में मोक्ष साम्राǛ लƘी सवर्दा ठुकराई जाती है। इȑािद वचनों से सɼूणर् िवʷ को िविदत है िक भगवान्
के परम भƅ कभी भी मोक्ष की इǅा ही नही ं करते हैं। वे तो श्री भगवान् के श्रीचरणों के दशर्न, भगवत्
लीलाओं का ˝रण, तथा भगवɄाम रस के मȅ मधुप हैं। उनकी आȶįरक कामना तो केवल यह ही रहती
है िक— ”िदिव वा भुिव वा ममाˑु वासो नरके वा नरकाȶक ! प्रकामम् । अवधीįरत शारदारिवȽौ

चरणौ ते मरणेऽिप िचȶयािम” ॥

वे आपके अनɊ भƅ तो मृȑु के समय भी, आपका दशर्न तथा आपकी लीलाओं का साक्षाǽार चाहते हैं।
चाहे वह नकर् से भी नकर् में Ɛों न हो वही ं पर सुख का रसाˢादन करते हैं। अतएव भग‐ वान् शंकर तो सवर्
प्रथम भƅराज हैं, तब वे भगवत् दशर्न के समक्ष Ɛों न मुİƅ की अवहेलना करें , ऐसे भगवत कृपारिसकों
का तो केवल यह ही लƙ रहता है, िक:— ”अरथ न, धरम न, काम रुिच, गित न चहौं िनवार्न जनम जनम,
रित रामपद, यह वरदान न आन”

वह परम सौȽयर्शाली रूप कौन सा है, उसका ही अिग्रम पद्यों में

वणर्न है ॥६॥

( ७ ) ʴामं सुनासं सुकपोल वकु्षषम्

सुकाक पʮावृत चारु कुǷलम् ॥

नưं मनोजं्ञ किट िकंिकणी युतं

रȉ प्रभाशोिभत हेम नूपुरम् ॥
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यह “बालक रूप रामकर ȯाना” का ˢरूप इस प्रकार का है । िजस रूप की भगवान शंकर आराधना में
मư रहते हैं, तथा भİƅ शा˓ के प्रधानाचायर् श्री काकभुशुİǷजी िजस छिव में अहोरात्र तʟीन रहते हैं ।

ʴाम अथार्त् मसृणता िलए हुए परम सौȽयर् सɼɄ ʴाम वणर् तथा मुख पर शुकतुǷ के
समान परम सुȽर नािसका, और परम छिव के िनधान कपोल तथा • कुवलय दल िवशाल,
ʷेत‐ʴाम रतनार, बांके रसीले नेत्रों से संपɄ, और सुȽर रȉ‐जिटत कुǷलों से अलंकृत
कानों से िवभूिषत, तथा िजस रूप में कुǷलों की छिव काक‐पक्षों से पूणर् रूपेण आवृȅ हो
रही है, और बाल‐ˢरूप होने के कारण मनमोहक नư आकृित से समİǷत, और किट
पर परम रʄ सुवणर् की मिणजिटत करधनी से िवभूिषत, और श्री चरणों में रȉों की कांित
से भाˢर मनोहर नूपुर धारण िकए हुए ॥७॥

( ८ ) इतˑतो चंचल पाद के्षपैः क्रीड़ापर क्रीड़नकाįर िचȅम् । सौिमित्र शतु्रƻ परीत देहं

भरतेन भ्रात्रा सह मोद मानम् ॥

इधर उधर चǠल चरणारिवȽों के पादिवके्षपों से अवधेश के प्रांगण में क्रीड़ा में तȋर,
बाल ˢभाव सुलभ चापʞ से İखलौनों में िजनका िचȅ ʩˑ है, तथा श्री लखनलाल और
श्री शतु्रƻ लाड़ले िजनके साथ छाया के समान अनुपद सहचर हैं और श्री राम के पे्रम की
साक्षात् मूितर् श्री भरतलाल के साथ बाल‐क्रीड़ा में प्रसɄ िचȅ होकर संलư हैं ॥८॥

( ९ ) एकत्र भ्रातृन् ˢ हृदा ˢजȶ‐ अɊत्र बालोिचत धषर्यȶम् । परत्र बालैः सह नतर्यȶं

वेदाȶ ‐ तȇं नयनैिनर्रैक्षीः ॥

’हे महेʷर ! आप अपने परम िप्रय प्रभु को महाराज दशरथ के प्रांगण में कही ं पर लƘण और शतु्रƻ भ्राताओं
को पे्रमपूवर्क अपने हृदय से आिलंगन करते हुये, श्री आराȯ देव के दशर्न कर कृताथर् होते हैं। कही ं पर
बाʞकाल सुलभ क्रीडा में कृित्रम रोष की मुद्रा से भगावते हुये, और डराते हुये प्रभु का दशर्न प्राɑ कर
िवİ˝त होते हैं, तथा िकसी ˕ान पर अपने बɀुओं के साथ नृȑ लीला में संलư देखकर पुलिकत तथा
ˑİʁत होते हैं, इस प्रकार वेदाȶ के तȇ, योिगȯेयाऽनवगत˟ परब्रह्म को बाʞ कौतुक में िनरत देखकर

उनके दशर्न से अवध में अपने नेत्रों को सफल करते हैं ॥ ९ ॥
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( १० ) श्री कोशलेȾ˟ समान पाते्र‐ एकत्र राज्ञासह भोजयȶम् । दȯोदनािवलư मुखारिवȽ‐

दȶान् İ˝तैः पूणर् प्रदशर्यȶम् ॥

श्री परम भाƶशाली राजािधराज, अवधेʷर श्री दशरथ जी के साथ, महाराज के ˢागतथाल में एक ˕ान पर
िवराज कर, राज‐ भोग का आनȽ प्राɑ करते हुये, तथा दही और भात से सने हुये मुखारिवȽ में सुȽर
दȶ किलकाओं को बारɾार मȽ हा˟ द्वारा पूणर् रूपेण िदखलाते हुये, अपने आराȯ के परम मधुर दशर्नों
का आनȽ प्राɑ करते हैं । ˢभाव से ही बालक का मुख ˢतः परम रमणीय होता है, उस पर भी जब वह
प्रसɄता से िकलक कर, अपनी सुȽर दȶ किलका, माता िपता को िदखलाता है, उस समय तो माता िपता
के ˢगŎय हृदयों में ˢगर् की साक्षात् झलक प्रितिबİɾत हो जाती है । उसमें भी जब तै्रलोƐनायक ˢयं
बालक रूप धारण करके माता िपता तथा दशर्नाथŎ भƅों को आह्लािदत करने के हेतु İ˝त ( मȽहा˟ )
करें , तो उस İ˝त पर सɼूणर् ब्रह्माǷ का वैभव भी Ɋौछावर कर िदया जावे तो परम तुǅ ही है, धɊ है
प्रभो आपकी माया, तभी तो आपने— “ˢीयया माययाऽजोिप ˢयमेव िवमोिहतः ”

इस बचन के अनुसार श्री ब्रह्माजी द्वारा िनिमर्त माया से उनको ही िवमुƭ कर िदया था । यह ही आपकी भƅ
वȖलता का सबसे महान् उदाहरण है, िक भƅ के मन की तृİɑ के िलये, कही ं पुत्र बनते हैं, तो अɊत्र िपता
भी, कही ं पर िमत्र बनते हैं, तो कही ं पर शतु्र ही बनकर कृत कृȑ करते हैं । परȶु आपके अनɊ भƅराज
सदािशव तो िजस रूप में आप संसार में पधारते हैं, उसी में रसाˢादन करके तृɑ होते हैं, इसका नाम है,
भƅ और भगवान् के हृदय का ऐƐ ।

आपको धɊ है, आपकी माया और आपके परम भƅ सभी धɊवाद के पात्र हैं । इतनी ही लीला पयार्ɑ
नही ं है, िकȶु इससे भी अिधक आपकी भुवनमोहनी लीला का और भी ˢरूप देİखये िक:— ( ११ ) पुनः
पुनः कांचन धाɊपाȒा काकाय ग्रासं ददतं सुधीȾम् । काक˟ सामीɗ भयेन भीȑा

नृप˟ कǶािपर्त बाहुपाशम् ॥

हे रामचȾ मुखचȾ चकोराियत नेत्र ! अपने पूǛ िपता श्री दशरथ के साथ सहभोज में एक साथ भोजन
करते करते, काक का रूप धारण करके उİǅʼ िनज प्रसादी की लालसा से प्रतीक्षातुर काक भुशुİǷ को
देखकर, भƅ मन की अिभलाषा को तुरȶ पिह‐ चान कर सुवणर् की कटोरी से उनको ग्रास देते हुए, पुनः
लौिकक बाल मयार्दा की रक्षा के िनिमȅ, काक भुशुİǷ रूप काक के प्रसाद किणका ग्रहण करने के िलये,
समीप आने पर प्राकृत बालक के समान भय िवह्वल होकर अपने ˘ेही िपता के गले में िलपटते हुए, बालक
राम की छिव से हे श्री िसद्धावतार िशव ! आप आनȽ िवभोर हो जाते हैं, िक धɊ है उस मायापित की माया
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को िक िजसके सामाɊ भृकुिट िवलास से तै्रलोƐ कİɼत हो जाता है, तथा जो काल का भी काल हैं; वह
परब्रह्म आज दशरथ के अिजर में िवहार करते हुए, काक से भी इस प्रकार डर रहे हैं; धɊ हे प्रभो आपकी

ित्रभुवन मोिहनी माया को ॥ ११ ॥

( १२ ) दृष्टं्व भİƅ रसाˢाद‐ संिसƅ हृदयो भवान् । हृदय˕ं िप्रयं िनȑं

प्रमोदे वीƙ मोदसे ॥

हे ित्रपुराȶक ! इस प्रकार भİƅ रस के आˢादन से िसंिचत हृदय सɼɄ आप अपने हृदय में İ˕त परम
वʟभ श्री अवधेश नȽन की बाल छिव िजससे करोड़ों कामदेव लİǍत होते हैं, प्रमोद वन में देखकर
दशर्नाह्लाद से परम प्रसɄ तथा पुलिकत होकर आनİȽत होते हैं। Ɛोंͤिक आपके आराȯ इʼदेव श्री बालक
रूप राम ही हैं, जैसा िक श्री रामचįरत मानस में आपने ही अपने श्री मुख से वणर्न िकया है िक:— ”इʼदेव
मम बालक रामा

शोभा वपुष कोिट शत कामा” ॥ १२ ॥

( १३ ) वैदेह˟ मखे ˢकीय धनुषो दाढं्य नँभीताननो

शाİƅं त˟ समापयɄयनजैˑैरुगै्रः ˛ुिलंगैमुर्हुः ॥

भƅंु तद्धनुज आसने समुिदतं रामाƥचȾं मुदा

नेत्राɷां प्रिपबन् नमन् सुमुिदतो धɊोऽिस भोः श्रीशंकर !॥

हे िपनािकन् ! महाराज जनक के धनुषयज्ञ में अपने शैव धनुष की दृढता के कारण, श्री भगवान् की कोमल
काİȶ को देखकर आपका मुख भयभीत हो जाता है, िक यह मेरा धनुष पूणर्रूप से कठोर है, तथा मेरे हृदय
सम्राट् परम कोमल हैं, कभी ऐसा न हो िक इनकी नरम कलाई में मुरुक चली जावे ।

धɊ रे ! पे्रमी हृदय ! Ɛों न हो ? अपने पे्रमपात्र के प्रित सदैव पे्रमी के हृदय का सशंक तथा शुभ कामना
पूणर् होना संसार में आवʴक है, तथा मानव यित के वेश में ही आप दृʼा के रूप में उप‐İ˕त हैं । अतः
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मानव हृदयोिचत भावों का हृदय में उदय होना आव‐ʴक है, हो भी Ɛों नही ं ? सȑ ही तो कहा है, ”यह
पे्रम को पȺ करालौ है री, तरवार की धार पैधावनो है ।”

वाˑव में यह मागर् बड़ा अनूठा है, अतः आपका मुख एक क्षण के िलये भयाक्राȶ सा हो जाता है, अतः आप
अपने तृतीय नेत्र से िनकले हुए अिư के तीव्र ˛ुिलंगों से उस धनुष की शİƅ को तथा दृढता को एक क्षण
मात्र में समाɑ कर देते । पुनः उस धनुष के भंग करने के िलए अपने आसन से उठते हुए श्री राम रूपी
चȾमा की रूपसुधा को नेत्र चषकों से पान करते हुए तथा मन ही मन प्रणाम करके प्रसɄ होते हुए हे श्री
शंकर आप धɊ हैं, तथा आपकी अपने आराȯ में जो अलौिकक भİƅ तथा पे्रम है वह भी धɊ है ।

अिभप्राय यह है िक भगवान् के लीलाधाम में सɼूणर् भगवत् लीलाएँ िनरȶर होती ही रहती
हैं, परȶु वे मायावृत अज्ञानी पुरुषों को नेत्रों से िदखलाई नही ं देती हैं, अतः प्रमोदवन में
धनुष यज्ञ की लीला का जब प्रǅɄ यित वेशधारी सदािशव दशर्न करते हैं, तब उनके हृदय
की Ɛा दशा होती है ? उसका वणर्न उपįर िलİखत तथा िनɻ िलİखत दोनों पद्यों में िकया
गया है ॥ १३ ॥

(१४) आशाग्रˑ महीश काल भुजगी ं वैदेह नेत्रोȖवां वैदेह्या िनज पािणना सुग्रिथतां माङ्गʞ मूितर्स्रजम् ।
सȕोदे्रक समाİɋतैिनर्ज करैः कǶे िप्रय˟ािपर्तां

भूयो वीƙ सुवोिधतो िनजहृदानȽेन धɊः िशवः ! ॥

अब आप श्री राम की धनुष यज्ञ में िवजय होने के अनȶर श्री जनकनİȽनी के करकमलों से िकये गये
ˢयंवरण को िकस प्रकार अवलोकन करते हैं । हे अभयङ्कर ! वह ˢयंवर की वरमाला, श्री जानकी के
साथ िववाह की कामना करके आए राजाओं के हृदयों को ऐसी भयंकर प्रतीत होती थी मानो कालसिपर्णी
हो, तथा वैदेह श्री जनकराज के नेत्रों को परम मांगिलक रूपधारी उȖव के समान दशर्नमात्र से आनȽप्रद
प्रतीत होती थी। उस परम सौभाƶशािलनी मङ्गलˢरूिपणी माला को श्री जनकनİȽनी ने अपने करकमलों
से ग्रȺन करके िनमार्ण िकया था, तथा साİȕक भाव के आिधƐ के कारण ˑʁ, ˢेद, रोमाǠ समाİɋत
अपने मंगलमूल करकमलों से परम िप्रयतम श्रीराम के हृदय में अपर्ण िकया था । उस समय श्री राम और
जनकनİȽनी वैदेही, युगल सरकार की सुषमा को देखकर आप मन ही मन परम प्रसɄ हो रहे थे, िफर भी
िनज हृदय‐सम्राट श्रीराम की पे्रममयी िचतवन उस समय अपने हृदयसवर्ˢ आप पर

पड़ी, तब तो बस आप पे्रमिवभोर होकर सब सुिध‐बुिध भूल कर आनȽ समुद्र में मư हुए
। श्री साɾ सदािशव आपके सदृश संसार में और कौन प्राणी है, जो धɊवाद का पात्र बन
सके ? आप ही परम धɊ हैं । यह आनȽ कैलाश में कहाँ प्राɑ हो सकता है, इसे ही प्राɑ
करने के िलए आप पुनः पुनः प्रमोदवन की यात्रा करके प्रमुिदत होते हैं ॥ १४ ॥
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( १५ ) रथेन याȶं जनक प्रितज्ञा‐ संरक्षणाथार्य व्रतं तपİˢनाम् । प्रजाननेरशु्रमुखैिनर्रीिक्षतं

ˢयं िनरोƙाशु्रमुखो िवरƅः ॥

हे ित्रपुराȶक ! कभी आप श्री रामचȾजी के मयार्दा रक्षा के िनिमȅ, अपने पूǛ िपता की प्रितज्ञा का पालन
करने के िलए वन में पधारते हुए ˢरूप का दशर्न प्राɑ करके अशु्रपूणर् मुख और ʩाकुल हो जाते हैं ।

िजस झांकी में अपने पूǛ िपता की प्रितज्ञा का पालन करने के िलए श्री राघवेȾ सरकार श्री जनक नȽनी
और श्री लखनलाल के साथ रथ में िवराज कर, व्रत का पालन करने के हेतु, वʋल व˓ धारण करके वन
को पधार रहे हैं, तथा प्रजा के आबाल वृद्ध नरनारी परम आतर् होकर अशु्रपूणर् नेत्रों से उनकी शोभा को
िनहारते हुए प्राथर्ना कर रहे हैं िक— ”यािचतो नो िनवȅर्ˢ हंस शुƑ िशरोरुहैः

िशरोिभिनभृताचार मही पतन पांसुलैः ॥”

अथार्त् हे प्रभो ! हम अवध के वृद्ध‐पुरुष हंस के समान ʷेत मˑकों को धराशायी करके प्राथर्ना कर रहे हैं,
आप हमारी प्राथर्ना को

ˢीकार करके वािपस पधाįरये, पृथ् वी पर बारɾार दǷवत् पूवर्क प्राथर्ना करने से हमारे
मˑक पांसुल (धूल‐धूसįरत) हो रहे हैं, आप हमारी दयनीय दशा पर कृपा करके महल
को लौट चिलए । इस प्रकार अपने पे्रम का पįरचय देते हुए, नर‐नाįरयों को देखकर, यद्यिप
आप िवरƅ हैं; आपको कभी हषर् शोक नही ं ʩापते हैं, िफर भी अवधवािसयों का प्रभु के
प्रित हािदर्क पे्रम देखकर आपके नेत्रों में पे्रमाशु्र प्रवाह उमड़ आता है, और आनȽाशु्र पूणर्
नेत्रों से अपने प्रभु के दशर्न का आनȽ प्राɑ करते हैं । ॥१५॥

( १६ ) वने व्रजȶी ं भरत˟ वािहनी ं

दृष्ट्वा भयाद्बाɀव संग्रहे रतम् ॥

िनजेʼ संरक्षण िवह्वलाȶरं

गुहं िवलोƐैव मुदा सुिवह्वलः ॥
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हे ईशान ! िकसी समय िनषादराज गुह के पे्रमिवह्वल लीला‐दृʴ को, जो िक भƅों के हृदय में पे्रम, ʩाकुलता
उȋɄ करने में पूणर् रूप से अिद्वतीय शİƅसɼɄ है, देखकर आप भी अपनी सुिध खो बैठते हैं ।

वन में भगवान् श्री राघवेȾ सरकार को मनाने के िलए जाते हुए श्री भरतलाल की सेना को पूणर् बलसɼɄ
देखकर िजस पे्रमी भƅ िनषादराज के हृदय में उथल‐पुथल मच गई थी, और भय तथा पे्रम में मतवाला
होकर िनषादों का राजा होते हुए भी; अपने बाɀवों के घर जा जाकर उनको एकित्रत करने में जो पूणर्
सावधानता से सयȉ था, और सबसे नम्रता तथा वीररसपूणर् वाƐों में प्राथर्ना कर रहा था, िक:— “आज काज
बड़ मोर” भाइयो जीवन भर में आज ही आप लोगों से मेरा सबसे महȕपूणर् काम पड़ा है, कभी ऐसा न हो
िक आप इस पूणर् महȇ के कायर् में तिनक भी िशिथ‐ लता करें और मेरे जीवन सवर्ˢ तक इस भयंकर
सेना के थोड़े भी वीर पहँुच जाने से मेरे जीवनधन को संकट का सामना करना पड़े। यिद ऐसा सʁव हो
गया तो मुझ सेवक का जɉ ही ʩथर् हो जावेगा । अतः िवह्वल मन से अपने कुटुɾी, सɾɀी और प्रजा‐ वगर्
के संग्रह में जो पूणर् संलư था । ऐसे श्री गुहराज के हृदय की पे्रम िवह्वल अव˕ा देखकर आप भी पे्रम और
आनȽ से िवह्वल

हो जाते हैं ॥ १६ ॥

( १७ ) जानािस मागō खलु पे्रमपİȺनां िशरीष पु˃ाद् िप पेलवां İ˕ितम् । इतीव शीघं्र शकुन ˢरूप धृक्

मनोʩथां तूणर् मपाकरो˔म् ॥

हे राघव मानस राजमराल ! Ɛोंͤिक आप भİƅरस के सवर्‐ प्रथम आचायर् हैं, अतः पे्रम‐पȺ के पिथकों के
मागर् को भलीभाँित जानते हैं । उनके हृदय की दशा िशरीष के पु˃ की अपेक्षा भी परम कोमल होती है।
यह भी भलीभाँित आपको िविदत है, इसी कारण से मानों आप शकुन (छीकं) का रूप धारण करके ˢयं
िछſा बनकर उसके मन की ʩथा को तȁण दूर करते हैं ।

अथार्त् पे्रमी का हृदय ईʷर ने िजन ˢगŎय उपादानों से िनमार्ण िकया है, उनके रह˟ को आप भलीभाँित
जानते हैं, अतः आपको सȽेह हो जाना आवʴक है, िक यह भगवान् का सǄा भƅ िनʯल भाव से
ʩाकुल है। अतः कभी यह उɉȅ न हो जावे, अथवा इसके हृदय को तीव्र आघात से ममर् कृȶनी वेदना
न हो जावे । इस कारण से आप शकुन का ˢरूप धारण करके तुरȶ ही उसके ʩाकुल हृदय में धैयर् का
संचार कर देते हैं । धɊ है आपकी

भƅ वȖलता ! केवल आप श्री भगवान् की ही िदʩ लीलाओं का प्रमोद वन ( अवध
में ) में आˢादन नही ं करते हैं, प्रȑुत् अनɊ भƅों की लीलाओं से भी अपने हृदय को
आɗाियत करते हैं ॥१७॥
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( १८‐१९ ) युƵकम् समागतायाः भरत˟ वािहनैः गजाʷपȅी चरणोİȈतंरजः ।

िवलोƐ रौदे्रण रसेन सम्ɘुतं रणोɉुखं रावण नȽनाȽनम् ॥

चापेषु तूिणर्षु मनो दधानं गौरं सुरˋाȶ िवशाल नेत्रम् ।

सुलƘणं लक्षण शोिभगातं्र वाƐैरशामȶं रमणं िवदȰास ॥

हे मɊो ! अिग्रम कथा प्रसंग में आई हुई, श्री भरतलाल की सेना के हाथी घोड़े और
पादचारी सैिनकों के चरणों से उठी हुई रज को देखकर, िजनकी मूितर् रौद्र रस से पूणर् हो
गई है, तथा जो युद्ध करने के िलये सɄद्ध हो गये हैं, और तरकस चाप धनुष को एकत्र
करके सजाने में जुट गये हैं । तथा िजनका वणर् गौर होने पर भी क्रोधावेश के अितरेक
के कारण िजनके नेत्रों में ही रİƅमा का संसरण नही ं अिपतु मुखाकृित भी िजनकी पूणर्
लािलमा युƅ हो गई है । सɼूणर् गात्र िजनके पूणर् दृढ और सुȽर लक्षणों से सुशोिभत हैं
। ऐसे रावण के पुत्र मेघनाद का वध करने वाले श्री लƘणलाल के क्रोधावेश को धैयर् और
िववेक पूणर् वाणी से शाȶ करते हुये अपने रमण इʼदेव मयार्दा पुरुषोȅम का िचत्रकूट
पवर्त पर दशर्न करके अपने नेत्र और ˢरूप सफल करने की इǅा करते हैं ॥ १८ ॥ १९
॥

( २० ) िचत्रकूटाचल काȶारे प्रणमȶं पुरागतम् । मातृ संƑेश संİƑʼ‐

मानसं दीन चेतसम् ॥

हे देव ! इसके अनȶर िचत्रकूटावर्ल पवर्त के वन में अयोȯा‐ पुर से आकर प्रणाम करते हुये, तथा माता
कैकेयी के कृȑ जिनत दुः ख से िजनका मन परम कु्षɩ हो रहा है, तथा िजसके हृदय में

दीन भावों की धारा अिवİǅɄ गित से प्रवािहत हो रही है ॥२०॥

( २१‐२२ ) युƵकम् भ्रातुवर्įरʿ˟ िहतेऽनुरƅं भƅं प्रपɄं शरणागतं च । हादŏ दशां ˢां िविनवेदयȶ‐

मशु्र प्रवाहािदर्त İƑन गात्रम् ॥
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अनेक सौगɁ िनदशर्नेन दशां ˢकीयां िविनवेदयȶम् । आतō सुबɀंु भरतं प्रपɄं

ˢपादुके के्षम करे ददȶम् ॥

हे परम कारुिणक ! जो भरतलाल अपने Ǜेʿ भ्राता के िहत में मनसा वाचा कमर्णा िनरत हैं, तथा जो
परम भƅ सम्राट् हैं, अपना सवŖȏना आȏ समपर्ण करके पूणर्रूपेण वनवासी श्री राम की शरण में आये
हैं । इसके अितįरƅ अपने हृदय की अȶरंग दशा का आतर् भाव से िनवेदन करने में तȋर हँू, अिवरल
अशु्र‐प्रवाह

से िजनके अंग प्रȑंग आद्रर् हो रहे हैं, अनेक शपथपूवर्क अपनी दयनीय अव˕ा का अपने
परम िप्रय से िनवेदन करने में तȋर हैं। ऐसे आतर् शरणागत भ्राता भरत पर दया करके
कʞाण काįरणी. पादुकाएँ प्रदान करते हुये प्रभु की छिव को िनहार कर तो आप प्रसɄ
होते ही हैं, परȶु—॥ २१—२२ ॥

( २३ ) पादुकालɾ सɽाɒा ˑʁ रोमांच सम्ɘुताम् । भरत˟ दशां दृष्ट्वा

पे्रमिवह्वललोचनः ॥

श्री राज राजेʷर की अनुकɼा से प्राɑ चरण पादुकाओं को अपने मˑक पर धारण करके
ˑʁ ˢेद और रोमांच से पूणर् भƅराज भरतलाल की पे्रम िवह्वल दशा को देखकर
आपके नेत्र भी पे्रमाशु्र पूणर् हो जाते हैं, तथा आप आनȽ िवभोर होकर भƅ हृदय की
अलौिककता की सराहना में तɉय हो जाते हैं ॥ २३ ॥

( २४ ) मˑके त˟ संवेʴ ˢकीयं िनभर्यं करम् । साकेत पुरपे्रषȶं

िवलोƐ मुिदतो मुने ! ॥

हे मुिनवर ! भ्रातृभƅ श्री राम पे्रम की साक्षात् मूितर्, उन श्री भरतलाल के मˑक पर अपना
अभयप्रद् वरद् हˑ रखके, उसे समझाकर पुनः साकेत पुरी को भेजते हुये श्री राम का
दशर्न करके आप पुनः प्रसɄता से पįरपूणर् हो जाते हैं ॥ २४ ॥
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( २५ ) कदािप रामेण सह सीतया वने सौिमित्रणा चानुपथं पदाİɋतम् । दृशािपवȽǷक काननाऽवनौ

हृदयारिवȽे सुिवचायर् हृʼः ॥

हे इन्दुशेखर ! िकसी समय दǷक बन के पिथक श्री राम की झाँकी की उǽǶा आपके हृदय में जागृत
होती है, उस समय आगे आगे श्री मयार्दा पुरुषोȅम राम, उनके पीछे िवदेहनȽनी और उन दोनों के चरण
िचɎों को अपनी दाईं ओर रखकर प्रȑेक पैड़ पर अनु‐ गमन करते हुए श्री सुिमत्रानȽन, अथार्त् तीनों
पिथकों की कमनीय काİȶ को अपने हृदय कमल में िवचार कर आप प्रसɄ हो

जाते हैं ॥ २५ ॥

( २६ ) छिवं तदीयां नयनािभरामं हृदावहन्बालकवद् िवचेʼसे । तȋादपद्मािङ्कत धूिल धूसरो

भ˝ाङ्ग िचहं्न िद्वगुणं िवभिषर् ॥

हे चȾावतंस ! उन अपने हृदय के परम धनˢरूप श्री राम‐ सीता और लक्षमण की सुȽर छिव को हृदय
में धारण करते हुए, आप कभी‐कभी इतने पे्रममư हो जाते हैं, िक िजस प्रकार बालक क्रीडासƅ होकर
धूिल में लोटपोट हो जाते हैं । उसी प्रकार अपने िप्रयतम के चरणारिवȽों से िचिह्नत उस दǷक बन की
धूिल में लोटने से आपका शरीर धूिल‐धूसįरत हो जाता है, और अपने अंग के िचɎ भ˝ को िद्वगुिणत (
पुनरावृȅ ) धारण करते हैं । अथार्त् पे्रम वैƑʩ के पराकाʿा की दशा में जब आप दǷक बनभूिम को
िप्रयतम पादािङ्कत परम पावन समझ कर उसमें लोट‐पलोट हो जाते हैं, तब आपके शरीर में धारण िकया
हुआ िचताभ˝ का अङ्गराग धूिलधूसरता के कारण पूणर् गहरा प्रतीत होने लगता है। धɊ है आपका अनुराग
और पे्रम, तभी तो आपने अपने परम वʟभ राम को इतना वशीभूत कर रƀा है, िक आपके हृदय को
छोड़कर वे एक क्षण भी कही ं अɊत्र नही ं जाते हैं, केवल आपका ही ˝रण करते

हुए आपके मन मंिदर में िनरȶर िवराजमान रहते हैं ॥ २६ ॥

(२७) ȕां वीƙ काȶं नयनािभरामं

रामोऽिप िचȅे मुिदतः İ˝तेक्षणः ॥

पृʼोऽिप पȊा िनज हास कारणं
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ʩाजेन शंका नुदते कथंचन ॥

हे रघुनȽन हृदयारिवȽ िमिलȽ ! नयनािभराम आपकी इस प्रकार पे्रम िवभोर दशा को जब श्री रामचȾ
बन में देखते हैं, तब मन ही मन अȑȶ प्रसɄ होकर हा˟ रस सɼɄ दशा को प्राɑ हो जाते हैं, उस समय
अपने िप्रयतम की हािदर्क चेʼाओं का िनरȶर मनन करके ȯान में तʟीन श्री सीता माता अपने िप्रयतम
से जब हा˟ का कारण पूछती हैं िक “हे प्रभो ! इस िनजर्न बन में मागर् यात्रा करते करते अक˝ात् आपको
िकस कारण से हँसी आई” तब उसका उȅर देते हुए मयार्दा पुरुषोȅम अपनी पȉी के हृदय की शङ्का का
िनवारण करने के िलये िकसी लता अथवा पशु पक्षी का दशर्न हँसी का कारण है ! इस प्रकार जैसे तैसे
बहाना बनाकर शङ्का को दूर करने की चेʼा करते हैं। धɊ है प्रभो आपका पे्रम, िजस प्रकार अपने हृदय धन
को आप सवार्ȏना सब की आँखों से छुपा‐ कर सुरिक्षत रखते हुए उसके दशर्न का ˢयं ही आनȽ लेना
चाहते हैं, उसी प्रकार पे्रम िवभोर अपने हृदय धन शंकर को श्री राम भी प्रकट करना नही ं चाहते ।

जब ˢयं ही दोनों पार˙įरक पे्रम को प्रकट नही ं होने देते, तब ऐसा कौन भाƶशाली है, जो आपके गुɑ
आनȽ में भाग लेकर ˢयं आनȽाˢादन का रस प्राɑ कर सके। Ɛोंͤिक ”िशव˟ हृदयं िवˁुः िवˁोʮ
हृदयं िशवः ” की उİƅ के अनुसार इस पे्रम जɊ आनȽ में आप परम िप्रया जनक नȽनी और परम िप्रय
लखणलाल से भी पदार् करके ˢयं ही इस परमानȽ का रसाˢादन करके तृɑ होते हैं। ’ नाथ ! तृɑ होते
ही रिहये, कभी न कभी तो भƅों के हृदय भी इस आनȽ रस से आɘािवत होवेंगे ही, Ɛोंͤिक आपके भƅ
भी इस पार˙įरक अवलोकन जɊ आनȽ का रसाˢाद करने के िलये टकटकी लगाये बैठे हैं, कब तक
मनोरथ िसद्ध नही ं होगा।

”इही ं आस अटƐो रहत, अिल गुलाब के मूल,

होइहैं फेįर बसȶ ऋतु, इन डारन वे फूल” ॥२७॥

( २८ ) यथा प्रǅɄ वेश˔‐ मानȽाˢाद तȋरः । तथैव ˢ हृदाȶ˕‐

िमʼं गोपायित प्रभुः ॥

हे सपर् िकरीिटन् ! िजस प्रकार गुɑ यती के वेश में आप आनȽा‐ˢादन में तȋर हैं,
उसी प्रकार अपने हृदय के परम गुɑ धन िशव तȇ को सवर् सामȚर्शाली श्री राम भी
प्राणावलɾा और बिहʮर प्राण लƘण से भी गुɑ रख के ही दशर्न का आनȽ प्राɑ करते
हैं ॥२८॥
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(२९‐३०) युƵकम् व्रजतां दǷके राम सीतालƘणयाित्रणाम् । कǵकाकीणर्मागर्˟

शोधने िनरतो मुने ॥

धɊोऽिस मुिनशादूर्ल ! धɊाः येषां हृिदİ˕तः । िनजाभीʼ˟ राम˟

िचȶाऽɊं कं प्रबाधयेत् ॥

हे राम नामामृत महोदधे ! Ɛों न हो, आप तो श्री राम पे्रम की पराकाʿा के परम तȇ हैं, दǷक वन में यात्रा
करते हुए श्री राम सीता और लƘण रूप याित्रयों के कǵकाकीणर् मागर् का शोधन करने में िनरत (कही ं पर
मागर् के काँटों को बीनते हुए मागर् शोधक के रूप में) आपको श्री मयार्दा पुरुषोȅम देखकर िनहाल हो जाते
हैं, अथार्त् पे्रम का मागर् तो बड़ा िविचत्र है । पे्रमी अपने पे्रमपात्र का तिनक भी कʼ सहन नही ं कर सकते,
यह सȑ है, जब आप हृदय में िवचारते हैं िक मेरे प्रभु राघवेȾ सरकार िबना पादत्राण के यात्रा कर रहे हैं
। कभी ऐसा न हो िक कोई काँटा मेरे आराȯ देव के श्री चरण को िवद्धत कर दे । इस भावना से पे्रįरत
होकर मागर् के काँटों को बीनने में तʟीन हो जाते हैं । Ɛों न हो जावें ? आप तो सवर्दा अपने आराȯ के
प्रित मनसा, वाचा, कमर्णा के्षम िवधान में तȋर हैं, अतः प्रभु के प्रित अपना वाȖʞ उमड़ने पर आप िकस
प्रकार बैठे रह सकते हैं, तुरȶ सेवा में तʟीन हो जाते हैं । ऐसे हे मुिन‐ शे्रʿ िसद्धावतार श्री शंकर ! आप
धɊ हैं, और वे लोग भी धɊवाद के पात्र हैं, िजनके हृदय में आपकी पे्रममयी मूितर् िवराजमान है ।

अपने परमाराȯ इʼदेव की िचȶा आपके अितįरƅ अɊ िकसके हृदय को पीिड़त कर सकती है, इसकी
वेदना का सुमधुर रस तो वे ही पे्रमी कुछ कुछ जान सकते हैं, िजनके हृदय में पे्रम का अमृत हो, कुछ टीस
हो, और कुछ सȑता का अंश हो । अतः आपके द्वारा कǵकाकीणर् मागर् का शोधन उिचत ही है, Ɛोंͤिक
पे्रम दीवानी मीरा ने भी तो सȑ ही कहा है िक— ”हेरी मैं तो दरद दीवानी मेरो दरद न जाणै कोय । घायल
की गित घायल जाणै जो कोइ घायल होय जौहįर की गित जौहरी जाणै की िजन जौहर होय,

सूली ऊपर सेज हमारी सोवण िकस िवध होय” ॥२६‐३०॥

( ३१ ) नीरɂं कदलीवनमȯसं˕ं भुजोपधानं मुहुरपर्यȶम् । वैदेिह संवाहयत पादपदं्म

रामं हृदाȯायािम पǠवट्याम् ॥

इसके अनȶर आप कभी पǠवटी में िवराजे हुए प्राणेʷर की छिव का आनȽˢाद प्राɑ करने पǠवटी वन
प्रदेश में पधार जाते हैं।
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हे भोलानाथ ! िनिछर् द्र केले के वन के मǷप के मȯ में िशला फलक पर आनȽपूवर्क
लेटे हुए, और भुजाओं का तिकया बारɾार बदलते हुए, पǠवटी िनवास सहचरी श्री िवदेह
नȽनी से िजनके चरण कमल पलोटे जा रहे हैं, ऐसे अपने परम प्रभु की छिव को अिनमेष
नेत्रों से पǠवटी में अवलोकन करके तृİɑ को ही नही ं प्राɑ करते हैं, तथा उसी रूप के
ȯान में मư और तʟीन हो जाते हैं ॥३१॥

( ३२ ) पुनʮ पणŔ िविहते कुटीरे कूट˕ योगीȾ िवचार गʄम् । सीता सखं कौशलराजसूनंु

सौिमित्र गुɑं सुिवलोƐ तृɑः ॥

उपįर िनिदर्ʼ झाँकी के दशर्न के कुछ ही समय पʮात् प्रभु की दूसरी झाँकी का दशर्न
करके आनİȽत होते हैं । हे िशव िशवाȏक ˢरूप धाįरन् ! इसके पʮात् पȅों के द्वारा
िनिमर्त सुȽर पणर्शाला में िवराजमान ब्रह्मलीन योगीȾों के िवचार से ही एकमात्र ȯेय श्री
कौशल राजिकशोर अपनी प्राण वʟभा श्री िवदेह नİȽनी के साथ िवराजमान हैं, और
कुटी के बाहर सजग प्रहरी लखनलाल श˓ा˓ों से सुसİǍत होकर द्वारपाल का कायर्
सɼािदत करते हुए अपने परम वʟभ िप्रया िप्रयतम की रक्षा में किटबद्ध हैं । इस छिब
की रूपमाधुरी का ȯान करके और दशर्न प्राɑ करके आप योग िवभूितयों से तृɑ हुए भी
अपने अȶः करण को पूणर् तृɑ करते हैं ॥३२॥

( ३३ ) तृɑोऽिप योगै िनर्िवधै िवलोकने पुनः पुनः शंिकत दृिʼपातैः । िनिधं ˢकीयां परहˑगािमनी ं

यथा कदथŖ गतधैयर्साहसः ॥

हे योगीʷर ! यद्यिप आप योग िवभूितयों से पूणर् तृɑ हैं, िफर भी आपकी भगवत् दशर्न तृषा शाȶ नही ं
होती, उिचत ही तो है । संसार में भी तृİɑ के पʮात् ही प्रािणयों को तृषा सताती है, अतः बारɾार सशंक
दृिʼपातों से नीची नजर से अपने प्राणधन को देख देखकर प्रसɄ होते हैं । Ɛोंͤिक ”˘ेहः पापशंकी” अिधक
˘ेह पापशंकाओं से भरपूर होता है । इसका अिभप्राय यह भी है िक कही ं मेरे परम िप्रय को दृिʼदोष न हो
जावे, इस िलये शंिकत दृिʼ द्वारा दशर्न करते हैं । यद्वा मेरे अनवसर में उपİ˕त होने से मेरे आराȯ की
ˢतȸता में कभी बाधा न आ जावे, इȑािद अिभप्रायों से सशंक दृिʼयों से िजस प्रकार कंजूस मनुˈ दूसरे
मनुˈ के हाथों में फँसी हुई अपनी पँूजी को धैयर् और साहस रिहत होकर बारɾार देखता और ललचाता है,
तथा बारɾार देख
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देखकर तृɑ ही नही ं होता है ॥ ३३ ॥

( ३४ ) मुहुिवर्लोƐैव न तृİɑमेित तथैव ȕं ˢे हृदयारिवȽे । िवरािजतं वीƙ न तृİɑमेिष

पुनः पुनः साİȇक मूǅर् नायुतः ॥

हे दशर्न लुɩ ! उसी प्रकार आप भी अपने हृदयारिवȽ में िवराजमान परम मधुर मूितर् का पुनः पुनः दशर्न
करके भी तृİɑ को प्राɑ नही ं होते हैं, तथा साİȇक भाव के उदे्रक के कारण आपको बारɾार पे्रम जɊ
तथा आनȽजɊ मूǅार् ȯान समािध के रूप में आ जाती है, और उसी “साक्षाɉɉथ मɉथः ” कामदेव के
मन को भी मथनेवाले परम िप्रय के रूप में आनȽ मư हो

जाते हैं ॥ ३४ ॥

( ३५ ) प्रमोदे मोदसे िनȑं मोदयİɋʷमाȏनः । प्रमोद वन काȶारे

पुनिवर्हरसे क्रमैः ॥

इस प्रकार प्रमोद वन में अपने इʼ देव को अपनी पे्रम िवभोर दृʴों से प्रसɄ करते हुए,
अवध तथा अवध सɾɀी वनों में बारɾार लीला, धाम, रूप और नाम के माधुयर् का
रसाˢादन करते हुए आप िनȑिनरȶर िवचरण करते रहते हैं ॥ ३५ ॥

( ३६ ) Ɠािप सीता िवयोगाितर् Ƒाȶपीिडतमानसम् । मानसे ˢे समाराȯ

आितर्ना Ƒाȶ मानसः ॥

हे नीलकǶ ! कही ं पर आप सीताजी की िवयोग ʩथा से िजनका मन Ƒाȶ तथा पीिड़त
हो रहा है, ऐसे मयार्दा पुरुषोȅम की अपने मन में आराधना करके ˢयं भी उनके दुः ख से
दुखी जैसे प्रितत होते हैं। वैसे तो आप द्वन्द्वातीतः हैं, आपके िलए दुख सुख सब समान हैं,
िफर भी लोकलीला रत अपने ˢामी के दुः ख से दुखी होना भƅ मयार्दा की रक्षा के िलए
उिचत ही है ॥ ३६ ॥
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( ३७ ) अɋेˈतो िनजं िप्रयां रघुनȽन˟ मूितō िवलोƐ हृदयेन सहायकामः । पवननȽनरूपधारी ˢयं भूȕा

जयािशषाऽऽलंकुरुषे मुदा िशव ! ॥

हे रुद्र ! ऋˈमूक पवर्त के वनोदे्दश में, अपनी िप्रयतमा का अɋेषण करने में तȋर, अपने आराȯ की परम
सुकुमार मूितर् का अवलोकन कर हृदय से उनकी सहायता की कामना से ˢयं साक्षात् हनुमान् का रूप
धारण करके, प्रसɄ होकर अपने परम िप्रय श्री राम को िवरहवेदना को दूर करते हैं !

श्री अंजनीनȽन सदािशव के ही अवतार हैं, Ɛोंͤिक रावण ने अपने दस मˑकों को भेंट
करके दस रुद्रों को तो प्रसɄ कर िलया था, ( एकादशम रुद्र ) अथार्त् ƶारहवाँ रुद्र प्रसɄ
नही ं हुआ, उस ही ने श्री पवननȽन हनुमान् के रूप में अवतीणर् होकर रावण की लंका
नगरी को अपने परमोग्र रौद्र कोप से भ˝सात् की । अतः हे शंकर ! आप साक्षात् हनुमान्
के रूप में आिवभूर्त होकर उनकी शतु्र पर िवजय की हृदय से कामना करते हैं ॥३७॥

( ३८ ) मूितō ȕदीयां हृदये िवरािजतां लोक प्रथायै पुिलने िनवेʴ । पूजापरं वानरसैɊसंवृतं

जयािशषाऽलंकुरुषे सदा िशव ! ॥

हे िशव ! कʞाणकाįरन् ! भगवान् मयार्दा पुरुषोȅम श्री राघवेȾ सरकार, अपने हृदय
में िवराजमान आपकी मूितर् को लोक‐मयार्दा पालन करने के िनिमȅ, तट पर श्री सेतुबɀ
रामेʷर के रूप में ˕ािपत करके वानर वीरों की सेना को साथ लेकर आपके पूजन में
तȋर हो जाते हैं, तब आप तपोधन मुिनवेश को छोड़कर तुरȶ मूितर् में साक्षात् रूप से
प्रकट होकर, शतु्र पर िवजय प्राİɑ के शुभाशीवार्द् से उɎें िवभूिषत करते हैं ॥ ३८ ॥

( ३९ ) पुनʮ वीरेण रसेन सम्ɘुतौ उȖाह धैयार्िवव देहमाİ˕तौ । चापेषुतूणी वर शोिभ कɀरौ

रघु प्रवीरौ सुिवलोƐ दृɑः ॥

हे महाकाल ! इन लीलाओं के दशर्न के अनȶर, िफर आप वीर‐ रस से पूणर् रूपेण सम्ɘुत होते हुए, मानों
िक उȖाह और धैयर् ही देह धारण करके साक्षात् भूमǷल पर अवतीणर् हो गए हैं, तथा शर, शरासन और
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तूणी (तरकस) से शोिभत हैं। सुȽर ˋɀ िजनके, ऐसे दोनों रघुिसंह श्री राम लƘण का लंका के युद्धके्षत्र
में दशर्न करके राक्षसों का िवȰंस करने के िलए, ˢयं भी वीर और रौद्र रस से मȅ हो जाते हैं ।। ३६ ।।

( ४० ) दृɑाɉदाɀान् रणरङ्ग धीरान् महाप्रहाराɉदनािभ भूतान् । रक्षोगणान् रामशरािư तािड़तान् िदिधक्षिस
ȕं िनज भालचकु्षषा ।।

हे भाललोचन ! वहाँ ’ रणके्षत्र में बड़े अहंकारी मद से अɀे तथा रणरूपी रंग में धैयर्पूवर्क युद्ध करनेवाले,
बड़े‐बड़े प्रभावशाली श˓ा˓ों से सुसİǍत, तथा गिहर्त कामवासना से अिभभूत, राक्षसों के समूह को जो
श्री रामचȾ की शरािư से पूणर् रूप से संतɑ कर िदये गए हैं । उनको आप अपने तृतीय नेत्र की महाभीषण
ǜाला से ही भ˝ करने की इǅा करते हैं । इसका अिभप्राय यह है िक, रण मदमȅ अɊायी िनशाचरों
को श्री राम जब मयार्दा की रक्षा के िनिमȅ İखला‐İखला कर मारते हैं, तब आपका तो भƅ‐हृदय ठहरा,
उस समय आप िवचार करते हैं िक मेरे इʼदेव को इन दुʼों का संहार करने में बहुत अिधक पįरश्रम करना
पड़ रहा है, अतः Ɛों न मैं अपने भाल‐नेत्र की तीव्रतम ǜाला से, िजस प्रकार प्रलय काल में सɼूणर् िवʷ
को क्षणमात्र में भ˝ करता हँू, उसी प्रकार एक पल में ही इनका भी नाश Ɛों न कर दँू ? धɊ है प्रभो !
आपका अपने आराȯदेव में पे्रम ! धɊ है आपकी पराभİƅ, और धɊ है आपका

मन और वाणी से अगोचर वैभव ! ॥ ४० ॥

( ४१—४२ ) युƵकम् पुरे सुरʄे सरयू प्रदेशे प्रासादकके्ष सुिवभूिषताङ्गम् । सीता लता िलिङ्गत सवर्गातं्र

योगीȾ ȯानामृत पान पात्रम् ॥

सौवणर् िसंहासन भ्रािजताङं्ग भ्रािजˁु दीɒा सुिवभूिषताङ्गम् । रȉप्रभाशोिभतिदʩमंगै

ʮकंू्षिष लोक˟ चकोर यȶम् ॥

हे अभयंकर शंकर ! इसके अनȶर आप जब श्री अवधेश राम का दशर्न करने को उǽİǶत होते हैं, तब
सरयू नदी के तट पर सुȽर अयोȯा के राज प्रासाद के कक्ष में िजनका अंगप्रȑंग सुिवभूिषत है, तथा सीता
रूपी लता से िजनके सɼूणर् अवयव आिलंिगत हैं, और िजनका िदʩ ˢरूप योिगराजों के ȯान का सुरʄ
पान पात्र है। सुȽर तम सुवणर् के िसंहासन पर िवराजमान होने के कारण िजनके अंग प्रȑंग देदीɗमान हैं,
तथा देदीɗमान शारीįरक काİȶ से िजनका िदʩ रूप भाˢर है, तथ आभूषणों में जड़े हुए िदʩ रȉों की
काİȶ से िजनके अंगप्रȑंग की काİȶ देदीɑ है, तथा िजन राम रूप चȾमा के दशर्न, दशर्कवृȽ के नेत्रों
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को चकोरों के समान आनİȽत कर रहे हैं ॥ ४१—४२ ॥

( ४३ ) ʴामं सुनासं सुकपोल चकु्षषं सुकैश सʁूिषत आननाɥम् । संसार आराधन प्राɑ दीकं्ष

दीक्षाप्रदं दीिक्षत दशर्नीयम् ॥

िजनका भाˢर ʴाम ˢरूप है, मुख पर शुकतुǷ के समान सुȽर नािसका िवरािजत है, िजनके कपोल
और नेत्र परम सुȽरता के िनधान हैं, तथा िजɎोंͤने संसार को प्रसɄ रखने की दीक्षा प्राɑ कर रƀी है,
अथार्त् राǛ िसंहासन पर िवराजमान होते ही यह श्री राम की सुȽर प्रितज्ञा थी िक:— “˘ेहं दयां च सौƥं
च यिद वा जानकीमिप ।

आराधनाय लोक˟ मंुचतो नाİˑ मे ʩथा” ॥

अथार्त् ˘ेह, दया, और सुख तथा इन सब के मूल जानकी को भी लोक समाराधन के िलए पįरȑाग करते
हुए मुझे ʩथा

नही ं है ॥

अतएव संसार को सवार्ȏना तुʼ करने के िलए गभर्मरालसा पȉी जो िक ˘ेह की पूणर् पात्री थी, गिभर्णी
होने के कारण दयापात्र थी, तथा सुख का एक मात्र साधन थी, उसका भी पįरȑाग करके िजɎोंͤने संसार
समाराधन की दीक्षा का अनुपम उदाहरण उपİ˕त िकया, तथा नाना प्रकार के अʷमेध, वाजपेय वाजसनेय
आिद महायज्ञों की दीक्षा प्राɑ ʩİƅ ही िजनके दशर्न का सौभाƶ प्राɑ

कर सकते हैं ॥ ४३ ॥

(४४) दȅाभयं गोिद्वज बालकेɷो

दीनातर्शरणागतपालनाय ॥

धृत व्रतं दंिशत सवर्गातं्र
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पीताɾराǅɄ समˑ देहम् ॥

गौ ब्राह्मण और बालकों के िलये जो सवर्दा अभयदान देने में तȋर हैं, तथा दीन पीिड़त और शरणागतों की
रक्षा व पालन के िलये जो सवर्दा सɄद्ध हैं, िजनके सɼूणर् गात्र सुȽर कवच से आǅɄ हैं, तथा सɼूणर् देह
िपताɾर पįरधान से आǅािदत

है ॥ ४४ ॥

( ४५ ) देहािभमानेन िनताȶशूɊं

मयार्द रक्षा व्रत माचरȶम् ॥

मुनीȾ हृȋद्म िवकासयȶं

िश्रया लसȶं तरुणेन्दु वƇम् ॥

िजनका िदʩ ˢरूप देहािभमान से िनताȶशूɊ है। मयार्दा की रक्षा के िलए जो व्रत का और िनयमों का
आचरण करते हैं। मुनीȾों के हृदय रूपी पद्म को िजनका दशर्न िवकिसत करता है, और अनुपम लƘी से
जो देदीɗमान हैं, तथा तरुण चȾमा के

समान सुȽर मुख से सुशोिभत हैं ॥ ४५ ॥

( ४६ ) रामं रमेशं धृत चारु चापं

पाशांकुशैः शोिभत पाद पʟवम् ॥

सौिमित्रणा छत्र धरेण भ्रािजतं

शतु्रƻ भरत‐प्रित वीिजतं प्रभुम् ॥
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ऐसे सुȽर श्रीराम लƘी के साक्षात् ˢामी हैं तथा आतर्संरक्षण के िलए सुȽर चाप िजनके हाथ में िवराजमान
है। पाश और अंकुश से िजनके चरणारिवȽ िचİɎत हैं, (यह सामुिद्रक शा˓ का तȚ है, िक परम प्रतापी
राजा के चरण में पाश अंकुश आिद िचɎ होते हैं)‐ –िजनके िसंहासन के पीछे श्री लƘणलाल छत्र धारण
िकये खड़े हैं, और श्री भरतलाल और शतु्रƻलाल दोनों ओर चमर डुला रहे हैं, ऐसे सɼूणर् सामȚर्सɼɄ श्री
राघवेȾ सरकार अवध‐

प्रासाद् में सुशोिभत हैं ॥ ४६ ॥

(४७) सुभ्राजता मारुित नȽनेन

शनैʸनैलार्िलत पाद पʟवम् ॥

लीला परं लोक िहतेऽनुरƅम्

रामाƥ ब्रह्माˢदसे प्रमोदे ॥

परम भƅ मारुितनȽन से पादपीठİ˕त िजनके चरणारिवȽ शनैः शनैः पे्रमपूवर्क सेिवत िकये जा रहे हैं,
जो लोकलीला के िनिमȅ अवध में पधारे हैं, तथा संसार के िहत में अहिनर्श अनुरƅ हैं, ऐसे िसंहासनासीन
श्री रामरूपी ब्रह्म का प्रमोदाİɋत होकर प्रमोद् वन में

साक्षाǽार करके आनİȽत होते हैं ॥ ४७ ॥

(४८) हंहो मानस राजहंस ! ˢदसे िनȑं प्रमोदेİ˕तो

लीलाधाम समɋयेन विलतं श्रीरामनामामृतम् ॥

रूपं ते हृदयारिवȽ िनिहतं दृष्ट्वा प्रमोदाİɋतः

तुलसीमानस राजहंस वसतां िचȅे मदीये सदा ॥
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हे अवधेश मानस राजमराल शʁो ! आप िनȑ प्रमोद् बन में İ˕त रहकर भगवत् लीला और भगवत् धाम
के समɋय से युƅ श्री रामनामरूपी अमृत का आˢादन करते हैं।

आपके हृदयारिवȽ में िवरािजत अपने रामरूप को देखकर प्रसɄता से युƅ श्री तुलसीदास के मन मानस
के राजहंस श्री अव‐ धेश लाड़ले, आपकी कृपा से सवर्दा मेरे मनमंिदर में िनवास करें ।

अथवा ˢयं अपने हृदय में िवराजमान आपके िदʩ ˢरूप को आदशर् दशर्न के समान देखकर प्रसɄिचȅ
श्री तुलसी‐मानस राजहंस

मेरे हृदय में सवर्दा िनवास करने की कृपा करें ॥४८ ॥

( ४९ ) हैड़ाखान˕ िसद्ध˟

हृदयाɥे िनरȶरम् ॥

वसȶं सानुजं रामं

प्रणमािम पुनः पुनः ॥

हैड़ाखान में िवराजमान िसद्ध सम्राट् योगयोगेʷर श्री सदा‐ िशवावतार सȶ िशरोमिण के हृदयरूपी पद्म में
िनरंतर िनवास करनेवाले श्री लखणलाल और श्री वैदेही सिहत श्री राम को मैं बारंबार प्रणाम करता हँू ।

अथार्त् गुरु परंपरागत भगवत् ज्ञान की चįरताथर्ता के कारण श्री परम पूǛ श्री सद्गुरुदेव के हृदय में
िवराजमान श्री राम ही परमा‐ राȯ हैं, Ɛोंͤिक श्री गुरु परɼरा से ही उनके ˢरूप का ज्ञान प्राɑ होने के
कारण उनसे अलग सɾɀ नही ं जोड़ा जा सकता, अतः गुरु परɼरा से ही उनकी पूजा लौिकक कʞाण
और पारलौिकक सुख की सािधका है, तथा श्री राम भİƅ शाखा के सवर्प्रथम आचायर् श्री शंकर ही हैं ।
उनकी कृपा के िबना रामरूप का यथाथर् ज्ञान प्राɑ होना असʁव है, जैसा िक रामचįरत मानस में भी ˙ʼ
िनदőश है िक— ”औरउ एक गुपुत मत, सबिह कहँउ कर जोįर,

संकर भजन िबना नर, भगित न पावइ मोįर ॥”

अथार्त् िबना श्री शंकर की कृपा के रामभİƅ दुलर्भ ही नही ं है, अिपतु

िनताȶ असʁव है ॥ ४९ ॥
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॥ इित श्री प्रमोद बन िवहार समीक्षा सुमन ˑबकम् ॥ ५ ॥

ॐ

॥ श्री सद्गुरवे नमः ॥
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( १ ) आनȽ ब्रह्म रूपोिप आनȽे ˢे प्रलीयसे । िचदानȽ रतो िनȑं

सİǄदानȽ संˑुतः ॥

यहाँ से ”आनȽ वन िवहार समीक्षा सुमन ˑवक” प्रारʁ होता है, इसमें योगी वेशधारी श्री सदािशव अवध में
श्री मयार्दा पुरुषोȅम राम के दशर्नाह्लाद से तृɑ होकर, आȏˢरूप का दशर्न करके आȏा में रमण करने
की अिभलाषा से आनȽ वन काशी में आनȽमư होकर िकस प्रकार िवहार मư होते हैं, इसका िदƬशर्न
कराया गया है, िकः — हे सİǄदानȽ ब्रह्म सदािशव ! आप आनȽ ब्रह्म के साक्षात् ˢरूप होने पर भी,
अपने ही आनȽ में लीन रहते हैं, यद्यिप आपका रूप िनȑ चैतɊ और आनȽमय है, िफर भी आप साक्षात्
सİǄदानȽ से ˑुित िकये गये हैं, अथार्त् ˑोता भी आप ही हैं, ˑोत्र भी आपका ही रूप है, तथा ˑुȑ भी
ˢयं ही हैं। आपकी

इस परम िविचत्र माया को धɊ है ॥ १ ॥

( २ ) आनȽ कानने िनȑ मानȽा मोद संˑुतः । परानȽमयी ं मूितर्

माȏारामो िनरीक्षिस ॥

हे आȏाराम ! आȏा में ही रमण करने वाले सदािशव आप सवर्दा आनȽ कानन ( काशी ) में आनȽˢरूप
िशव से ˑुित िकये गये होकर, परमानȽमय अपने ही िशव ˢरूप का आȏा में

˝रण करते हुए, काशी में दशर्न करते हैं ॥ २ ॥
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( ३ ) काशीपुरे शीतलवािहनी तटे शीतांशु शोिभत िवशाल ललाट दीपः ।। िनवात दीपİ˕ितसम ˢरूपो
ˢरूपवान्भ˝ िवभूिषतांगः ।।

हे इन्दुमौले ! काशी नगरी में शीतल वािहनी श्री गंगाजी के सुȽर तट पर ललाट पर सुशोिभत सुȽर चȾमा
से देदीɗमान, वायुरिहत ˕ान पर İ˕त िनʮल दीपक के समान İ˕र रूप को धारण िकए हुए, परम सुȽर
तथा भ˝ से िवभूिषत अंग से

परम रमणीय ˢरूप को धारण करके सुशोिभत होते हैं ॥ ३ ॥

( ४ ) नागेȾ संयत िवशाल जटाकलाप— सʂािजतˣपर् िकरीट कुǷलः । ित्रपुǷ संशोिभत िदʩमˑकः

िवलोचनेऽिपर्त िदʩचȽनः ॥

हे भƅ कʙदु्रम शंकर ! काशी में आपका िकस प्रकार का रूप नेत्रों को आनȽप्रद है, उसका िनɻ पंİƅयों
में वणर्न है, िक सपर्राज वासुकी से आपने अपनी सुȽर िवशाल जटाएं बाँध रƀी हैं । उनसे आपका िदʩ
रूप परम सुȽर प्रतीत हो रहा है, तथा सपŘ के ही मुकुट और सुȽर कणार्भरण धारण कर रƀे हैं । ित्रपुǷ
ितलक से आपका िदʩ भाल सुशोिभत है, तथा दोनों नेत्रों से िदʩ‐

चȽन की शोभा चरम सीमा को पहँुच रही है ॥ ४ ॥

( ५ ) बाघɾरऽिजन िवभूिषत सवर् गात्रो

गातै्रमर्नोज्ञ नयनािभरामः ॥

नृमुǷ मालावृत िदʩ कǶ

िश्रया समाभािस कपाल खपर्रः ॥

बाघɾर और कृˁ मृगचमर् से सɼूणर् गात्र सुशोिभत हैं, तथा प्राकृितक सौȽयर्सɼɄ गात्रों से दशर्क वृȽ
को आपकी छिव परम आनȽप्रद प्रतीत होती है, और नरमुǷों की सुȽर माला से आपका िदʩ कǶ
आवृत होकर, परम शोभा को प्राɑ हो रहा है । नर कपाल िनिमर्त खपर्र हˑ कमल की श्री वृİद्ध कर
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रहा है ॥ ५ ॥

( ६ ) िपनाक सʁूिषत िदʩ कɀर‐ ित्रशूल सʂािजत हˑ संवृतः । िशवा समाȯािसत बाम भाग‐

संशोिभतो भƅ मनोरथ प्रदः ॥

हे अȶकाȶक ! िपनाक नामक प्रिसद्ध शैव धनुष से आपका ˋɀ भ्रािजत है, तथा ित्रशूल से देदीɗमान
हाथ परम सुȽर प्रतीत होता है । आपके वामाङ्ग में (िशवा) कʞाण काįरणी शİƅ श्रीपावर्ती जी िवराजमान
हैं, अथार्त् िशव िशवाȏक रूप से आप युƅ हैं । िजससे आपकी शोभा परम सुȽरता को प्राɑ हो रही है,
ऐसे महेʷर !

आप भƅों के मनोरथों को प्रदान करने वाले हैं ॥६॥

( ७ ) प्रदायको भİƅपथ İ˕तेɷो

भुİƅʮ मुƅेयुर्गपșतȸः ॥

तȸ प्रणाʞा िद्वजराज पूिजतो

पूजा परैभर्ƅ गणै ˣुसेिवतः ॥

हे अभीʼप्रद ! जो सांसाįरक प्राणी आपके भİƅ मागर् में İ˕त हैं, उनको आप भोग और मोक्ष दोनों परम
लाभ एक साथ प्रदान करते हैं, Ɛोंͤिक आप परम ˢतȸ हैं । अतः दोनों िवपरीत पदाथŘ को भी एक साथ
ही प्रदान करने की उǽृʼ शİƅ आप में िवद्य‐ मान है । हे िवʷनाथ ! काशी िवʷनाथ के मİȽर में तȸोƅ
िवधानों से बड़े बड़े िवद्वान ब्राह्मण आपके पूजन में िनरत हैं, और पूजा में

तȋर सहस्रों भƅ गणों से आप पूणर् रूप से सुसेिवत हैं ॥७॥

( ८ ) मनोरथानां मनगोचराणां मगोचराणामिप वाङ्मनोिभः । जल˟धारा ˘पनेन केवलं

क्षणे प्रदाता िशव शङ्कर˔म् ॥
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हे भƅ‐िचȶामणे ! जो मनोरथ भƅों के मन के िवषय हैं, उɎें तो आप तȁण प्रदान करने में जरा भी
िवलɾ नही ं करते ही हैं, परȶु जो मनोरथ उनकी वाणी और मन के भी िवषय नही ं हैं, अथार्त् िजनके िवषय
में भƅ ˢɓ में भी नही ंसोच सकते, उन परम दुलर्भ मनोरथों को भी केवल जल की धारा के ˘ान मात्र से ही
सȶुʼ होकर क्षण मात्र में प्रदान करके सȶुʼ करने वाले आप [illegible] ॐ श्री िसद्धिसदे्धʷर श्रीमद्योगाचायर्
सवर्श्रीसमलङ्कृत श्रीकैलाश गुहािवहारी महामुनीȾाय नमः श्री हैड़ाखानवाले बाबा शिश भुजंग भूिषत िनत,
हे िशव सȑ‐ ललाम ।

करुणामय समरथ श्री सद्गुरु, बारɾार प्रणाम ॥

भोले भǷारी िशवशङ्कर हैं । आपका गुणानुवाद करने की िकस मȑर्

में शİƅ हो सकती है ॥८॥

(९) वाराणसी वासरतो िनरȶरं

पाथर् प्रहार व्रण शोिभमˑकः ॥

समˑलोकै रूपगीत कीितर्ः

काशीʷरो िवʷ िवभूितनाथः ॥

हे िवʷ िवभूितनाथ ! सांसाįरक ऐʷयर् के एकमात्र अधीʷर ! आप िनरȶर काशीवास में िनरत हैं, Ɛोंͤिक
आप काशी नगरी के एकमात्र अिधपित हैं। िकरात वेश धारण करके आपने अजुर्न की परीक्षाथर् जो युद्ध
िकया था, उसमें अजुर्न के द्वारा प्रयुƅ ब्रह्मा˓ के व्रण से आपका मˑक परम सुशोिभत है, तथा समˑ
संसार से आपकी कीितर् का िनȑ गुणगान िकया जाता है। ऐसे आप ही अपनी परम िप्रय काशी नगरी के
एकमात्र अधीʷर हैं, और अİखल

ब्रह्माǷ के वैभव के अिद्वतीय अिधकारी हैं ॥६॥

(१०) नाथोऽिप लोक˟ चराचर˟‐ अनाथवȇं मिणकिणर्कायाम् । िचता समीपे रमसे गतʩथः

काʴां मृतानां हृदयािन नािथतुम् ॥
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हे ˝शान वािसन् ! शंकर ! यद्यिप आप चराचर सɼूणर् िवʷ के एकमात्र अधीʷर हैं, िफर भी अनाथों की
भाँित काशी के मिण‐ किणर्का घाट पर (जहाँ िक मृतकों का अिư‐संˋार होता है) आपकी िप्रय नगरी
काशी में मरे हुए प्रािणयों के हृदयों को सनाथ करने के िलये, ʩथारिहत होकर मृतक िचता के पास राित्र भर
रमण करते हँू, िक ”जब तुम सवार्ȏना शरणागत होकर मेरी नगरी में आ गये, तब तुʉारी जीिवत अव˕ा
में भी मैं ˢामी था, और अब मृतका‐ ऽव˕ा में भी मैं तुʉारी िचता के समीप बैठा हुआ हँू, मेरे रहते हुए
तुʉें िचȶा की तिनक भी आवʴकता नही ं है िनभर्य रहो !”

अथार्त् ”काशी मरणाɉुİƅः ” यह जो शु्रित वाƐ है, इसकी चįरताथर्ता इसी प्रकार होती है िक हजारों प्राणी
अȶ समय में काशीवास करके वहाँ पर जीिवत अव˕ा में श्री िवʷनाथ का दशर्न और श्री गङ्गा˘ान करके
सुखी रहते हैं। मृȑु के पʮात् उनकी िचता के पास श्री शंकर िवराजे रहते हैं िक ”ʳशानाȶाः बाɀवाः सवő”
अथार्त् हे सांसाįरक जीवो ! आपके परम िप्रय बाɀव ही पुत्र और भ्राता केवल ʳशान तक पहँुचाने के ही
साथी थे, िकȶु मैं तो अपने भƅों का सवर्दा रक्षक हँू, अतः तुʉारी िचता के पास भी बैठा हुआ प्रहरी की
भाँित रक्षा कर रहा हँू। धɊ है प्रभो आपकी भƅ वȖलता तभी तो आपका नाम ʳशानों में क्रीड़ा करने
के कारण ʳशानवासी प्रिसद्ध है। आपके अितįरƅ इस जीवन को अɊ‐नाथ िमलना भी असʁव है, जो
प्रȑेक पįरİ˕ित में जीव का साथ देते हैं, धɊ है

आपकी शरणागत प्रितपालकता तथा भƅ वȖलता ॥१०॥

( ११ ) कदािप भङ्गाभर ताम्रलोचनो

वृषेण भूतैः सह भूतनाथैः ॥

भ्रमɌुकायाō िनज वीिथकासु

भूतािन योƅंु िशवतारकेण ॥

हे मदनाȶक ! कभी भाँग के आिधƐ से मद के कारण आपके नेत्र लािलमायुƅ बड़े सुȽर प्रतीत होते हैं,
उस समय आप अपने सुȽर नİȽकेʷर पर आरूढ़ होकर भूत और भूतनाथों को साथ लेकर काशी नगरी
की प्रȑेक गली में भ्रमण करते हैं, और उस श्रवण में मरणासɄ प्रािणयों को िशवतारक मȸ का कान में
उपदेश

देकर कृतकृȑ करते हैं ॥११॥
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( १२ ) तारािधपानन ! ȕदीये पुरे न कोऽिप मृतो गतो याविध मृȑु द्वारम् । द्वारं िह मृȑोः िपिहतं ȕया िशव !

कोऽɊो िह लोके यमुदाश्रयेम ॥

हे तारािधपानन ! पूणर् चȾमा के समान सुȽर मुख‐मǷल से सुशोिभत सदािशव ! आपकी काशी पुरी में
आजतक एक ʩİƅ भी ऐसा नही ं मरा है, जो िक मृȑु के पʮात् यमराज के द्वार पर गया हो । हे िशव !
आपने तो यम का दरवाजा ही बȽ कर िदया है, अथार्त् सब प्रािणयों को मोक्ष प्रदान करने से कोई भी यम
पुरी का मागर् नही ं देखता है, धɊ है आपकी मिहमा ! अब आपके अितįरƅ इस िवʷ में इतना शİƅशाली
दूसरा कौन है, िजसकी हम शरण

में जावें ॥१२॥

( १३ ) रूपं ˢकीयं नयनैः प्रपʴन् मठेषु कूटेषुच मİȽरेषु । पूजारसाˢािदत सवर्गात्रो

गातै्रः ˢ पूजां प्रगृहेन् प्रसɄः ॥

हे महादेव ! आप आनȽ वन काशी में भ्रमण करते हुए, मठों में, अट्टों पर बने हुए िशवालयों में, और मंिदरों
में अपने ही ˢरूप की झाँकी सवर्त्र करते हुए, भƅों द्वारा अिपर्त पूजन के आनȽ रस से सɼूणर् गात्रों में
तृİɑ प्राɑ करते हुए; अपने साक्षात् गात्रों से उनकी पूजा को ग्रहण करते हुए, परम प्रसɄ होकर एक ˕ान
से

दूसरे ˕ान पर जाकर आनȽ का आˢादन करते हैं ॥१३॥

( १४ ) ˢ˟ैव नामािन ˢयं गृणानः ˢरूप िचह्नािन ˢयं िददृकु्षः । ˢ˟ैव लीलां ˢयमीक्षमाणो

ˢकीय रूपे रमसे ˢयʁो ! ॥

हे प्रभो ! उस परम पावन काशीपुरी में आप भƅों के द्वारा की गई पूजा को ग्रहण करके इतने आनȽमư
हो जाते हैं, िक अपने परम पावन नामों का आप ही कीतर्न करने लगते हैं, “बम् बम् महादेव ! िशवशंकर !
भोलेनाथ !” आिद नामों को उǄ ˢर से कीतर्न करते हुए, तथा अपने ही रूपों के िचɎों का ˢयं ही दशर्न
करने की इǅा करते हुए, तथा अपनी लीलाओं को ˢयं ही अवलोकन करते हुए अपने ही धाम आनȽ वन
में अपने ही रूप में
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तʟीन होकर िवहार में मư रहते हैं ॥१४॥

( १५ ) कंकरे कंकरे साक्षात् शंकरं वीƙ मोद से । यत्र गǅिस ततै्रव

ˢां मूितर् वीƙ िवİ˝तः ॥

हे भूमन् ! वह आपकी आनȽमư अव˕ा ! जब आप काशी के प्रȑेक कंकर में अपना ही िनजी ˢरूप
सवर्त्र देखते हैं, तब आपकी प्रसɄता की अविध ही नही ं रहती है, Ɛोंͤिक आपका तो ब्रह्मांड ʩापक ˢरूप
है । अतः प्रȑेक परमाणु में भी आपकी सȅा िवद्य‐ मान है, उसीको जब आप सवर्त्र देखते हैं, तथा जहाँ पर
भी काशी में पधारते हैं, वहाँ पर ही अपनी साक्षात् मूितर् को सामने प्रȑक्ष देखकर आʮयर्मư हो जाते हैं।
हे ˢािमन् ! आपकी माया ज्ञािनयों के िचȅ को ही िवमुƭ करती हो यह बात नही ं है, िकȶु कभी कभी तो
”मायया ˢीययाऽजोिप ˢयमेव िवमोिहतः ” इȑािद वचनों के अनुसार अपने द्वारा िनिमर्त माया से आप ˢयं
भी िवमुƭ हो

जाते हैं ॥१५॥

( १६ ) को िव˝यो वा वद लोक िव˝ये सुिव˝यानां प्रभवे भवे ȕिय । भ˝ाङ्गरागं िवदधȽदािस

समˑ लोक˟ परां िवभूितम् ॥

हे भूतनाथ ! संसार के सब सुȽर िव˝यों के उȋिȅ कारण, लोक िव˝योȋादक वेशभूषा से सुशोिभत
आपको Ɛा िव˝य हो सकता है ? Ɛा यह कम िव˝य की बात है, िक ˢयं भ˝ के अंग‐ राग को धारण
करते हुए भी आप तै्रलोƐ के परम ऐʷयर् को क्षण‐ मात्र में तृण के समान अपने भƅों को हँसते‐हँसते प्रदान
कर देते हैं, और Ɛा यह कम आʮयर् की बात है िक ˢयं िवभूित रमाते हुए

भी सɼूणर् ऐʷयŘ के एकमात्र अिधʿाता हैं ॥१६॥

( १७ ) ʳशान देशे िनवसन् ित्रलोचन ! तै्रलोƐ ऋİदं्ध प्रणताय यǅिस । कपालमालां िवदधन्भयावहः

सुमङ्गलानां प्रभव˔मुǉसे ॥
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हे ित्रलोचन ! आप ˢयम् ʳशान देश में िनवास करते हुए भी तै्रलोƐ की ऋİद्ध िसİद्ध अपने प्रणत भƅों
को प्रदान करते हुए, तथा नरमुǷों की भयंकर माला धारण करने से भयावह वेश होने पर भी संपूणर् मंगलों
की उȋिȅ के एकमात्र कारण हैं।

संसार में िजतने मंगल और आनȽ होते हैं, वे सब केवल आपकी परम कृपा से ही प्रािणयों को प्राɑ होते
हैं, जैसा िक श्री गोˢामी तुलसीदासजी ने भगवान शंकर का वणर्न तथा ˑुित करते हुए उʟेख िकया है,
िक— ”दानी कहँु संकर सम नाही ं ।

दीन दयालु िद वोई भावै, जाचक सदा सोहाही ं ॥१॥

माįर के मार थɗौ जग में, जाकी प्रथम रख भटमाही।ं

ता ठाकुरकौं रीिझ िनवािजबौ, कहौ बयों परत मो पाही ं ॥२॥

जोग कोिट कįर जो गित हįरसो,ं मुिन मांगत सकुचाही ं ।

वेद िविदत तेिह पद पुराįर पुर, कीट पतंग समाही ं ॥३॥”

अथार्त् ”शंकर के समान दानी कही ं नही ं है, वे दीन दयालु हैं, देना ही उनके मन भाता है,
माँगनेवाले उɎें सदा सुहाते हैं ॥१॥ वीरों में अग्रणी कामदेव को भ˝ करके, िफर िबना
ही शरीर जगत् में उसे रहने िदया, ऐसे प्रभु का प्रसɄ होकर कृपा करना मुझसे Ɛों कर
कहा जा सकता है ? ॥२॥ करोड़ों प्रकार से योग की साधना करके मुिनगण िजस परमगित
को भगवान् हįर से माँगते हुए सकुचाते हैं, वही परमगित ित्रपुराįर िशवजी की पुरी काशी
में कीट‐पतंग भी पा जाते हैं, यह वेदों से प्रकट है ॥३॥ ऐसे परम उदार भगवान पावर्तीपित
को छोड़कर जो लोग दूसरी जगह माँगने जाते हैं, उन मूखर् माँगने‐वालों का पेट भलीभांित
कभी नही ं भरता” ॥१५॥

( १८ ) नागेȾ हारं िशरसा वहɆुनः

सुकौˑुभाɊक जनाय यǅिस ॥

को िव˝य˔ं यिद कंकरे वसेः
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कोसावपुǻंत्र न तेऽİˑ िनʿा ॥

हे भूितनाथ ित्रपुराȶक ! आप अपने मˑक पर नागेȾों के हारों को धारण करते हुए भी अपने भƅों को
आभूषणों के िलए सुȽर कौˑुभ मिणयों के ढेर प्रदान करते हैं । इसका अिभप्राय यह है िक ˢयं तो सपŘ
के आभूषण धारण करते हैं, परȶु भƅों को महघर् कौˑुभ मिणयाँ धारण करवाते हैं, आप ही बतलाइये िक
यिद आप प्रȑेक कंकर में िनवास करते हैं, तो इसमें कौन से आʮयर् की बात है । कृपा कर के वह परमाणु
तो बतलाइए िक िजसमें आपकी सȅा िवद्यमान न हो ? अथार्त् प्रȑेक परमाणु तक में आप िवराजमान हैं,
तब कंकर तो अनेक परमाणुओं से िनिमर्त बहुत बड़ी वˑु है, उसमें आपका िवद्यमान होना Ɛा आʮयर् की

बात है ॥ १८ ॥

( १९ ) िनʿा ȕदीया सकले चराचरे

दृʴेɗदृʴे सदसȖु वˑुषु ॥

लोकाः समˑाˑव भूित भािसता

कृपां िवनाȕं निहं दृिʼगोचरः ॥

हे देव ! सɼूणर् चराचरों में आपकी िनʿा सवर्त्र िवद्यमान है, दृʴ अथवा अदृʴ, सत् तथा असत् , सब
वˑुओं में समान रूप से आप ʩाɑ हैं, सɼूणर् संसार आपके ऐʷयर् से भािसत है, िफर भी िबना आपकी
कृपा के आप दृिʼगोचर नही ं होते हैं ।

उन ही परम भाƶशाली महापुरुषों को आप दशर्न देते हैं, िजन पर आपकी पूणर् कृपा होती है ।

“सोई जानें िज िहं देहु जनाई, जानत तुʉिहं तुʉिहं होइ जाई तुमर िह कृपा तुʉिह रघुनȽन, जानत भगत
भगत उर चȽन”

श्री गोˢामी तुलसीदासजी की चौपाई के अनुसार, िजस पर भगवान् की पूणर् कृपा होती
है। वह ही भगवत् ˢरूप के ज्ञान से प्राɗ परमाह्लाद् का पात्र बन सकता है। अतः यह
ˢतः िसद्ध सȑ है िक िबना भगवत् कृपा के भगवद्दशर्न परम दुलर्भ ही नही ं अिपतु िनताȶ
असʁव है ॥ १९ ॥
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( २० ) दृिʼं देिह कृपांकृȕा

िदʩां भƅाय वाञ्छ्ते ॥

िवना ते दशर्नं लोके जीवनं िन˅लं प्रभो !

हे प्रभो ! इस िलए आपसे पूणर् िवनम्र प्राथर्ना है, िक अनुगामी भƅ को कृपा करके वही
िदʩ दृिʼ प्रदान कीिजए। हे देव ! इन चमर् चकु्षओं से आपका िदʩ दशर्न प्राɑ िकए िबना
यह जीवन िन˅ल है, अतः कृपा करके इस जीवन को दशर्न जिनत परानȽ् से सरसता
और सफलता प्रदान कीिजए ॥ २० ॥

( २१ ) दृष्ट्या यथावō ˢदृसे ˢकीयं

रूपं िह काʴां नयनािभरामम् ॥

तथैव भƅाˑव सौʄ रूपं

ȕदीय धािɻ प्रिपवȶु नेतै्रः ॥

हे मदन‐मद्‐िवधूȶन ! िजस प्रकार आप काशी में अपने ही नयनािभराम ˢरूप को अपनी ही दृिʼ से
पान करके परम प्रसɄता को प्राɑ करते हैं, वैसे ही भƅ भी आपके सौʄरूप को आपके ही लीलाधाम में
अपनी चरम चकु्षओं से पान कर सकें , ऐसी करुणामृत वषार् कीिजए, िजससे आपके दशर्न पीयूष से हमारी
अȶराȏा की

पूणर् तृİɑ हो सके ॥ २१ ॥

( २२ ) नेते्र मदीये भव दाव पीिडते

संसार सौȽयर् िनरीक्षणेन ॥

सौȽयर् सारं िशव ! तावकं वपु
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िवलोƐ तृİɑं भजतां न संशयः ॥

हे ित्रनेत्र ! मेरे नेत्र सांसाįरक सौȽयर् का िनरीक्षण करने से संसार रूपी दावानल से पीिड़त हो रहे हैं । हे
िशव ! ये नेत्र सौȽयर् के परम तȇ आपके रूप माधुयर् समİɋत श्री िवग्रह के दशर्न करने से िनˣȽेह परम
तृİɑ को प्राɑ होगें । मरु˕ल का िनवासी मृगमरीिचका देखकर उसकी ओर जल की आशा से बढ़ता है,
िकȶु Ǜों आगे चलता है ȑोहंी उसकी आशा िनराशा में पįरणत हो जाती है । ऐसी दशा में उस श्राȶ पिथक
को यिद कही ं परम सुȽर िवशाल सरोवर के दशर्न हो जावें, तो वह पूणर्रूप से अपनी तृİɑ कर लेता है ।
अɊत्र भटकने की उसे आवʴकता नही ं होती ।

इसी प्रकार हम सांसाįरक प्रािणयों के नेत्र सौȽयर् रस की खोज में, कभी नारी, कभी पुत्र, कभी प्रकृित की
सुȽरता के भ्रम में भटकते हैं । ऐसी दशा में यिद अनुपम अमृत सरोवर के समान परम सौȽयर् सार आपके
रूप के कही ं हमें दशर्न हो जावें, तो िफर इन नेत्रों की सौȽयर् िपपासा शाȶ हो जावे, Ɛोंͤिक आपकी परम
रमणीय काİȶ नेत्रों में समाजाने पर, सब सांसाįरक सौȽयर् फीके और िनˑȇ प्रतीत होने लगते हैं ।

अतः कृपा करके इन तृिषत नयनों को दशर्नामृत से तृɑ करने की अनुकɼा कीिजए ॥ २२
॥

( २३ ) तृİɑं कुरु महाबाहो ! नेत्रयोमर्मदशर्नैः । परमानȽ संतृɑ

˔ं लोक त्रय तपर्कः ॥

’हे महाबाहो ! िवशाल वरदहˑ सुशोिभत शंकर ! आपके परम सुȽर दशर्न से मेरे नेत्रों
को तृİɑ प्रदान कीिजये, Ɛोंͤिक ये अनेक जɉ जɉाȶर से दशर्न के िलए ɗासे तड़प रहे
हैं। आप परम आनȽ से संतृɑ हैं, तथा तै्रलोƐ को तृɑ करनेवाले हैं। अतः िजस प्रकार
अपने भƅों को सांसाįरक अक्षय वैभव प्रदान करके आप तृɑ करते हैं, उसी प्रकार
आपके परम सुȽर दशर्नों का दान देकर भी श्राȶ जीवों की आȏा को शाȶ कीिजए ।
अɊथा लौिकक िवभूितयों के दान जɊ तृİɑ तो अधूरी ही रहेगी, और जो लोकत्रयतपर्क
आपका िवशेषण है, वह पूणर् रूप से चįरताथर् नही ं होवेगा ॥ २३ ॥

( २४ ) मौƮं प्रभो ते िशव लोक िवशु्रतं

शु्रतं न कं िवİ˝त मादधाित ॥
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भ˝ाऽसुरायेव वरं प्रदाय

मौƮात् ˢकीयाșयमेव िवह्वलः ॥

’हे सदािशव ! तुʉारा भोलापन तो सɼूणर् िवʷ में प्रƥात है, सुनने पर िकस ʩİƅ को
आʮʊार्İɋत नही ं करता है। हे भोलानाथ ! आप भ˝ासुर को वरदान प्रदान करके अपने
भोलेपन से ˢयं ही अपनी रक्षा के िलए िवह्वल होकर लोक लोकाȶरों में भागे । धɊ
है आपको हे भोलेभǷारी ! आपमें यथा नाम तथा गुण पाये जाते हैं, ित्रदेवों में तभी तो
आपका नाम ही आशुतोष हैं ॥ २४ ॥

( २५ ) हृदये मे सदा शʁो ! भालचȾ जटाधर ! उमा संशोिभ वामाङ्गो

बस िनȑं महेʷर ! ॥

हे चȾमासे सुशोिभत, भाल जटािवभूिषत शʁो ! श्री पावर्ती से सुशोिभत वामाङ्ग से युƅ महेʷर ! आप
सवर्दा मेरे हृदय में िवराजमान रिहए, Ɛोंͤिक आप तो ˢयं Ǜोितˢरूप हैं। उसपर भी भाल चȾ से िवभूिषत
आपके हृदय में िनवास से परम शीत‐ लता का आिवभार्व होगा, तथा अज्ञानाɀकार का शाȶ िकरणों से नाश
हो जावेगा। तथा उमा से आपका वामांग सुशोिभत होने से परािवद्या इस हृदय में िनवास करेगी, और सब
से अिधक आपके देदीɗमान ˢरूप रूपी कʙवृक्ष के हृदय में िवराजमान होने से यह मनमİȽर कैलाश
और श्री वैकुǶ से भी अिधक महȇशाली बन जावेगा। अतः कृपा करके इसमें िनरंतर िनवास कर कृताथर्

करने की कृपा कीिजए ॥२५॥

( २६ ) काʴां ˢरूपं तव नेत्र तृİɑदं िनरीिक्षतंु भो भव ! भूिममागतौ । श्री राम कृˁौ नरवेशधाįरणौ

नेतै्रः ˢरूपं िपबतः पर˙रम् ॥

हे िगįरजापते ! काशी में नेत्रों को तृɑ करनेवाले आपके ˢरूप का दशर्न करने के िलए श्री मयार्दा पुरुषोȅम
आपके इʼदेव श्री राम तथा लीला पुरुषोȅम श्री कृˁ भी मानवाकृित धारण करके इस पृțी पर अवतीणर्
होते हैं, और आपके हृदय में सवर्दा िवराजमान अपने ही ˢरूप का पर˙र पान करके आनȽ िवभोर हो
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जाते हैं ॥ २६ ॥

( २७ ) पर˙राऽलोक सुखेन तृɑौ ȕां वीƙ हृʼौ नमतः पर˙रम् ।

मूितō ȕदीये हृदये वसȶी ं ˢामेव दृष्ट्वा चिकतौ सुिवİ˝तौ ॥

हे िव˝ापन ! वे श्री राम और श्री कृˁ पार˙įरक अवलोकन‐जɊ सुख से आपके धाम
काशी में पूणर् तृɑ होते हैं, तथा आपका दशर्न करके प्रसɄ होकर पर˙र एक दूसरे को
प्रणाम करते हैं और आपके हृदयारिवȽ में िवराजमान अपनी ही मूितर् को देखकर पूणर्
आʮयर्चिकत हो जाते हैं ॥ २७ ॥

( २८ )

काशीʷर ! ȕं हृदयेषु काशसे प्रकािशतंु ज्ञानरिवं समȶतः ॥
संसारमाया मुिषताȶराȏनां मोहं जनानां शमयन्ˢरİʳिभः ॥

हे काशीʷर ! सांसाįरक माया से अपहृत आȏतȇवाले पुरुषों के हृदय में चारों ओर से ज्ञानसूयर् को प्रकािशत
करके, उसकी िदʩ Ǜोित से उनके हृदय में मोहाɀकार का नाश करने के हेतु अपनी राजधानी काशीपुरी
में सुशोिभत होते हैं ।

हे देव ! मेरा अȶः करण भी भौितक माया से अपहृत िकया गया है, मेरे तो आप ही एकमात्र
आश्रय हैं, मुझे संसार में आपके श्री चरणों की अभय शरण के अितįरƅ अɊत्र कही ं भी
अवलɾ नही ं है, अतः हे देव ! आपके उस परमभाˢर िदʩ प्रकाश से मेरे हृदय का
अंधकार भी दूर करने की अनुकɼा कीिजए ॥ २८ ॥

(२९) श्री अɄपूणार् भवने सुरʄे

समागतं ȕामितिथं मनोज्ञम् ॥

दृशा िपबȶी गृहणी िवकɼते

मौƮा ȕदीयाद्भृश शंकमाना ॥
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हे बाघɾर िवभूिषत गात्र ! श्री अɄपूणार् के सुȽर मİȽर में अितिथ बन कर आये हुए सुȽर
प्राणवʟभ, आपके रूप माधुरी का पान करके तो श्री अɄपूणार् परम प्रसɄ होती हैं, परȶु
आपके भोले‐पने से भय की आशंका युƅ होकर मन ही मन काँपती हैं, अथार्त् जब काशी
में भ्रमण के प्रसंग से आप श्री अɄपूणार् मİȽर में पधारते हैं, तब आये हुए अपने िप्रयतम
के दशर्न से परम प्रसɄ होती हैं, परȶु वह आपके भोले ˢभाव से भी पूणर् पįरिचत हैं ।
अतः उसे आशंका हो जाती है िक मेरे भोले सरकार िकसी भƅ पर प्रसɄ होकर ”जनकहँु
कछु अदेय नही ं मोही” वचन के अनुसार कभी मुझे ही न प्रदान कर दें , इसिलये आपकी
आशुतोषता के कारण हृदय में शंिकत रहती हैं। तभी तो सɼूणर् संसार आपको ”आशुतोष
तुम अवढर दानी” शɨों से आपकी ˑुित करके क्षणमात्र में चतुवगर् िचȶा से मुƅ हो
जाता है ॥ २९ ॥

(३०) मौƮं ȕदीयं भवलोक िवशु्रतं शु्रतं न िकं िव˝य मादधाित । सद्यः प्रसɄो भव आशुतोषो

सवर्ˢ दानं ददिस क्षणेन ॥

हे भव ! आपका भोलापन संसार में पूणर् प्रिसद्ध है, उसे सुनकर िकसको आʮयर् नही ं होता है ? आप तन्क्षण
एक लोटे जल से ही प्रसɄ हो जाते हैं । इसी िलए संसार के प्राणी आपको आशुतोष नाम से सɾोिधत करते
हैं। आप उन जीवों को प्रसɄ होकर सवर्ˢ तक देने को सवर्दा प्रˑुत रहते हैं, इसी िलए श्री अɄपूणार्

भी आपके िनरीक्षण के समय कİɼत रहती हैं ॥ ३० ॥

( ३१ ) लोकेऽित रंकाः भवता सनािथताः

क्षणेन धनदोपम भूित रािजताः ॥

ȕȅो भयग्रˑ मतीव ʩाकुलं

रंकȕ रूपं शरणं न िवȽित ॥

हे नाथ ! इस संसार में परम दįरिद्रयों पर आपने कृपा करके, तुरȶ क्षणमात्र में कुबेर के समान वैभवशाली
बना िदया है । इसी िलए आपके कारणभय से ʩाकुल हुआ दाįरȩ कही ं पर ˕ान ही नही ं पाता है, अथार्त्
दाįरȩ िजस मनुˈ को अपना आश्रय बनाता है, उस पर ही आप कृपा करके उसे वैभव, धन, धाɊ सɼɄ
बना देते हैं, इस कारण दाįरȩ को आपने िनराश्रय बना
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रखा है ॥ ३१ ॥

( ३२—३३ ) ” युƵकम् ” प्रयाित यतै्रव च तत्र तत्र

जल˟ धारा ˘पनेन तुʼम् ॥

ȕां वीƙ सवर्त्र भयािद्वकɼते

प्राɓोित शाİȶ शरणे तवैव ॥

ȕं वै शरǻो शरणागतानां

त्राणाय िनȑं िनरतो िनरȶरम् ॥

दाįरȩ रूपं शरणं समागतं

भƅं िनजाङे्क िवदधे प्रसभः ॥

हे दािनिशरोमणे ! जहाँ जहाँ पर वह दाįरȩ जाता है, वहाँ वहाँ पर ही जल की एक मात्र धारा के ˘ान से
प्रसɄ हुए आपको सवर्त्र देखकर भय के कारण काँपने लगता है, तथा कही ं पर भी िटकने का आश्रय न
देखकर आपकी ही शरण ग्रहण करता है । तब आप ठहरे शरणागत वȖल, और शरण में आये हुये प्रािणयों
की रक्षा के िलए सवर्दा बद्ध पįरकर; अतः ˢरूपधारी दाįरȩ सब जगह से हताश होकर जब आपके श्री
चरणों की शरण में आता है, तब आप उसे अपना भƅ समझकर परम प्रसɄता से अपने ही अंगों में धारण
करते हैं ।

धɊ है प्रभो, आपकी भƅवȖलता ! आप अपने हृदय में िवचार करते हैं िक ”यह सृिʼ में जहाँ जावेगा, वहाँ
ही संसार को दुखी करेगा, इसिलए उसको अपने ही पास रखकर ˢयं परमदįरद्र रूप में ”महोक्षः खट्वांगं
परशुरिजनंभ˝ फिणनः , कपालं चेतीयȅव . वरद ! तȸोपकरणभू” के रूप में धारण िकये परम दįरद्रवेश
में भ्रमण करते हैं ।

धɊ है आपकी भƅ पįरत्राण परायणता ! भƅों के कʞाणाथर् उसे सवर्दा वश में रखने के िलए अपने
ˢरूप में ही लीन कर के
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दįरद्रनारायण बने िवचरते हैं ॥ ३२‐३३ ॥

( ३४ ) प्रसɄ रूपं तव ȯातुकामाः

कामान्हृिद˕ाɌकलान् िवहाय ॥

तवैव चरणेषु मितं िनवेʴ

ȕदू्रप . िसɀौ मन‐अपर्यİȶ ॥

इसी कारण से आपके परम प्रसɄतायुƅ रूप के ȯान करने की अिभलाषा से हृदय˕ सɼूणर् वासनाओं
का ȑाग करके भƅ लोग आपके ही श्री चरणारिवȽों में अपनी बुİद्ध को िनʮल करके आपके ˢरूपरूपी
समुद्र में अपने मन को समिपर्त कर देते हैं । इससे उनका मन परम संतोष और शाİȶ का पात्र बन जाता
है, अथार्त् आपके ˢरूप में मन के अिपर्त हो जाने पर ˢतः सɼूणर्

कामनाओं की परम शाİȶ और तृİɑ प्राɑ हो जाती है ॥३४॥

( ३५ ) आसाद्य ȕां शंकर पाįरजात‐ सम प्रभं शंकर शाİȶ दायकम् । ित्रताप तɑं हृदयं ˢकीय

मनािय सवŔरिप पूणर् शाȶताम् ॥

हे शङ्कर ! कʙवृक्ष के समान वांिछत फल प्रदाता, तथा परम शाİȶप्रद आपका आश्रय प्राɑ करके,
आȯाİȏक, आिधदैिवक और आिधभौितक तीनों प्रकार के संतापों से संतɑ अपने हृदय को संसार

के समˑ प्रािणयों ने पूणर् शाİȶ का भंडार बनाया है ॥ ३५ ॥

( ३६ ) शाȶाः मुनीȾाः िवगत ˙ृहा जनाः

˙ृहाİɋताः कमर्रताऽिप मानवाः ॥

ȕामेव लɪा िनजलाभतुʼाः
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पुʼाः परं ȕां मनसा ˝रİȶ ॥

हे परमशाȶ रूप ! शाȶ ˢभाव वाले मुनीʷर तथा सɼूणर् वासना रिहत योगीʷर, और सांसाįरक वैभव
की अिभलाषा वाले कमर् परायण मनुˈ भी आपको ही प्राɑ करके आȏ लाभ से सȶुʼ होकर परम पुʼता
को प्राɑ कर के, आपके ˢरूप का ही

अपने मन में ˝रण तथा ȯान करते हैं ॥ ३६ ॥

( ३७ ) काशी ȕदीया नगरी सुरʄा

काʴाः पितȕं तरुण ित्रलोचन ! ॥

तै्रलोƐ ऋİदं्ध प्रददािस जीिवतानां

मृतां˔सायुǛ सुखं ददािस ॥

हे काशीनाथ ! यह सुȽर काशी आप ही की मनोहर नगरी है, और आप ही इस सुȽर काशीनगरी के,
ित्रलोचन सɼɄ‐तारुǻभाव िवभूिषत एकमात्र ˢामी हैं । इस आपकी नगरी में जीिवत प्रािणयों को आप
जीवन अव˕ा में धन, धाɊ वैभव आिद तै्रलोƐ समृİद्ध प्रदान करते हैं, तथा उनके मरने पर अपने सायुǛ
मुİƅ का सुख प्रदान करके कृतकृȑ करते हैं। अथार्त् आपकी नगरी में आपकी प्रजा को जीिवत अव˕ा
में भी परम सुख प्राɑ होता है, तथा काल‐ क्रम से मरने पर भी परमानȽमय योगैʷयर् दुलर्भ मुİƅपद प्राɑ
होता है। Ɛों न िमले देव ? जब आप ˢयं उनके नाथ उनके मˑक पर पूणर् शİƅसɼɄ िवराजमान हैं,
तब भला उɎें कौन‐सा

पदाथर् दुलर्भ हो सकता है ? ॥ ३७ ॥

( ३८ ) धɊोऽिस भदं्र कर भूितनाथ !

धɊाः वदाɊं शरणं प्रयाताः ॥

संसार िसɀौ गहने सुदुˑरे
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एको भवानेव ममावलɾनम् ॥

हे भदं्रकर ! कʞाणकारक हे भूितनाथ ! हे परमैʷयर् के एकमात्र अधीʷर ! आप धɊ हैं ! आप जैसे
परम दातार और धɊवाद योƶ महाशİƅशाली की शरण में आनेवाले नरनारी भी धɊवाद के पात्र हैं। इस
अȑȶ दुˑर तथा परम गʁीर संसाररूपी समुद्र में पड़े हुए मेरे तो आप ही एकमात्र अवलɾन हैं। अɊ
कोई भी रक्षक

नही ं है। मैं तो प्रभो, केवल आपके आश्रय से ही जीिवत हँू ॥

“नािहनै नाथ ! अवलɾ मोिह आन की ॥

करम‐मन‐वचन पन सȑ करुणािनधे,

एक गित राम ! भवदीय पदत्राण की ॥१॥”

अथार्त्—हे नाथ ! मुझे और िकसी का आसरा नही ं है, हे करुणा‐ िनधान ! मन, वचन, और कमर् से मेरी यह
सǄी प्रितज्ञा है िक

मुझे केवल एक आपकी जूितयों का ही सहारा है ॥ ३८ ॥

( ३९ ) तȇं ते तȇ िवİद्भः तरुण तरिण वȅाम्र तɑं सुदीɑं‐ दीɑाकं्ष द्वȽ दुः ख प्रशमन परं शाİȶद के्षमकारी
। शाल प्रांशो ! शशीधर ! जटाजूट छत्र व्रणांकम्

भƅानां पाįरजातोपम् ! सकल मनोवाİǢतानां प्रदाता ॥

हे भƅानां पाįरजातोपम ! अपने भƅों की अभीʼ िसİद्ध के िलए कʙवृक्षˢरूप श्री िसद्धिसदे्धʷर सदािशव
! तȇज्ञानी योिगयों ने आपका तȇमयˢरूप तरुणािदȑ के समान परम भाˢर तथा तपे हुए ताम्र के समान
पूणर् देदीɗमान िनरूपण िकया है । उस आपके परम Ǜोितमर्य रूप में िदʩ नेत्र देदीɗमान हैं, और सुख
दुः ख राग दे्वष शीतोˁ धमार्धमर् आिद द्वन्द्वों को शाȶ करने की शİƅ है, तथा पराशांित का प्रदाता और
जगǽʞाणकाįरणी शİƅ से समİɋत है । हे शाल प्रांशो‐शिशधर ! हे शाल के वृक्ष के समान लɾे ˢरूप
सɼɄ चȾवतंस उस िदʩ Ǜोितमर्य ˢरूप में भी जटाजूटों से व्रण का िचह्न आǅािदत है, तथा वह ˢरूप
ȯान करनेवाले भƅों के मनवांिछत कामनाओं को प्रदान करनेवाला है, वे नेत्र
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संसार में धɊ हैं, जो आपके दशर्न प्राɑ करके सफल होते हैं ॥ ३९॥

( ४० ) आनȽ कानने िनȑं वसɇȑक्ष गोचरः । िसद्धा श्रमी िसद्ध िसद्धो

शंकरः पातु मेिदनीम् ॥

हे आनȽˢरूप ! आनȽकानन काशी में प्रȑक्ष रूप से िनȑ िनवास करते हुए िसद्धाश्रम तथा श्री कैलाश
गुहा में िवहार करने‐ वाले श्री शंकरावतार श्री िसद्धिसदे्धʷर िशव ! आप ही इस संसार और पृिथवी का पालन
करते हैं । आपको और आपकी माया को

धɊ है ॥ ४० ॥
॥ इित श्री आनȽ वन िवहार समाƥा सुमन ˑवकम् ॥६॥

ॐ श्री सद्गुरुवेनमः
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( १ ) मूितō मनोज्ञां यदुनȽन˟ राधािमिलȽ˟ व्रजे वसȶी ं । िनपीय नेतै्रहृर्दयं ˢ तिपर्तंु

वृȽावने ȕं पुनरेिष सुव्रत ! ॥

यह ”श्री वृȽावन िवहार समीक्षा सुमन ˑबक” है, इसमें आनȽ वन िवहार में आȏानȽ तृɑ श्री सदािशव
अपने काशीधाम से पधार कर श्री वृȽावन में आनȽ कȽ, लीला पुरुषोȅम, पूणर् कलावतार श्री कृˁ के
चįरतामृत का यित के वेश में िकस प्रकार पान करके आनȽमư हो जाते हैं। उस तȇ का िदƬशर्न कराया
गया है, Ɛोंͤिक प्रमोद बन तथा आनȽ बन के िवचरण के पʮात् वृȽावन िवहरण ही अपनी अलौिककता
तथा िदʩता से श्री साɾ सदािशव के हृदय को अिधक आह्लादक होता है। इस प्रकार इन तीनों बनों में
भगवतलीला, धाम रूप और नाम का परमानȽ प्राɑ करके अहिनर्श आनȽ मư रहते हैं।

हे सुव्रत ! भगवद्भİƅरस का सुȽर व्रत पालन करनेवाले सदािशव ! ब्रज में िनवास करते
हुए, श्री राधावर श्री ʴामसुȽर वृȽावनचȾ की मनोहर मूितर् का दशर्न करके, उनकी रूप
सुधा का नेत्र चषकों से पान करके अपने हृदय को तृɑ करने के िलये आप पुनः वृȽावन
धाम पधारते हैं ॥ १ ॥

( २ ) धािɻ ˢकीये िनजरासलीला लािलȑ सȽशर्न लालसेन । आमİȸतो िनजर्र वृȽसंयुतो

रासोȖवं त˟ अलंकरोिष ॥

हे श्री कृˁ सुहृद् ! अपने वृȽावन धाम में साक्षात् श्री िवग्रह से िनरȶर की गई रास लीलाओं की अलौिकक
माधुरी का रसा‐ ˢादन करने की अिभलाषा से श्री वृȽावन चȾ द्वारा भेजे गए आमȸण को ˢीकार करके
देववृȽ के साथ पधारकर अपने परम वʟभ श्री कृˁ के रासोȖव को अपनी उपİ˕ित से आप सुशोिभत
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करते हैं ॥ २ ॥

( ३ ) साɽतं साधुवेशं ȕां भƅानािमʼ िसİद्धदम् । यतेः प्रǅɄवेशेण

चरȶं व्रज धूिलषु ॥

हे िवभो ! इस समय भƅों के मनोवांİǅत प्रद सुȽर साधुका वेशधारण करके, प्रǅɄ योगी के वेश में परम
पावन व्रज रजमें िवहार करते हुए आपके रूप का भƅ इस प्रकार अपने नेत्रों से

दशर्न करके आनİȽत होते हैं ॥ ३ ॥

( ४ ) नȽाङ्गणे पूणर् कलावतीणō

िशशंु मनोजं्ञ तरुणेन्दु वƇम् ॥

ˑनɀयं गोप मुदं वहȶं

दृष्टंु कपाली नर वेशिभकु्षकः ॥

हे परम सुȽर ! श्री नȽबाबा के प्रांगण में अपनी षोडष् कलाओं के साथ अवतीणर् हुए, तरुण चȾमा के
समान सुȽर मुख से सुशोिभत मनोहर िशशु के रूप में माता श्री यशोदा के ˑन पान करते हुए, तथा गोपों
को आनİȽत करते हुए, श्री कृˁ के दशर्न करने के िलए आप मानव िभकु्षक का रूप धारण करके माता श्री
यशोदा से िभक्षा माँगने के बहाने, उसके जीवन धन तै्रलोƐ िवभूषण श्री कृˁ का दशर्न करके परमानİȽत
होते हैं । धɊ है

प्रभो आप की पराभİƅ ॥ ४ ॥

( ५—६ ) ( युƵकम् ) Ɠिचत् श्री रािधका पाद पद्माकं सुिवभूिषताम् । ƓिचǄ कृˁ पादाɥ

मकरȽा मोद भाˢराम् ॥
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व्रज˕ली ं गाहमानः िवचरन् व्रज वीिथषु । वृȽावन चरं गुɑ

मिप पʴİȶ तावकाः ॥

हे व्रज िवहरण रिसक ! कही ं पर श्री राधारानी के श्री चरणार‐ िवȽों के परम पावन िचह्नों से िवभूिषत और
उनके समीप ही कही ं श्री आनȽ कȽ श्री कृˁ चȾ के चरणारिवȽ मकरȽ से भाˢर ˢरूप वाली व्रज
भूिम में िवहार करते हुए, तथा व्रज वीिथकाओं में आनȽ मư होकर िवचरण करते हुए, श्री वृȽावन में िवहार
मư आपके गुɑ रूप का भी परम भƅ दशर्न करके आनİȽत हो जाते हैं। यह सब आपकी ही कृपा का
फल है िजससे लौिकक दृिʼ में जड़मूकवत् िवहरण शील ˢरूप को भी ”तुʉįरिह कृपा तुʉिह रघुनȽन
जानत भƅ भƅ उर चȽन” इȑािद वचनों के अनुसार परम भƅ प्रȑेक अव˕ा में पिहचान

कर आनȽाˢादन करते हैं ॥ ५‐६ ॥

(७) लीलाऽवतार˟ कथासु मưो रासोȖवं व्रज वनेषु िनरीƙमाणः । यमुना तरङ्गजल िसǠत सवर्गात्रो

आनȽ मư इव पूणर्रतो िवभािस ॥

हे परमानȽ ! यमुना जी के सुȽर तरंिगत पावन जल में िनȑ ˘ान करके लीलावतार श्री कृˁचȾ की परम
मधुर कथाओं में अहिनर्श मư होकर व्रजवन में श्री कृˁ के रासोȖव अवलोकन करते हुए आȏाराम होने
पर भी परमानȽमư रूप में आप िवचरण

करते हैं ॥ ७ ॥

(८) िवभािस यतै्रव च तत्र तत्र रासोȖवाह्लािदत िचȅवृिȅः । आनȽ लीलामृत पानपुʼो‐

आनȽ रोमािǠत सवर् गात्रः ॥

हे ित्रकाल दिशर्न ! वन वृȽावन की सुरʄ वीिथयों में जहाँ ‐ जहाँ आप प्रकट होते हैं, वहाँ वहाँ पर ही
भगवान् की िनȑ आनȽमयी रासलीलाओं के अवलोकन से परम प्रसɄता प्राɑ करते हैं, तथा आनȽमयी
रासलीलाओं के परम मधुर िदʩ अमृत पान से परम पुʼ रूप को धारण करते हुए, आनȽाितरेक से आपके
सɼूणर् गात्र रोमांिचत हो जाते हैं। ऐसी पे्रम िवभोर अव˕ा से

153



श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

सɼɄ होकर भगवत िचɉयी लीलाओं का रसाˢादन करते हैं ॥ ८ ॥

( ९ ) तावका˔ं िवजानİȶ अȶरङै्गनर् गोɗसे । सुपुतं्र चैव िशˈं च

आȏरूपं िवदुबुधार् ः ॥

हे दीनबɀो ! आपके परम िप्रयभƅ, आपके उस गुɑतम वेश को भी आपकी ही दया से पिहचानते हैं।
Ɛोंͤिक अȶरंग भƅों पर कृपा करके उनसे आप कोई भी लीला प्रǅɄ नही ं रखते हैं। संसार में आज्ञावतŎ
सुपुत्र और परम िप्रय िशˈ अपने ही ˢरूप माने जाते हैं। शु्रितयाँ भी ˙ʼ रूप से प्रितपादन करती हैं िक
”आȏा वै जायते पुत्रः ” अथार्त् पुत्र आȏा का साक्षात् ˢरूप है। इसी प्रकार परम िशˈ भी अपने ही ˢरूप
होने के कारण गुɑ रह˟ के अिधकारी होते हैं। जैसा िक मȸ तȸ शा˓ों का प्रितपादन करते हुए, आपने
ही आज्ञा प्रदान की है िक ”देयं िशˈायशाȶाय िवˁुभİƅ रताय च” अथार्त् िवˁुभİƅ में िनरत शाȶ िशˈ
को गुɑ से गुɑ मȸ तȇ भी प्रदान करना चािहए। इसी कारण से भƅों को भी िदʩ दृिʼ प्रदान करके
अपना और अपने परम िप्रय का

दशर्न प्रदान करने की कृपा करते हैं ॥६॥

( १० ) किचǽदɾाɾ वनेषुसȅो

मȅै िमर्िलȽै मुर्हु गŎत कीिȅर्ः ॥

प्रǅाय शीतल तलेषु तलेषु लीनो

वंशी सुधाम्ɗाियत िचȅवृिȅः ॥

हे िदगɾर ! कही ं कदɾ और आमों के वन में मकरȽ ˢादन मȅ भौरों से आपका गुणगान िकया जाता
है, उसके श्रवण से आप भी आनȽ मȅ होकर सघन छाया से सɼɄ उन वृक्षों के तलों में लीन होकर श्री
भगवान् लीला पुरुषोȅम द्वारा िननािदत वंशी की सुमधुर Ȱिन के श्रवण से आपकी िचȅवृिȅ परम तृİɑ को
प्राɑ होती है, और सɼूणर् साİȕक भावों के उदय से आपकी दशा

िचदानȽ मय हो जाती है ॥ १० ॥
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( ११ ) ƓिचǄ वृȽा वन वीिथकासु

नाना प्रमोदै व्रज गोप संघैः ॥

गोपाङ्ग नािभ मुर्हु रिǣताङं्ग

होलोȖवे दȅमंित प्रयʴिस ॥

हे महेʷर ! कभी वृȽावन की वीिथकाओं में अनेक प्रकार कौतुकपूणर् हा˟ में िनरत व्रज के परम रंगीले
गोपों के वृȽ के साथ तथा परम भाƶशािलनी गोपांगनाओं से बारंबार होली खेलने के कारण रंिजत अंग से
िवभूिषत होली के उȖव में मन ही मन मư ʴामलता के दशर्न करके आनİȽत होते हैं । अथार्त् वृȽावन
वीिथयों में गोपांगना और गोपों के साथ तथा श्री िप्रयाजी के साथ होली खेलते हुए श्री नȽ नȽन की छिव से
आनİȽत होकर इस आनȽ के सामने ब्रह्मानȽ को भी तुǅ

समझते हैं ॥ ११ ॥

( १२ ) ƓिचǄ नाना दु्रमजाल मİǷते लता प्रतानैिवर्िहते सुमǷपे । रासोȖवाɗाियत िचȅवृिȅः

श्री कृˁ चȾं सुिवलोƐ हृʼः ॥

हे परमेʷर ! कभी अनेक करीर कदɾ आिद वृक्षों के जाल से सुमİǷत, अनेक लताओं से िनिमर्त मǷप
में िवराजमान, िदʩ आनȽमय रास क्रीड़ा से तृɑ िचȅ वाले श्री वृȽावन चȾ की

छिव का रसाˢादन करके आप परम प्रसɄता को प्राɑ होते हैं ॥ १२ ॥

( १३ ) अɊत्र गोपाɆįरȑǛ मायया

एकं चरȶं सहराधया वने ॥

राधाऽधराˢादन चǠरीकं
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चǠदृशं वीƙ मुहुः प्रहृʼः ॥

हे कैलाश िगįरगुहा िवहाįरन् ! कही ं पर श्री भगवान् की रह˟ पूणर् िदʩ लीलाओं का इस प्रकार अवलोकन
करते हैं, िक योग‐ माया से ƹाल‐बालों का और गोपांगनाओं का संग छोड़ कर केवल श्री राधारानी को साथ
लेकर उनके साथ एकांत िवहार की अिभलाषा से सुȽर िनकुǣ में परम भाƶशािलनी, श्री कृˁ चरणारिवȽ
परायणा श्रीमती राधाजी के अधर रसामृत का पान करने के हेतु भ्रमर के समान लालाियत तथा आनȽाितरेक
से िजनकी भुजवİʟयाँ चंचल हो रही हैं, ऐसी परम रह˟मय गुɑ लीला में िनरत श्री साक्षा‐ ɉɉथमɉथः
की िदʩ क्रीड़ा से ˢयम् परानंद िसंधु में मư

होकर अवगाहन करते हैं ॥५३॥

( १४ ) अɊत्र कुǣे च पुनः ˢपȷा

ˑ˟ाः पदाʁोज मुिनभृङ्ग सेिवतौ ॥

ˢयं कराɥैः पįरसेवयȶं

कृˁं िवलोƐैव मुहुः प्रसɄः ॥

—तथा अɊ कुǣ में शयन मư श्री राधाजी के चरणारिवȽों को िजनका िक मुिन रूपी भौंͤͤͤरे सवर्दा भİƅ से
सेवन करते हैं, अपने कर‐कमलों से परम सुȽरी िप्रयतमा के कोमल चरण पʟवों को शनैः शनैः पलोटते
हुए श्री योगेʷर की छिव को देख कर पुनः परम प्रमोद में आȏ‐िवभोर हो जाते हैं । श्री भगवान योग माया
का आश्रय लेकर एक समय में ही िभɄ िभɄ लीलाएं िभɄ‐िभɄ ˕ानों में करते हैं। श्री योगेʷर िसद्ध िसदे्धʷर
भी साक्षात् शंकर रूप होने से योग माया के अिधʿाता हैं, अतः अपनी योग माया से अनेक ˢरूप धारण
करके िभɄ िभɄ ˕ानों में एक साथ ही लीला रसाˢादन करते हैं। धɊ हैं, तभी तो ”नूनं भगवतो‐माया
ज्ञािननामिप मोिहनी” वचन के अनुसार आपकी माया ज्ञानी पुरुषों को भी िवमुƭ कर देती है। िकȶु िजस
लीला में मायापित रासेʷर हों और माया के अिधʿाता श्री साɾसदािशव द्रʼा हो,ं उस िदʩरास के माधुयर्
को सांसाįरक जीव िकस प्रकार आˢादन करने में समथर् हो सकते हैं। उनके तो ȯान से भी ये लीलाएं बहुत
परे हैं। धɊ हैं प्रभो ! आपकी िदʩ लीलाएं, िजन में अİखल िवʷ ब्रह्माǷनायक होकर भी श्री राज‐राजेʷरी
िप्रयतमा के चरण पलोट रहे हैं, यह ही तो पराकाʿा का पे्रम है, िजसको साक्षात् आपका रूप मानकर कहा
गया है िक— > “पे्रम हरी को रूप है, ȑों हįर पे्रम ˢरूप”
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इन लोकोȅर चįरत्रों का सांसाįरक जीव Ɛा पार पा सकते हैं ? केवल ये वाƐ ही सांसाįरक जीवों के आश्रय
हैं िक— > “राम देİख सुिन चįरत तुʉारे,

> जड़ मोहिहं, बुध होिहं सुखारे” ॥

तभी तो हे िशव ! आप अपना सावधान ˢरूप धारण करके ही उस दशर्नामृत की िभक्षा मांगने के िलए
प्रǅɄ वेश का पįरȑाग कर वाˑिवक वेश में दशर्नमात्र िभकु्षक बन कर तुरȶ प्रकट हो जाते हैं, जैसा िक
अिग्रम पद्य में उʟेख है:—

( १५ ) िनजं पįरȑǛ िवरƅ रूपं

शशांक वाघɾर भ˝ मİǷतः ॥

नागेȾ हारी च कपाल माली

िदगɾरो दशर्नमात्र िभकु्षकः ॥

हे ित्रलोचन आप अपना िवरƅ रूप छोड़ कर चȾमा को ललाट पर धारण करते हुए वाघɾर और भ˝ से
अपने शरीर को अलंकृत करके, नागेȾ का हार धारण िकए हुए, िदगɾर रूप में कपाल का खɔर हाथ में
लेकर अपने परम िप्रयतम प्राणाधार श्री राधा हृदय‐ हार की उपįर विणर्त छिव के िनरȶर दशर्न की िभक्षा
मांग कर कृत‐कृȑ होते हैं । हे प्रभो ! इस आपकी परम मधुर युगल छिव का िनरȶर मुझे साक्षाǽार होता
रहे, बस यही एक िभक्षा मुझे कृपा

करके प्रदान कीिजए ॥१५॥

( १६ ) वंिकम िवहाįर भवने भवनेत्ररʄे

वंकाकृितं वंक िशरोधराऽधरम् ॥

वंकेन्दु वद् वंक िवशाल नेतं्र

िवहाįरणं पʴिस वंक नेतै्रः ॥
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हे वंकेन्दु िवभूिषत िशव शंकर ! कभी‐कभी आप ”भवनेत्र रʄे” अथार्त् श्री सदािशव के नेत्रों को परम सुȽर
लगनेवाले श्री बांके िबहारीजी महाराज के मİȽर में वंकाकृित से िवभूिषत, तथा बाँकी ग्रीवा, बाँके ही अधर
और वंकचȾमा के समान ितरछे िवशाल नेत्रों से सुȽर, यथानाम तथा दशर्न सɼɄ श्री बाँके िबहारीजी
महाराज को अपनी बाँकी िचतवन से िनहार‐िनहार कर िनहाल

होते हैं ॥१६॥

( १७ ) ȕं वािप तेनैव िनरीƙमाणः

पर˙रा लोकन जात कौतुकः ॥

İ˝ते रुपाङे्ग मुहुरीƙमाणो

पर˙राऽलोकन जात साİȕकः ॥

उस समय, जब आप वहाँ उनके दशर्न का आह्लाद प्राɑ करते हैं, तब उनके द्वारा बाँकी पे्रमभरी िचतवन
से आपकी आनȽमाधुरी पूणर् िचतवन जब िमल जाती है, तब मȽ मुसकानपूणर् नेत्र प्राȶों से बारɾार देखे
गए आप दोनों में पार˙įरक दशर्न से ˑʁ, ˢेद, रोमाǠ वेपथु आिद सɼूणर् साİȇक भावों का उदे्रक हो
जाता है । िजसके कारण वे आपका दशर्न करके परमानȽ मư होते हैं, और आप उनका दशर्न प्राɑ करके
अपने ˢरूप में परम मư होकर

कृतकृȑ हो जाते हैं ॥ २७ ॥

( १८ ) सȇोद्भवो सȇमितः सुसȇो

सȇािश्रतो सȇरतोऽिप सȇः ॥

आनȽभूतोऽिप िनजानȽ िसɀौ

नȽाȏजानȽ सुखे सुमưः ॥
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हे सȇमूतő ! यद्यिप आप सȇ से उद्भूत हैं, सवर्था परम सȑिनʿ हैं, साक्षात् सȑ के रूप हैं तथा सȇ
के साक्षात् ˢरूप के आिश्रत हैं, और सȇ में प्रितक्षण िनरत हैं, तथा ˢयं शुद्ध सत् ˢरूप हैं। िफर भी
परमानȽ िसɀु श्री नȽ नȽन के परानȽ में मư हो जाते हैं, ऐसे सİǄदानȽ श्री िवग्रह ˢरूप सदािशव

आपकी जय हो ॥ २८ ॥

( १९ ) कदािप गोवद्धर्न धाममागतः

अचाō परैभर्ƅगणैः सुसेिवतम् ॥

पूजोȖवाह्लाद युतं िगरीȾं

पȦां पįरक्रʄ मुदं िबभिषर् ॥

हे शवर् ! कभी‐कभी आप श्री गोवद्धर्न धाम में पधारकर पूजन में िनरत भƅगणों से वİȽत तथा सुसेिवत श्री
भगवन् के मूितर्‐ मान् श्री िवग्रह ˢरूप श्री िगįरराज के परमोȖव से पूणर्, प्रसɄता युƅ दशर्न करके, अपने
श्रीचरणों से पįरक्रमा करते हुए, प्रितपद् में

परानȽ और मोद से पįरपूणर् होते हैं ॥ १९ ॥

( २० ) वृȽा वने सुसंतृɑः िसद्धाश्रम िनकेतनः । िसद्ध िसदे्धʷरः पातु

शंकरः िसİद्धदः सताम् ॥

सȋुरुषों को सɼूणर् िसİद्धयाँ प्रदान करनेवाले श्री िसद्धाश्रम िनवासी श्री िसद्धिसदे्धʷररूपी शंकर वृȽावन
में भगवत् लीला, धाम, रूप और नाम, चारों परम तȇों से सȶुʼ होकर हम सांसा‐

įरक प्रािणयों की पूणर् रक्षा करें ॥ २० ॥

॥ इित श्री वृȽावन िवहार समीक्षा सुमन ˑबकम् ॥ ७ ॥

ॐ श्री सद्गुरवेनमः
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समीक्षा सुमन ˑबकम् ॥८॥

( १ ) वनत्रयानȽ सुखाऽनुभूितं हृदावहन् योग गताȶराȏा । आȏ ˢरूपं िशव ȯातुकामः िसद्धाश्रमे ȕं
पुनरेिष शʁो !

यह “श्री िसद्धाश्रम वन िवहार∙ रह˟ लीला समीक्षा” नामक सुमन ˑबक प्रारʁ होता है । इसमें तीनों वनों
के आनȽ िवहार से संतुɑ श्री िसद्धिसदे्धʷर साɾ सदािशव के िसद्धाश्रम वन िवहार का वणर्न िकया गया है,
तथा उनकी रह˟मय िदʩ लीलाओं के कुछ ‐ अंश भƅ हृदय सान्ȕना िनिमȅ विणर्त है । हे शʁो ! प्रमोद
आनȽ और वृȽावनों में उपलɩ आȏ‐ सुखानुभव को अपने हृदय में धारण करते हुए, पुनः योगसमािध
में मư होकर आȏˢरूप का ȯान करने की अिभलाषा से आप िसद्धाश्रम िसद्धपीठ जहाँ आपका परम
सुखद पावन आश्रम है, वहाँ

पुनः पधारते हैं ॥ १ ॥

( २ ) िसद्धाश्रमे वसन् शाȶः योगयुƅो िजतेİȾयः । भƅानामनुरƅानां

योगके्षम रतः सदा ॥

हे मुनीʷर ! आप शाȶ रूप को धारण करके िसद्धाश्रम में िनवास करते हुए, इİȾयों पर
पूणर् िवजय प्राɑ करके योग‐समािध में मư होते हैं, तथा वहाँ अपने अनुरƅ परम भƅों
के कʞाण की कामना से उनका योगके्षम करने में िनरत रहते हैं ॥ २ ॥

( ३ ) योगके्षमौ िवतɋानः ˢीयया योग मायया । िसद्धाश्रम वनोदे्दशे
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भƅ बृȽै ˣुसेिवतः ॥

इस परम पावन िसद्धाश्रम के वनप्रदेश में अपनी योगमाया से भƅों का योगके्षम करते हुए
िनवास करते हैं । भƅवृȽ साक्षात् सदािशव को साधु मान कर सेवा तथा प्रणाम िकया
करते हैं ॥ ३ ॥

( ४ ) िनजािश्रतानां भरणे

पोषणे च सदा रतः ॥

हृदं भावं िवजानन् वै

क्रीड़ा संसƅ मानसः ॥

श्रीमद्भगवद् गीता की प्रितज्ञा के अनुसार िक—”ये यथा मां प्रपद्यȶे, तांˑथैव भजाʄहम्”
अथार्त् जो लोग िजस भावना से और जैसे मेरी शरण में आते हैं, उनका मैं उसी प्रकार सेवन
करता हँू । इस भाव को चįरताथर् करते हुए श्री सद्गुरुदेवजी महाराज अपने चरणािश्रत
भƅों के भरण और पोषण में सवर्दा िनरत रहते हैं । अपने भƅों के हृदय के भावों को
तुरȶ पिहचान जाते हैं, Ɛोंͤिक घट घट ʩापक को भƅ के हृदय की बात जानने में Ɛा
िवलɾ लग सकता है ? ॥ ४ ॥

( ५ ) कैलास˟ िगरेगुर्हासु िवहरन् रुद्राक्ष सʂािजतो भायार् भİȖर्त श्री गुमािन भरणे बद्धादरो भारकम् ।
िछȕा गोधूमके्षतं्र ˢकर कुसुमैभर्ƅ सȶपर्णाय द्वािवंशित मण मक्षयाɄ िनवहं गेहे तदीये अधाः । हे करुणा
वरुणालय ! पितत पावन िवʷʁर ! श्री कैलाश पवर्त की गुफाओं में िवहार करते हुए आप रुद्राक्ष के कǶे
से ’‐ सुशोिभत होते हैं, आपने पȉी के द्वारा फटकारे गये श्री गुमानी भƅ के भरण पोषण में उदारता पूवर्क
ȯान देकर उसका धाɊ का खेत काटा, और अपने ही कर िकसलयों से उसे सकेरा, तथा अपने भƅ के
पįरवार की तृİɑ के िलए बाईस मण अɄ का अक्षय भǷार उसके घर के कोठे में ˢयं माथे पर पोट लाद
लाद कर भरा ! धɊ है प्रभो ! आपकी भƅ वȖलता तभी तो धɄाभƅ की छान छवाई थी । नरसी का
भात सजाया था । आपको तो इन बातों की बािन बहुत पुरानी है । आपकी मिहमा का कहाँ तक

वणर्न िकया जा सकता है ॥ ५॥
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( ६ ) ‐ गुमािन भƅ˟ प्रसादकामः कामाȶदीयाɉनसा िविचİȶतान् सɼूįरतंु ȕं शरणं ˢकीयं

प्रादाः शुभाʷȈतले सुसंİ˕तः ॥

हे नाथ ! आपने अपने िनʺाम भƅ श्री गुमानीिसंह पर कृपामृत वषार् करने के िलए, उसके मन से सोची
गई भİƅ तथा भगवत् शरणागित की तीव्र अिभलापा को पूणर् करने के िलए संुदर पीपल के वृक्ष की छाया
में िवराजमान होकर एक िदन अपनी शरण

उसे सवार्ȏना प्रदान कर दी ॥ ६ ॥

िसद्धाश्रम वन िवहा( ७ ) गोधूम चूणार्थर् मसौ महाȏा

गतः समीपİ˕त वाįरपेषणीम् ॥

मागō भवȶं सदयं िवलोƐ

क्षणेन यातः तव सिɄिधं प्रभो ! ॥

हे प्रभो ! िनग्रहानुग्रह समथर् परम ˢतȸ श्री योगीराज ! वह परम पिवत्र अȶः करण वाला श्री गुमानी नामक
ठाकुर गेहँू का चून िपसाने के िनिमȅ गाँव के िसरे पर लगी हुई, जल के वेग से चलनेवाली चſी पर जा रहा
था, मागर् में ही पूणर् दयामय आपके परमानȽ प्रददशर्न प्राɑ करके क्षण मात्र में ही पूवर्जɉमािजर्त सȖंग
जिनत आȏ शुİद्ध के कारण उसका हृदय रूप आदशर् परम ˢǅ हो गया था । अतः क्षण मात्र में ही सूयर्
के समान परम भाˢर श्री गुरुदेव के ˢǅ िबɾ को ग्रहण करने में सामȚर् शाली हो सका, तथा सवार्ȏना
श्री चरणों में अपने आपको सम‐

िपर्त कर िदया ॥ ७ ॥

( ८ ) ततै्रव ते पाद तलं प्रपɄः िनवृȅ तषर्ः क्षत देह बɀनः । गृह˕ जǣाल मपा˟ धीरः

प्रǅाय शीतल तले चरणे िनलीनः ॥
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उस अʷȈ वृक्ष के नीचे ही सɼूणार् तृˁा तथा गृह˕ के बɀन और जǣालों का पįरȑाग करके वह
धैयर्वान पुरुष संुदर छाया से परम शीतल तथा सɼूणर् आिधʩािध को शांत करने वाली आपके श्रीचरणों की
परमसुखद् छाया में िवश्राİȶ ग्रहण करने

लगा ॥ ८ ॥

( ९ ) के्षते्र गȕा ȕया नाथ !

त˟ के्षतं्र िवकितर्तम् ॥

द्वािवंशित मणोɉान

मानीतं पोटके गृहे ॥

हे देव ! मैं आपका कहाँ तक गुणानुवाद करँु आपने उसके खेत में पधार कर सɼूणर् अनाज काटा तथा
बाईस मण अɄ पोटों में बांध बांध कर उसके घर पर पहँुचाया, धɊ है आपका भƅ‐˝रण और रक्षा का
िवरद ?

तभी तो आपकी सȑ प्रितज्ञा है िक— ”तेषां िनȑािभयुƅानां योगके्षमं वहाʄहम्” अथार्त्
जो सɼूणर् वासनाओं का पįरȑाग करके िनȑ मेरी ही उपासना में लगे रहते हैं मैं उन
सतत युƅ भƅों का योग के्षम ˢयं करता हँू।” ॥ ९ ॥

( १० ) धɊोऽिस रक्षा करणे समथर् !

रक्षा करȕं तव लोक िवशु्रतम् ॥

गोधूम कणकान् भवता सुरिक्षतान्

नाद्याविधˑ˟ कुटुİɾनोऽɋभवन् ॥
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हे भदं्रकर शंकर ! आपकी भƅ रक्षा करने की शİƅ को धɊ है । आपकी रक्षा करने की बािन लोक में
पूणर् िवƥात है । उस गुमानी के घर में आपके अक्षय कर कमलों से पहँुचाये गए बाईस मण अɄ को अब
तक भी उसके कुटुɾी खाते रहे हैं, इस प्रकार के हजारों चमǽार श्री िसद्धाश्रम सिɄकट वािसयों ने अपनी
आँखों से देखे । िजनको वे अपनी शपथपूवर्क वणर्न करके आनȽ‐मư हो जाते हैं । धɊ है भोले भǷारी
आपकी भƅ शरण की तथा शरणागत कुटुɾ पालन की अलौिकक िदʩ शİƅ, तभी तो सतु्रप्रठतापवत
अलोकानुगहवा ह्य श्री हैड़ाखानवाले बाबा के हˑाक्षर गोˢामी श्री तुलसीदासजी ने आपके िवषय में ये वाƐ
िलख कर अपने आपको कृत कृȑ िकया है । ”आशु तोष तुम अवढर दानी

मोपर कृपा कįरय जन जानी” ॥१०॥

( ११ ) गृहे तदीये तव हˑ िनिमर्ता

िलिपˑु अद्याविध िवद्यते प्रभो ! ॥

िवधेिलर्पीवाक्षर भाक् सुशोिभनी

नाद्याविधः पठ्यत एव मानवैः ॥

हे प्रभो ! परम भाƶशाली श्री गुमानी भƅ के घर में आपके कर‐कमलों से िलखे हुए कुछ अक्षर अब भी
िवद्यमान हैं । वे सुȽर अक्षर िवधाता की ललाट िलİखत िलिप के समान अक्षरों से सुशोिभत होने पर भी,
मनुˈों द्वारा पूणर् प्रयȉ िकये जाने पर भी अभी तक नही ं पढी जा सकी है । श्री सद्गुरू देव के हˑ‐कमल
िलİखत अक्षरों का िचत्र आप

लोगों के दशर्नों के हेतु िदया जा रहा है ॥११॥

( १२ ) ȕद् शंकं भƅ गृहे सुरिक्षतं

तामं्र मनोजं्ञ तव हˑ भूषणम् ॥

उȈािपतंु वा पुनरेव धातंु

सामȚर् हीनाः किल ग्रˑ साराः ॥
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हे करुणािनधे ! आपके हˑ का आभरण तांबे का सुȽर िचमटा इस भाƶशाली भƅ के घर में मधुर ˝ृित
के रूप में अब तक िवद्यमान है, उसे किलयुग से िजनकी शारीįरक शİƅ नʼ कर दी गई है, ऐसे इस युग
के मनुˈ न तो आसानी से उठा ही सकते हैं, और न धारण ही कर सकते हैं, Ɛोंͤिक आज से पाँच हजार
वषर् पूवर् की और इस युग की मानव शİƅ में बहुत अिधक

अंतर है ॥ १२ ॥

( १३ ) तदं्दशकं भƅ गृहे सुरिक्षतं

ˢ दशर्नादेव ʩथां करोȑपा ॥

ȕदीय संसगर् समİɋतं तत्

ȕदीय भƅ˟ मनोऽवलɾनम् ॥

वह आपके वरद् हाथों से संसगर् प्राɑ तांबे का िचमटा अपने दशर्न मात्र से ही प्रािणयों की ʩथा को दूर
करता है । आपके परम सौभाƶ पूणर् संसगर् से िवभूिषत होने के कारण आपके परम भƅ

और िप्रय िशˈ के मन का एक मात्र अवलɾन है ॥ १३॥

( १४ ) धɊं गुमानेः पįरवारकं तत्

गȕा ˢयं यत्र ȕया कृता कृपा ॥

काले तदɄं भवता सुभिक्षतं

ȕदीय भƅ˟ सुकमर्णः फलम् ॥

उस आपके परम भƅ गुमानी का पįरवार तथा घर धɊ है, जहाँ आपने ˢयं पधारकर कृपा की, समय
समय पर उसके अɄ का आपने महाप्रसाद ग्रहण िकया । यह सब कृपा, आपके उस परम भƅ
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के पूवर्जɉ और इस जɉ के अǅे कमर् का फल है ॥ १४ ॥

( १५ ) फलं सुिमʼं निह िवद्यतेऽɊत् दȅं ȕया यिɄज दशर्नेन । योगाȏिभयोग दृशा न दृʴ‐

˔ं त˟ चƚोः समगोचरोऽभूः ॥

हे तपोधन ! जो सुȽर फल आपने अपने अमृतमय दशर्न से इसके पįरवार को प्रदान
िकया, उससे मधुरतम अɊ फल संसार में असʁव है। बड़े‐बड़े योगी पुरुषों से योग‐दृिʼ
द्वारा भी अदृʴ आपका ˢरूप, उनके साक्षात् नेत्रों का िवषय हुआ, यह कम सौभाƶ की
बात नही ं है ॥ १५ ॥

( १६‐१७ ) युƵकम् महानसे पाककृते सुभोला‐ दȅेऽिह्न चाकő तरुणȕ याते । गȶंु प्रवृȅे ȕिय शारदा तटं

गुमािन भƅोऽिप सहैव गȶुम् ॥

‐ मनोदधे देव ! ȕयाऽनुकİɼतः

पȦां िकयद् दूर मनुव्रत˔ाम् ॥

ȕमुİȈतः खे िनज योग मायया

गुमािन भƅेन सहैव भूतलात् ॥

हे परम दयालो ! इस भƅराज गुमानी के कृत कृȑ करने के िलए आपने लोकोȅर िवभूित सɼɄ अनेक
लीलाएँ की।ं उन िदʩ लीलाओं से भƅों के हृदय में धैयर् और साहस का संचार करने के िलए, एक िदʩ
लीला का यहाँ वणर्न िकया जाता है।

एक िदन श्री भोलादȅ नामक ब्राह्मण श्री महाराज जी की रसोई बनाने में िनरत थे। पाक कायर् में कुछ िवलɾ
हो जाने के कारण सूयर् तरुण हो गया था। लगभग ƶारह बजने का समय हो गया था, उस समय जब रसोई
बन चुकी, तब आपने श्री मुख से आज्ञा दी िक शारदा गंगा में ˘ान करके मैं अभी आता हँू। उस समय श्री
गुमानी ने भी हाथ जोड़ कर प्राथर्ना की िक ”महाराज ! आप तो सवर् सामȚर् सɼɄ हैं, गंगा ˘ान करके पधार
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आवेंगे, परंतु मैं तो परम दीन हँू, मेरे ऊपर भी श्री गंगा माई की कृपा होवेगी तब ˘ान करँूगा”। िवʷ हृदय
सम्राट् को अपने पे्रमी के हृदय की बात समझने में Ɛा िवलɾ लगे ? आपने तुरȶ आज्ञा दी िक “गुमानी ?
आओ तुʉें भी श्री गंगा में ˘ान करा लाऊँ ।”

पूǛ आज्ञा को िशरोधायर् करके अपने प्रभु की परम कृपा समझ कर गुमानी भी श्री महाराज के पीछे हो िलया
। आश्रम के बािहर पहँुचने पर करीब तीस चालीस पैंड की दूरी पर जब दोनों पहँुचे, तब परम सामȚर्शाली
श्री गुरुदेव अपने योग के परमैʷयर् से आकाश मागर् में अधर उठने लगे, तक्ष गुमानी भी आदेश प्राɑ करके
श्री चरणों का अवलɾ लेकर आकाश मागर् में चलने

लगा ॥ १६‐१७ ॥

( १८ ) तूणō क्षणाद्धőन ȕयैव साकं ‐ प्राɑः स भƅोिपिह शारदा तटम् । भƅ प्रतोषाय ȕया महाव्रत !

ˢयोग सɼǽिणका प्रदिशर्ता ॥

और बहुत शीघ्र आधी क्षण में ही श्री िसद्धिसदे्धʷर गुरुदेव के साथ चालीस मील दूर शारदा तट पर पहँुच
गया। हे महाव्रत ! भƅों के हृदय में संतोष उȋɄ करने के िलए आपने अपनी महती योग सɼिȅ की
किणका का उसे दशर्न कराया। धɊ है आपकी

मिहमा, और भƅ‐वȖलता ! ॥ १८ ॥

( १९ ) ˘ाȕा शारद्वती तीरे ȕया साद्धō मसाविप । सɽाɑः क्षण माते्रण

हलद्वानी तपोवनम् ॥

सुरधुनी गंगा में खूब ˘ान करके आपके साथ‐साथ वह परम

भƅ भी क्षणमात्र में ही पुनः हल्द्वानी के तपोवन में आ गया ॥ १९ ॥

( २० ) शु्रȕा गुमािन वदनात् वृȅाȶं िव˝य प्रदम् । भोलादȅादयो भƅाः

सʂाȶाʮिकताऽभवन् ॥
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उस परम कृपापात्र श्री गुमानी के मुख से आʮयर्जनक वृȅांत श्रवण करके भोलादȅ आिद अɊ भƅ, जो
उस समय आश्रम में उपİ˕त थे, बहुत ʩाकुल और आʮयर्चिकत हो गए। श्री महाराज के इस योग के
चमǽार की अलौिककता से अब भी सहस्रों ʩİƅ पूणर् पįरिचत हैं। यह तो एक बहुत मामूली‐सा िदƬशर्न
कराया गया है। आपकी िवभूित तो साक्षात् सदािशव के ऐʷयर् से समİɋत है, अतः आप

”कतुर् मकतुर् मɊथा कतुर्म्” समथर् हैं ॥ २० ॥

( २१ ) सोयं भाƶवतां शे्रʿो गुमानी नाम ठाकुरः । तव संसगर् सामीɗात्

कृत कृȑो गतʩथः ॥

वह ही भाƶशािलयों में परम शे्रʿ श्री गुमानी नाम का ठाकुर है, िजसने अहिनर्श आपकी सेवा, संसगर् और
शरणागित से सɼूणर् ʩथाजाल का नाश करके इस जीवन में अपनी कृतकृȑता आपकी

कृपा से प्राɑ की ॥ २१ ॥

( २२ ) हलद्वानी वनोदे्दशे

िसद्ध पीठे िनजाश्रमे ॥

लीला कृता ȕया नाथ !

धािɻ ˢे लोक पावनीः ॥

हे श्री िसद्ध िसदे्धʷर ! हलद्वानी के तपोवन‐प्रदेश में आपने िसद्धपीठ अपने िसद्धाश्रम धाम
में, जो िक कैलाश पवर्त की तलहटी में है, संसार को पिवत्र करनेवाली अनेक लीलाएं की हैं,
वे सब वाणी और मन से सवर्था अगोचर हैं ॥ २२ ॥

( २३ ) वङ्गोȈ िवप्र मुकृताथō

िनजाȏ तुष्ट्यथर् मुहंु पयर्टȶम् ॥

169



श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

क्षणेन सȽशर्न मात्रतोऽİखलां

प्राकाशयद्योग िवभूितिसİद्धम् ॥

हे आतर्बɀो ! बंगदेश बंगाल का एक िवद्वान् जो िक योग िक्रयाओं से आȏ साक्षाǽार का प्रयȉ कर रहा था,
परȶु सफलता के दशर्न नही ंकर सका था, और आȏ‐तोष के िलए एक ˕ान से दूसरे ˕ान पर महापुरुषों
की सेवा में उपİ˕त होकर िजज्ञासु‐भाव से प्राथर्ना करता था । उसे एक क्षण में ही आपके साक्षाǽार से
योग िवभूित जिनत िसİद्ध आपकी दृिʼमात्र से प्राɑ हो गई । इस घटना का पूणर् िववरण इस प्रकार है िक
एक बंगाली िवद्वान् वषार् ऋतु में इस प्रदेश में आए, ये महाशय अनेक वषŘ से योग की िक्रयाएं करते थे,
इन िक्रयाओं का प्रयास करते‐करते इनकी आयु अिधक हो गई थी, शरीर बड़ा हृʼपुʼ था, और वृद्ध नही ं
मालूम होते थे । उनके गुरु ने उɎें िजतनी योग िक्रयाएं बतलाई थी,ं उनको उसने पूणर् कर िलया था । गुरु
के शरीर‐ȑाग के पʮात् उन िक्रयाओं को आगे बढ़ाने के िलए कोई िसद्ध महाȏा न िमला, तब वे ढँूढ़ते हुए
इस प्राȶ में आए। यहाँ आकर पूछने पर इɎें मालूम हुआ िक पद्मपुरी के महाराज पूǛपाद श्री सोमवारी
बाबा ने तो शरीर छोड़ िदया है, और श्री हैडाखान के महाराज (पूǛपाद श्री गुरुदेव) भटकोट की घाटी के
पास अपने आश्रम छेदू में हैं।

मागर् के अȑȶ दूर˕ तथा दुगर्म होने के कारण एक जानकार आदमी को साथ लेकर श्री महाराजजी के
दशर्न िनिमȅ पैदल ही छेदू चल पड़े। मागर् में वषार् के कारण िवषम कʼ का सामना करना पड़ा, चार िदन
की कʼप्रद दुरूह यात्रा के पʮात् आश्रम पर पहँुचे। उस समय दशर्कों के साथ श्री महाराजजी छɔर के
भीतर िवराजमान थे, दस क़दम दूर से दशर्न करते ही इन साधक महाशय की अव˕ा अद्भुत हो गई। वे
ˑɩभाव से खड़े रहे। आँखों से अशु्रओं का अजस्र स्रोत बहता रहा, कǶ अवरुद्ध हो गया, भाव‐िवभोर हो
गये।

यह अव˕ा लगभग दो घǵे तक रही, इस बीच में श्री महाराज जी जंगल की ओर चले गये। जब वह िवद्वान्
प्रकृित˕ हुए, तब उɎोंͤने बतलाया िक योिगयों तथा महाȏाओं की खोज में उɎोंͤने सɼूणर् भारतवषर् का
पयर्टन िकया था। और असंƥ योिगयों से अपनी अव˕ा के िवषय में परामशर् िकया था, परȶु जहाँ पर
गाड़ी अटकी हुई थी, वहाँ से आगे कोई नही ं बढ़ा सका, परȶु श्री महाराज जी के दशर्नमात्र से मुझे सब
सुलभ हो गया, िबना मुझसे पूछे उɎोंͤने मेरे अंदर प्रवेश करके आगे की सब योग‐िक्रयाओं का िदƬ‐ शर्न
तथा अनुभव करा िदया। ऐसे असीम िसद्ध िसदे्धʷर की कृपा का ˝रण करते‐करते भाव‐िवभोर होकर वह
श्रीचरणरज में साʼांग

दǷवत् करता रहा॥ २३॥
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( २४ ) बदįरकाश्रम काȶारे

सǽृतो िवˁुना ˢयम् ॥

रमाकराɥ सɽाɑं

भुƅवाɆƓ मोदनम् ॥

हे श्री योग रȉािधप मȽर ! भगवन् िशव ! बदįरकाश्रम के वन में साक्षात् िवˁु भगवान्
से आपका सǽार िकया गया, श्री लƘीजी के करपद्मों से सुपƓ भात का महाप्रसाद
प्राɑ करने के एकमात्र आप ही अिधकारी बने हैं। इस प्रसंग का रह˟ इस प्रकार है िक
एक बार श्री िसद्ध िसदे्धʷर सद्गुरुदेव बदįरकाश्रम वन में नरनारायण भगवान का दशर्न
करने पधारे। आप पूणर् रूप से दशर्नों में मư थे। वहाँ पर श्रीजी की जो प्रसादी िवतरण हुई,
तो आपने पण्ड़ों के हाथ से महाप्रसाद ग्रहण नही ं िकया। तब वहाँ के अिधकारी रावल
ˢयं महाप्रसाद लेकर उपİ˕त हुए, परंतु महाराज ने ˢीकार नही ं िकया और वहाँ से
दशर्नाह्लाद प्राɑ करके श्रीमद्महाराज आगे वन में चले, तो श्रीपद्मालया पद्मा के साथ नूपुरों
की छमछम Ȱिन से िवभूिषत ˢयं श्री बदरीवन िवहारी पधारे। श्री िसद्धिसदे्धʷर उस पावन
वन में ȯानमư िवराज रहे थे, जब छम, छम, की नूपुर िसǣान से आकृʼ हो सामने देखा
तो वैकुǶनाथ श्री बदरी वन िवहरण रिसक के अमृतमय दशर्न प्राɑ कर आनİȽत हो गए,
श्री युगल सरकार ने अपने परम ˘ेही श्री िसद्धिसदे्धʷर को िनज करकमलों से प्रसाद प्रदान
िकया। श्रीभगवत् िवभूित सɼɄ अमृत मय महाप्रसाद श्री महाराज ने पाया, और अपने
ˢरूप को कृतकृȑ िकया ॥ २४ ॥

( २५ ) कोऽɊो वैभव शीलोऽİˑ

संसारेऽİ˝न् महामते ! ॥

पįरपƓ कषायȕात्

सवर् सɼȖमİɋतः ॥
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’हे महामते ! इस संसार में यह वैभव और िकस महापुरुष को प्राɑ हुआ है ? योगशा˓ तथा योगिक्रयाओं
का मȺन करने से, हृदय की सɼूणर् वासनाओं के पूणर् हो जाने से, सɼूणर् िसİद्धयाँ

प्रितक्षण आप के समक्ष उपİ˕त रहती हैं ॥ २५ ॥

( २६ ) रमा कराɥ संपकर् ओदनोपभोग भाƶभाक् । धɊोऽİ˝ मुिनशादूर्ल

धɊं ȕां शरणं व्रजे ॥

’हे मुिनशादूर्ल ! श्री ित्रदेवेʷरी लƘीदेवी के हˑकमलों से प्राɑ िकये गए ओदन के उपभोग से परम
भाƶशाली मुनीʷर ! आज धɊ हँू, इस प्रकार भगवǽृपा पात्र परम धɊवाद भाजन आपकी हम शरण में
आए हैं । हम पर भी कृपा करके कृतकृȑ

कीिजए ॥ २६ ॥

( २७ ) धɊोऽİ˝ तपसां शे्रʿ ! क्षमायां िवˁुना समः दया सवőषु भूतेषु

तावकी िन˄योजना ॥

हे तपİˢयों में शे्रʿ श्री िसद्ध िसदे्धʷर ! आप को धɊ है, आप क्षमा में भगवान् िवˁु के समान हैं, (भृगु महिषर्
के अकारण पाद् प्रहार करने से भगवान् िवˁु को लेशमात्र भी क्रोध नही ं आया था ) सɼूणर् प्रािणयों के प्रित
आप की िन˄योजन दया संसार को

चिकत कर देती है ॥२७॥

( २८ ) सȑ˟ ते सȑरत˟ शʁो !

ित्रकाल सȑा िविहता सुलीला ॥

लीला िवनोदाथर् कृताथर् कामः ।
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काम प्रहतार् भुिव ȕं प्रयातः ॥

हे शʁो ! आप ित्रकाल सȑ हैं, और सत्‐ˢरूप में ही िनरȶर रत हैं, तथा आपके द्वारा की गई सɼूणर्
लीलाएँ ित्रकाल में सȑ हैं। हे कामदेव को भ˝ करने वाले, मदनमद‐िवधूनन ! लीला िवनोद को कृताथर्
करने की अिभलाषा से आप पृțी पर श्री िसद्ध िसदे्धʷर

रूप में अवतीणर् हुए हैं ॥ २८ ॥

( २९ ) श्रद्धां जनानां हृदयािद्वनʼां

पुनʮįरतै्रˑव लोकरʄैः ॥

सɀातु कामः कुरुषे महाȏन्

वीत˙ृहो लोक िहतेऽनुरƅः ॥

हे महाȏन् ! सांसाįरक जीवों के हृदय से नʼ हुई श्रद्धा को अपने परम रमणीय चįरत्रों से पुनः जागृत करने
की अिभलाषा से, आप सɼूणर् वासनाओं से िवरƅ होने पर भी, संसार के िहत की

अिभलाषा में िनरत हो कर अपनी परम मनोहर लीलाएँ करते हैं ॥२९॥

( ३० ) ऋउणी प्रदेशे तव सिɄधाने ग्रीˆे İ˕तानां बहुदशर्कानाम् ।। िवʷास कामेन गुहाȶरालात् पानीय पातं्र
ˢय माहृतं करैः ।।

एक बार ऋउणी द्वारसों में श्री महाराज जी के साथ बहुत से दशर्क लोग बैठे थे, ग्रीˆ के
िदन थे, पानी‐कुछ दूर पर था, तब श्री महाराज जी ने उस ˕ान के पास एक गुɑ गुहा
बतलाई, और कहा िक “इस के भीतर बहुत ठǷा और ˢािदʼ जल है” यह बात वहाँ
के प्राचीन तथा वयोवृद्ध िनवािसयों को भी िविदत नही ं थी, गुहा का द्वार अȑȶ संकीणर्
होने के कारण कोई भी यह नही ं जानता था िक इस के भीतर पानी है। प्रयȉ करने पर भी
कोई मनुˈ उसमें प्रवेश नही ं कर सका, तब सब के देखते देखते, श्री महाराज जी ने हाथ में
लोटा लेकर उस गुफा में प्रवेश िकया, और वहाँ से ठǷा जल भर लाये ॥ ३० ॥
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( ३१ ) संसाįरणां ȕं भव ! िव˝यैः ˢैः िव˝ापनो िव˝य िव˝योऽिस । सुसार् शरीरादिप िकं सुसूƘं

गुहामुखं यȅव दु˄वेशम् ॥

हे भव ! आप अपनी परमाʮयर् जनक लीलाओं से संसार को आʮयार्İɋत करते हैं, तथा
संसार को आʮयर्‐चिकत करने का Ɛा महȇ है, बİʋ साक्षात् आʮयर् के अिधʿातृ देव
को भी िवİ˝त करते हैं। हे देव ! Ɛा वह गुफा का मुख नागमाता सुरसा के शरीर से भी
सूƘ था जो िक आप से दु˄वेश होता ॥ ३१ ॥

( ३२ ) ȕं मारुतेः रूप समािश्रतः कृते अȶः प्रिवʼः सुरसा मुखे िशव ! गुहा प्रवेशं तव िकं सुदुलर्भं

कृतं ȕयायɉनुजां समीपे ॥

हे िशव ! ते्रता युग में आपने ही तो श्री हनुमान् का रूप धारण करके सुरसा के मुख में प्रवेश
िकया था । इस गुहा में प्रवेश करना आप के िलए Ɛा दुलर्भ बात थी, िजससे िक आपने
मनुˈों के सामने की । आपकी शİƅ तो संपूणर् योगतˢों से ऊपर और वाणी तथा मन से
अगोचर है ॥ ३२ ॥

( ३३ ) आसीदपूवō तव िसद्ध पीठं

तते्रव तɑं तपसा कलेवरम् ॥

शताİɨकानां ित्रतयं भव ȕया

एकासने नैव क्षणाद्धर् तुʞम् ॥

इस गुफा के िवषय में प्रʲ करने पर आपने बतलाया िक यह आप का पिहले िसद्ध पीठ
था, इस गुफा में तीन सौ वषर् तक एक ही आसन से समािध लगा कर आधे क्षण के समान
आपने ʩतीत िकये थे ॥ ३३ ॥

( ३४ ) कांकामव˕ां तव वणर्यािम नराकृते शङ्कर ! या कृता ȕया । नराः ˢ िचȅं पįरतपर्यİȶ
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ȕदीय लीला रस वणर्नेन ॥

हे मानव वेशधारी सदािशव ! आपने जो जो अपूवर् लीलाएँ की उनका मैं कहाँ तक वणर्न करंू , अब भी
सांसाįरक मनुˈ आप की लीलाओं के परम माधुयर् का वणर्न करके अपने िचȅ को प्रसɄ

करते हैं ॥ ३४ ॥

( ३५ ) अिस ȕं शंकरः साक्षात्

िशव रूपी सनातनः ॥

भरणे पोषणे चैव

संहारे च सदारतः ॥

हे मृȑुǣय ! आप तो सनातन परम मंगल के िनधान साक्षात् शंकर ही हैं, जो िक अपनी परम िदʩ‐शİƅ
से इस संसार के

भरण‐पोषण और संहार में िनरत हैं ॥ ३५ ॥

( ३६ ) उदीची िदſाȶारे यज्ञाः İˢʼा कृता˔या । ˢयं होता च हʩं च

ˢयं च हʩ वाहनः ॥

हे चȾमौले ! उȅराखǷ के परम पिवत्र वनों में आपने बड़े‐ बड़े यज्ञ, िजन में आप ही ˢयं होता के रूप,
तथा ˢयं ही हवनीय सामग्री और ˢयं ही साक्षात् यज्ञीय अिư का रूप धारण करके

सɼािदत िकए थे ॥ ३६ ॥

( ३७ ) यजे्ञषु ते देव समागताः सुराः
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ˢरूप वȶˑव रूप मीिक्षतुम् ॥

हुतािशनं ते कर संǉुतं जलं

िनपीय तृɑाः गत साȰसाऽभवन् ॥

हे देव ! उȅराखǷ के वन प्रदेश में जब जब आप िविध पूवर्क यज्ञ करते थे, तब तब
मȸोǄारण के साथ, मȸािधʿातृ देव आकर आप के परम कʞाणकारी मंगलमय रूप
का दशर्न करके आनİȽत होते थे । हे महामिहम ! अनेक बार आपके कर‐कमल से दी
हुई जल की आहुित घृत का रूप धारण करती थी, और उस से हʩ वाहन की ǜालाएँ
कई हाथ ऊँची उठती थी, उस अिभमİȸत जल रूप घृत का पान करके देवता परम तृİɑ
को प्राɑ करके िनभर्य हो जाते थे ॥३७॥

( ३८ ) बहूनां मखकायार्णा

माहतार् िविध पूवर्कम् ॥

िशवः शंकरकः श्रीमान् ȕमासीः भो ित्रलोचन !

हे ित्रलोचन ! आप अनेक महायज्ञों के िविध पूवर्क सɼादन करने वाले, परम कʞाण
कारक सौȽयर् और ऐʷयर् से िवभूिषत साक्षात् िशव ही हैं ॥ ३८ ॥

( ३९ ) ȕमेव शƅो ननु देव ! लोके

पǠािư तपसः सुयथाथर् रूपम् ॥

प्रकािशतंु नैव ȕदɊ कोऽिप

शƅो यथाथō तपसः ˢरूपम् ॥
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हे देव ! इस संसार में पंचािư तप˟ा के यथाथर् ˢरूप को प्रकािशत करने की केवल एक
मात्र आपकी ही सामȚर् थी । आप के अितįरƅ अɊ कोई भी इस तप˟ा के यथाथर् रूप
को प्रकािशत करने में सामȚर्शाली नही ं हुआ ॥ ३९॥

( ४० ) अɊे चतुणाō ǜलतां हिवभुर्जां

मȯे İ˕ताः पǠम सूयर् मािननः ॥

ȕदीय रूपं नयनैः सुमङ्गलं

साक्षाǍनै नőत्र चषे िनर्पीतम् ॥

अɊ तपˢी िजɎोंͤने िक अब तक पंचािư तप˟ा का आराधन िकया है, उनकी िविध तो
केवल यह ही रहती थी; िक अपने शरीर के चारों ओर चार अिư की धुणी तपाते थे, तथा
पाँचवी अिư सूयर् को मान कर नेत्रों से िनरȶर सूयर्की ओर एक टक दृिʼ रखकर तप˟ा
करते थे । यह ही पंचािư तप˟ा का ˢरूप था । परȶु हे सदािशव ! पंचािư तप˟ा में
िनरत आपका ˢरूप तो परम िविचत्र था, िजसको हजारों नरनाįरयों ने अपने नेत्रों से पान
करके आनȽ प्राɑ िकया, उस मंगलमय ˢरूप का वणर्न यह है िक:—॥ ४० ॥

( ४१ ) िहरǻकेशं ǜलनोपमं प्रभो !

‘सɑैः ˢ िजहै्व ǜर्लनेन लीढम् ॥

सुभाˢरं Ǜोित मयं मनोजं्ञ

िचता İ˕तं िव˝य मादधानम् ॥

सुवणर् के समान परम सुȽर काİȶ से भाˢर केशों से सुशोिभत, साक्षात् अिưदेव के
समान तेजˢी, तथा अपनी सातों िजह्वाओं से युƅ, अिư की तीव्र लपटों से चारों ओर से
ʩाɑ, परम देदीɗमान् साक्षात् Ǜोितˢरूप, परमसुȽर, अिư की िचता पर İ˕त और
दशर्कों के नयनों को पूणर् आʮयर्मय बनाता हुआ आपका परम िदʩ ˢरूप उȅरापथ
प्रदेश में हज़ारों दशर्कों से प्रणाम िकया गया ॥ ४१ ॥
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( ४२ ) यै˔ियपीतं नयनािभरामं िव˝ापनं Ǜोितमर्यं सुिदʩम् । रूपं ित्रलोक˟ सुसृिʼत कारणं

शंकारकं शंकर रूप धारकम् ॥

‘हे परम मंगल मूतő ! संसार के नेत्रों को आʮयर्चिकत करने वाले Ǜोितमर्य परम िदʩ नयनािभराम उस
सुȽर तम रूप का िजन ʩİƅयों ने दशर्न िकया, वे धɊ हैं। वह आपका िदʩ रूप तै्रलोƐ की सृिʼ का
एकमात्र कारण था। संसार के िलए

शम्कारक अथार्त् कʞाण िवधायक तथा साक्षात् शंकर रूप है ॥४२॥

( ४३ ) कथं वयं ȕां मनुजं िवदामः इȾाऽनुजं वा िविधरूप धाįरणम् । योगेʷर˔ं िनज योगमाया

प्रभाव ʩƅौ भुवलोक मागतः ॥

‘हे देवािधदेव ! हम िकस प्रकार आप को मानव योगीराज मानें, साक्षात् िवˁु रूप मानें अथवा ब्रह्म रूप
मानें। आप तो साक्षात् योगयोगेʷर श्री साʆ सदािशव हैं। जो भयंकर किलकाल ग्रिसत जीवों पर दया करके
अपनी योगमाया का प्रभाव प्रकट करने

के िलए इस भूलोक को अलंकृत करके कृत कृȑ करते हैं ॥४३॥

( ४४ ) शंकान सɽित मनागिप बाधते भोः !

शंका शशांिकत मदीय हृदȶराले ॥

कैलाश कȽर िवहार रसाद्रर् िचȅः साक्षात् िशवः िशवरतः िशवशंकर˔म् । ‘हे महेʷर ! आपके परम
मंगलमय िदʩ ˢरूप को पिहचान ने में अनेक बार श्री ब्रह्माजी को भी शंका हो जाती है । तब उनसे िनिमर्त
मानव मन में कभी कभी शंका होना ˢाभािवक ही है, परȶु हे नाथ ! अब आपके वाˑिवक अलौिकक
ˢरूप का ज्ञान हो जाने से इस समय आप के साक्षात् शंकराकृित ˢरूप के िवषय में ज़रा भी शंका नही ं
है। यह दृढिनʮय है िक कैलाश कȽरा में िनȑ रमण करने से सरस हृदय सɼɄ आप तो िनः सȽेह शंकर
के

ˢकीय रूप िनरत साक्षांत् शंकर सदािशव ही हैं ॥ ४४ ॥
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( ४५ ) “मनसा फलेगी” ित वदɉहेश !

ȕं मानसे मे सुतरां रमˢ ॥

उमा समेतो हृदये वसɇभो !

क्षमˢ शʁो ! ममवाƐ शाठ्यम् ॥

श्री सद्गुरुदेव जी महाराज की अमृतस्रावणी िदʩ वाणी यह है िक “बाबा मनसा फलेगी” इस िदʩ वाƐ का
उǄारण करते हुए, हे महेʷर ! आप मेरे मन मİȽर में आनȽ पूवर्क अपनी अद्धाōगनी परम भाƶशािलनी
उमा सिहत रमण करते हुए िवरािजए । मुझ मȽ बुİद्धमानव से आपके परम गुɑतम चįरत्रों का वणर्न करने
में यिद कुछ ढीठता हो गई हो तो आप तो दया और क्षमा के

समुद्र हैं । उɎें कृपा करके क्षमा कीिजए ॥ ४५ ॥

( ४६ ) िशवोऽिस िशवगत प्राणः

िशवाȏा िशवरूप धृक् ॥

रामकृˁौ नरतन्

दृष्टंु मानव रूप धृक् ॥

हे देव ! आप तो साक्षात् िशव हैं, तथा िशवगत प्राण हैं। श्री सदािशव के आȏतȇ हैं, और साक्षात् श्री िशव
के ही परम

सुȽर रूप में िवराजमान हैं ॥ ४६ ॥

( ४७ ) अवतार िवधानं च युƅं तव सदािशव ! अवतीणő भुवं िवˁौ

ˢेʼे िप्रयतमे िवभौ ॥
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हे सदािशव ! आपका अवतार लेना भी उिचत ही है, आपके परम िप्रयतम, ʩापक ˢरूप,
साक्षात् िवˁु भगवान् ही जब अवतार लेकर पृिथवी को कृताथर् करने के हेतु पधारे, तब
आपका पधारना भी उिचत ही है ॥ ४७ ॥

( ४८ ) नर रूपेण अवतीणŗ रामकृˁौ पुनः पुनः । दृष्टंु नराकृितः साक्षात्

िसदे्धश ! शंकर ! कृतेः ॥

हे मदनाȶक ! श्री राम और श्री कृˁ के सुȽर नर रूप में अवतीणर् होने पर, उनकी परम
िदʩ रूप माधुरी के दशर्न जɊ आनȽ को प्राɑ करने के हेतु, हे शंकर ! आप भी श्री
िसद्ध िसदे्धʷर के रूप में पधारे ॥ ४८ ॥

( ४९ ) ȕं साक्षाǄ वेषेण

योगीʷर ˢरूप धृक् ॥

पूणō रंशेमुर्खं पूणाō

कृताथō यिस शंकर ! ॥

हे शंकर ! आप नर के वेश में साक्षात् योगीʷर का रूप धारण करके अपनी पूणर् कलाओं
से धनधाɊ सɼɄ पृिथवी को अपने श्री चरणों के ˙शर् से कृत कृȑ करते हैं ॥ ४९ ॥

( ५० ) नमः िशवाय शाȶाय िशव तȕाय ते नमः । िशव ‐ संकʙ युƅाय

िसद्धाश्रम िनवािसने ॥

हे िसद्धाश्रम िनवासी शाȶ सदािशव ! आप ही संसार में िशवतȕ हैं, तथा सवर्दा संसार के कʞाण और
मंगल के सȖंकʙ

से युƅ सदािशव आपको बारɾार प्रणाम है ॥ ५० ॥
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( ५१ ) दयां कुरु दयालुȕात् दया दान परोभव । कृपालोˑे कृपां प्राɗ

तरेयुˑावकाः जनाः ॥

हे दयासागर ! आप दयालुओँ में अग्रगǻ होने के कारण मुझे भी दया की िभक्षा प्रदान कीिजए, आप जैसे
परम कृपालु की कृपा प्राɑ करके आपके परम कृपापात्र तव भƅ संसार समुद्र को

सुगमता से पार करें ॥ ५१ ॥

( ५२ ) भ˝ेन्दु खपर्र फणीश फणा िकरीटी बाघɾरा िजन िवभूिषत सवर्गात्रः । पाश ित्रशूल अिसचमर् िपनाक
पािणः

प्राणेʷरो ऽवतुसदा भव भीम कायः ॥

वे प्राणनाथ िनİखल िवʷकणर्धार िशवशंकर ! िजɎों ने अपने सुȽर शरीर पर िचताभ˝ का अनुलेपन धारण
कर रƀा है, भाल पर परम सुषमामयी चȾमा की कला िवराजमान है, मˑक पर परम रमणीय सपर्फण
का िकरीट िवरािजत है, हाथ में खपर्र सुशोिभत हैं । बाघɾर और कृˁ मृग छाला से िजनके अंग प्रȑंग
अलंकृत हैं, पाश, ित्रशूल, खड्गढाल और िपनाक आिद परम िदʩ श˓ों से िजनके मनोहर हाथ सİǍत हैं
। ऐसे भीमकाया से आतर्त्राण में सदा िनरत श्री शंकर अपनी कृपा से संसार की

सवर्दा रक्षा करें ॥ ५२ ॥

( ५३ ) िशवरूप गुरो िनȑं बस हृदये िनरȶरम् । ȕया िवनाİ˝न् हृदये

नैव शाİȶः कथंचन ॥

हे श्री सदािशव रूप श्री गुरुदेव ! आप िनȑ मेरे हृदय में िवराजमान रहकर इसे िवभूिषत कीिजए । आपके
दशर्न और िनवास के िबना इस हृदय में परम शाİȶ कदािप नही ं िनवास कर सकती, अतः आपके ˢरूप
को इसमें िवराजमान करके इसे

परमशाİȶ और आनȽ का भǷार बना दीिजये ॥ ५३ ॥
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( ५४ ) नमो नमˑेऽˑु महानुभाव ! नमो नमः शंकर मूितर् धाįरणे । नमो नमः ȕां हृदयार िवȽे

कृतािधवासाय महेȾ मूȅő ॥

हे महानुभाव श्री िसद्धाधीश सद्गुरुदेव ! मैं आपको बारɾार प्रणाम करता हँू । हे शंकर रूपधारी िशव
ˢरूप आप को मेरा बारɾार प्रणाम है । मेरे हृदय रूपी कमल में श्रीमहेȾ के रूप में

िवराजमान श्री सद्गुरुदेव आपको बारɾार प्रणाम है ॥ ५४ ॥

( ५५ ) श्री िवˁो हृदयारिवȽ िनिहतं गुɑं मनोजं्ञ धनम्

त˟ैवाशु कृपाकटाक्ष सुलभं प्राɑं जनैभूर्तले ॥

लɪा भूतल वािसनो िनज हृदˑोषाविध गृह्यतां

दाįरȩं दुख संकटं यमभय मद्यािप िकं ˕ा˟ित ॥

श्री िवˁु के हृदयारिवȽ में सुरिक्षत, यह जो परम गुɑ परम मनोज्ञ श्री शंकर के रह˟मय
चįरत्ररूपी रȉरािश, उसी िदʩशİƅ के कृपा कटाक्ष से भूतलवािसयों को इस ˑव के
रूप में परम सुलभ हो गया है ॥ ५५ ॥

अथार्त् इस अक्षय खजाने के सेवन करने से दįरद्रता समूल नʼ होगी, दुः खों का नाम भी
नही ं रह सकता, तथा मेरे आराȯ प्रभु मृȑुǣय कहलाते हैं, अतः अकाल मृȑु का भय
भी जाता रहेगा, इस भǷार को खूब लूिटए ! लूिटए !! लूिटए !!! नही ं तो इधर‐उधर
जɉ‐जɉाȶरों में भटकते ही िफरना पड़ेगा ॥ ५५ ॥

( ५६ ) िसद्ध िसदे्धʷरा धीश

चįरतं्र परमाद्भुतम् ॥

संसार सागरे मư
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दुः İखतानां ɘवं महत् ॥

यह श्री िसद्ध िसदे्धʷर श्री सद्गुरु देव का चįरत्र परम अद्भुत है । संसार सागर में डूबे हुए
दुखी प्रािणयों के िलए यह बड़ी सुȽर भव‐समुद्र भेिदनी गुɑ सुरिक्षत नौका है, इस में बैठ
कर संसार समुद्र का िनः शंक होकर पूणर् िवहार कीिजए, और जीवन में आनȽ िवभोर हो
जाइये ॥ ५६ ॥

( ५७ ) श्रीशʁोʮरणार िवȽ चिलता सȽेह ग्राहाİɋता

श्रद्धा भİƅ सुकूल मİǷत जलै भार्वामृतै वार्िहनी ॥

मूİद्धर्न ˢे िवधृता महेȾ िगįरणा िसदे्धश पादांिकते

श्रीशʁो ʮįरतामृतैः सुिवमला गंगा जगȋावनी ॥

यह श्री िसद्ध िसदे्धʷर ˢरूप देव गंगा श्री सदािशव के चरणारिवȽों से प्रादुभूर्त हुई है, तथा मानव ˢभाव
सुलभ सȽेह ही इस में ग्राह हैं, संिदƭ िचȅ अिवʷासी मनुˈ उनके िशकार बनते हैं। श्रद्धा तथा भİƅ रूप
इस गंगा के सुȽर तट हैं, तथा भाव ˢरूप परम सुȽर जल का प्रवाह अमृत के समान िनरȶर प्रवािहत है
।

श्री भागीरथी िजस प्रकार प्रथम श्री शंकर भगवान से धारण की जाती है, तद्‐नȶर िहमालय
से धारण की जाती है, उसी प्रकार इस परम पावन जाह्नवी को श्री चरणों से अंिकत अचल
ˢरूप श्री महेȾदेव ने अपने मˑक पर धारण की है ॥ ५७ ॥

( ५८ ) य˟ाः दशर्न माते्रण पुमाɆावनतां व्रजेत् । पठन श्रवणाɷांतु

भुİƅ मुİƅ प्रदाियनी ॥

इस परम पावन गंगा में एक िवशेषता और है िक इसके केवल दशर्न मात्र से मनुˈ परम
पिवत्र हो जाता है, तथा िविध पूवर्क पठन और श्रवण करने से सद्यः भोग और मोक्ष दोनों
वˑुएँ तुरȶ हˑगत होती हैं ॥ ५८ ॥
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( ५९ ) िशव˟ नाम माते्रण पाप पुǣं प्रणʴित । िकंपुनदर्शर्नं ˙शō

पाद वȽन सेवनैः ॥

अİखल िवभूित समİɋत श्री सदािशव के नामोǄारण मात्र से ही सɼूणर् पापों के पुǣ नʼ होते हैं । दशर्न,
˙शर् चरणों में प्रणाम्

तथा सेवा की तो बात ही Ɛा कही जा सकती है ! ॥ ५९॥

( ६० ) हंहो ित्रनेत्र ! मदनाȶक ! मूितर्नाथ ! नाथोऽिस शंकर चराचर िवʷगोɑा । गङ्गातरङ्ग भर शोिभत
भाल मािलनू !

भङ्गो तरङ्ग मुिदतो वस मानसेऽİ˝न् ॥

हे ित्रलोचन ! हे मदनाȶक ! हे सɼूणर् ऐʷयर् के एक मात्र ˢामी, आप अİखल ब्रह्माǷ के एक मात्र रक्षक
हैं । हे देव ! श्री गंगाजी के शुभ तरंग जल से सुशोिभत भाल से िवभूिषत देव देव ! आप भाँग की तरंग से
पूणर् प्रसɄ होकर इस मन‐मंिदर में िवराज‐

मान होकर इसे देदीɗमान करने की कृपा कीिजये ॥ ६० ॥

( ६१ ) ȯानं िचत्र पटे कृȕा

ȯेय मूतर्ः गुरोः सदा ॥

सु˘ातः सुकृतो गायन्

लभते सवर् मंगलान् ॥

िनȑ प्रातः काल ˘ान करके ȯान योƶ परम सुȽर श्री िवग्रह सɼɄ श्री सद्गुरुदेव की रमणीय मूितर् का
िचत्रपट पर ȯान करता हुआ, इस ˑव का गायन करनेवाला ʩİƅ क्षणमात्र में सɼूणर्
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मनोरथों को प्राɑ करता है ॥ ६१ ॥

( ६२ ) पठनाȋाठनाद्वािप

श्रवणात् श्रावणाȅथा ॥

िदनैः कितपयै रेव

कर˕ाः सवर् िसद्धयः ॥

इस िदʩ ˑव के िविधपूवर्क िनȑ पठन तथा पाठन कराने से, श्रवण करने से अथवा श्रवण
कराने से कुछ ही िदवसों में सɼूणर् िसİद्धयाँ ˢयं प्राɑ हो जाती हैं ॥ ६२ ॥

( ६३ ) गजाʷपȅी धन धाɊ सɼदः । पुत्र प्रपौत्रा भरणािद सɼदः । यशः कलतं्र िवजयः पदे पदे

ˑव˟ पाठात् क्षणमात्रतो भवेत् ॥

हाथी, घोड़े, नौकर, धन, धाɊ और सɼूणर् सɼिȅयाँ तथा पुत्र, पौत्र और प्रपौत्र, आभूषण
और िवभूितयाँ, यश, पितव्रता ˓ी, पद‐पद पर िवजय—ये सɼूणर् ऐʷयर् इस ˑव के पाठ
और मनन करने से क्षणमात्र में प्राɑ होते हैं ॥ ६३ ॥

( ६४ ) मनोरथाः ये सुिवचाįरताः जनैः

अिचİȶताʮािप फलİȶ सɼदः ॥

सदािशव˟ािप परादया ˛ुरेत्

यथानरो वाİǢत िसद्धभाƳवेत् ॥

मनुˈों के द्वारा भलीभाँित िवचारे गये मनोरथ तो िसद्ध होते ही हैं, परȶु िविचत्रता तो यह है िक िजन मनोरथ
और िवभूितयों को मनुˈ हृदय में सोच भी नही ं सकता, वे सɼिȅयाँ भी तुरȶ
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प्राɑ होती हैं। मनुˈ कुछ ही समय में श्री साɾ सदािशव की परम कृपा का भाजन बन
जाता है। िजसके कारण सɼूणर् वांिछत, तथा बुİद्ध और मन के भी अगोचर िसİद्धयों को
प्राɑ करने में पूणर् समथर् हो जाता है ॥ ६४ ॥

( ६५ ) य˟ कृपा कटाके्षण भासते भारती मुखे ।

त˟ैव नाम मुद्रायाः अंकं पदे्यषु िवद्यते ॥

िजन ˢनाम धɊ, महामिहम, ऋİद्ध‐िसİद्ध समİɋत साक्षात् सदािशवरूप श्री गुरुदेव की
परम कृपा से मुझ जैसे सांसाįरक प्राणी के मुख से श्री सरˢतीदेवी िजह्वा पर िनवास करती
है, उसी महा‐प्रभाव वैभवसंपɄ महापुरुष के नामाक्षर की मुहर प्रȑेक पद्य में िवराजमान
है। अतः ये पद्य मुद्रांिकत होने के कारण राजाज्ञा के समान सवर्शİƅ सɼɄ हैं ॥ ६५ ॥

( ६६‐६७ ) हैडाखान˕ सम्राजो

िशव˟ सुसभाजुषा ॥

िवपे्रण िवˁुदȅेन

अलवर नगर वािसना ॥

तथैव तोष कामेन िलİखता तवशासनात् । कटुका मधुरावािप

ˑुित˔ां सुप्रसादयेत् ॥

’हे हैडाखान में İ˕त सम्राट् श्री िसद्ध िसदे्धʷर सदािशव ! आपके दरबार के ब्राह्मण किव िवˁुदȅ िमश्र ने
जो अब इस जɉ मैं अलवर नगर ( राज˕ान ) का िनवासी हँू । हे देव ! आप को प्रसɄ करने की अिभलाषा
से आपकी ही पूǛ आज्ञानुसार यह ˑुित िनिमर्त की है ।

हे अİखल ब्रह्माǷनायक ! यह ˑुित चाहे खट्टी हो अथवा मीठी, मेरे देव ! इसे श्रवण
करके आप प्रसɄ हो जाइए, Ɛोंͤिक यह दास भी आपका और यह ˑुित भी आप की और
श्रोता आप ˢयं ही हैं । िजस वˑु में अपनापन आ जाता है, वह बुरी होने पर भी परम
सुȽर प्रतीत होती है । अतः इस ˑव के श्रवण से आप पूणर् प्रसɄ होइये यही प्राथर्ना है
॥६६‐६७॥

186



अथ िसद्धाश्रम वन िवहार रह˟ लीला

( ६८ ) तवैव गीत˟ प्रभो ȕमेव

जानािस तȕं सुरसं महȕम् ॥

अहंतु ते लेखन यȸवद् िवभो !

कथं िवजाने तव रूप मद्भुतम् ॥

हे प्रभो ! आपके गीत ( ˑुित ) के महȇ, िवशेषता और सुȽर रस को आप ही पूणर् रूप से जानते हैं ।

हे भूमन् ! मैं तो केवल आपकी िलखने की मशीन के समान हँू । िजस प्रकार टाइप करने वाला अपने टाइप
राइटर से जो चाहे वह ही िलख सकता है, उसी प्रकार जो कुछ आप की अिभलाषा थी, वह ही आपने इस
मानव यȸ से िलखवाया ।

मुझ में इतनी सामȚर् कहाँ है िक आपके परमाद्भुत तथा अनुपम ˢरूप को पिहचान
सकँू, िजतना‐सा भी जान सका हँू, वह सब आप की ही कृपा है, उसी का एक मात्र भरोसा
और आश्रय है, अɊथा मैं तो पूणर् असहाय िनबर्ल तथा बुİद्धहीन हँू ॥६८॥

( ६९ ) Ɠाहं मȽमितः कु्षद्रः

Ɠ लोकोȅराः गुणाः ॥

केनाद्याविध गिणताः िकं

पािथर्वाः परमाणवः ॥

हे करुणा िसɀो ! कहाँ तो मȽ बुİद्ध, परमकु्षद्र पापों का पुǣ मैं, और कहाँ आप के अलौिकक अनुपम
अमर गुण‐गान, मेरी Ɛा शİƅ है िक आप के गुण और चįरत्रों का पूणर् वणर्न कर सकँू ? Ɛा आज तक
कोई गिणतज्ञ पृțी के परमाणुओं की यथाथर् गणना करने में सामȚर् शाली हुआ है ? जब िक भौितक पृțी
के परमा‐ णुओं को िगनना ही िनताȶ असʁव है, तब आपके अलौिकक अपįरिमत िदʩ गुणों की गणना
तो मरण धमार् प्राणी से की जाना

अȑȶ असʁव है ॥६८॥
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( ७० ) अहोभाƶं महोभाƶं कूमार्चल वनौकसाम् । यैिनर्पीतो ‐ नेत्र चषैः

शंकरः िसद्धरूपवान् ॥

कुमाऊँ प्रदेश में िनवास करने वाले नर नाįरयों की भाƶ‐ शािलता का कहाँ तक वणर्न करें , िजɎोंͤने अपने
नेत्ररूपी ɗालों से िसद्ध िसदे्धʷर ˢरूप श्री ठाकुर की रूप माधुरी का रसाˢादन पूणर्

रूप से करके जɉ को सफल िकया ॥ ७० ॥

( ७१ ) चरणािपर्त सवर्ˢो

िवˁो अरण सेवकः ॥

चǠरीकायतां िवˁुः

श्रीमतां पाद पद्मयोः ॥

श्री लƘण जी महाराज के चरण सेवक इस िवˁुदȅ ने आप के श्री चरणों पर अपना तन,
मन, धन सवर्ˢ अपर्ण कर िदया है, अब तो कृपा करके इस को अपने श्री चरणारिवȽों
का रसाˢादन करने वाला भ्रमर बनाने की कृपा कीिजए, िजससे आपके चरणार‐िवȽों में
अनुराग िनȑ नवीनता धारण करके वृİद्ध को प्राɑ होता रहे ॥७१॥

( ७२ ) शंकाįर शंकर मनोऽहंकाįर मे डमरूटंकारतो वशनय,

झंकाįर मेऽभयंकाįररवे भरतु भǷारकं मम गृहे ॥
भंगातरंग भर भारं गतो हरिस दुख भारं मदे्दशाम् ॥
गङ्गातरङ्ग रित संगाȅतोǽट संगािदभुमंरतूमाम् ॥

हे कʞाण कʙदु्रम शंकर ! मेरा यह मन अȑȶ अहंकारी है, इसे अपने डमरू की चेतना‐प्रद् और शɨ
ब्रह्म समुद्रारक टंकार से अपने वशीभूत कीिजये । हे अभयंकर ! झंकार युƅ आप की मधुर नाद् सɼɄ
मेरी हम सांसाįरक प्रािणयों के घर में हमारे भंडार को धन‐धाɊ से पूणर् करें ।
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हे देव ! भांग की तरंग में मद् पूणर् होकर के आप क्षण‐मात्र में प्रसɄ होकर मुझ जैसे
दयनीय आतर् प्रािणयों के दुः ख भार को हरण करते हैं । हे नीलकǶ ! श्री गंगाजी की परम
पिवत्र और शीतल तरंगों के िनरȶर आिलङ्गन से आनİȽत होकर आप मेरा भरण‐पोषण
करने की कृपा कीिजए ॥७२॥

( ७३ ) हंहो योगीȾराजचतुरुल गुणिनधे ज्ञानवापी सुहंस ! िवप्रोऽहं हीनदीनो बहुमिण िनकरैः रȉ संधेय हीनः
। शɨाȚō ȕȌदȅं मिणगण िनचयं यद्भूतं मामकीनम् ।

नोȕां हारमालां ˢरुिच िवलािसता मपयő तावकीनाम् ॥

हे अनुपम गुण िनधान ! श्री योगेʷर, आप ज्ञान रूपी सरोवर में अहिनर्श िवहार करके आनİȽत होने वाले,
परम सुȽर हंस हैं, आपकी अलौिकक िदʩ अनुपम गुणगाथाओं का वणर्न करना मनुˈ के िलए परम
दुलर्भ है ।

मैं हीन और दीन ब्राह्मण हँू, मेरे पास रȉों का समूह तथा बहु‐ मूʞमणयों के समुदाय कहाँ से प्राɑ हो सकते
हैं, मैं तो अपने कुटुɾ रक्षण में ही अहिनर्श िनरत हँू, बहुमूʞ रȉािद तो मुझे सवर्था अप्राɗ हैं ।

हाँ आपने अपनी अनुपम कृपावृिʼ करके शɨ रूप मणी और रȉों का अक्षय भंडार जो मुझे प्रदान िकया
है, वह ही मेरा सवर्शे्रʿ अलौिकक िदʩ धन है, उस भǷार से प्रादुभूर्त शɨ रूप मणी और रȉों के समूह
से पे्रम पूवर्क गंूथी गई यह सुȽर हारलता िजस को िक मैͤंने अपनी रुिच के अनुसार ग्रȺन करके तैयार की
है । यह आप से प्रदȅ‐शİƅ द्वारा सɼािदत होने के कारण आपकी ही है । इस आपकी हारलता को, आप
के ही हृदय की शोभा के िनिमȅ अपर्ण करता हँू, ”ȕदीयंवˑु गोिवȽ ! तुɷमेव समपर्ये” हे देवािधदेव !
यह आपकी ही वˑु, आपकी ही परम पिवत्र सेवा में सादर समिपर्त

है । इसे धारण करके मुझे आनİȽत करने की कृपा कीिजए ॥७३॥

(७४) श्री महेȾ˟ पादाɥ सेवनाʟɩ चकु्षषा । सद्गुरोˑोष कामेन

ˢाȶः सुखािभलाषया ॥

ˑव राज˟ सɼूितर्ः

िशवरात्रौ कृतामया ॥

189



श्री सद्गुरु ˑुित कुसुमाǣिल

श्री महेȾ ˢामीजी महाराज के श्री चरणारिवȽों का सेवन करने से िनमर्ल दृिʼ प्राɑ करके, श्री िसद्ध िसदे्धʷर
सद्गुरु देव को प्रसɄ करके अपनी आȏा को सȶुʼ तथा धɊ करने के िलए, इस परम सुȽर ˑोत्र की
पूणर्ता िवक्रम सɾत् २०१३ के िशवराित्र पर की गई, माघशुƑा अʼमी को श्री सद्गुरु देव की कृपा प्राɑ
हुई, उसी धɊ िदवस से आरʁ करके फाʎुन कृˁा त्रयोदशी को मूल

ˑव पूणर् रूप से िनमार्ण िकया गया ॥७५॥

( ७५—७६ ) चतुर ब्रह्म रवं नेतै्र िमते वैक्रम वȖरे । चैते्रमािस िसते पके्ष

नवɷां भौम वासरे ॥

सɼूणार् ऊिमर्ला टीका लƘण˟ प्रसादतः श्री शंकर मुदे भूयात् यावǄȾाकर् मेिदनी । “अङ्कानां वामतोगितः ”
इस Ɋाय से सʆत् २०१४ के चैत्र शुƑा नवमी मंगलवार अथार्त् ( श्री रामनवमी ) के पिवत्रतम पवर् पर श्री
लखणलाल की कृपा से सɼूणार् की गई यह श्री उिमर्ला नामक टीका; जब तक संसार में चȾमा, सूयर् और
पृțी रहें तब तक भगवान् चȾशेखर देव देव महादेव श्री सदािशव भोले भंडारी

को प्रसɄ करती रहे ॥७५‐७६॥

इित श्री िसद्धाश्रम बन िवहार रह˟ लीला समीक्षा

सुमनˑवकम् ॥ ८ ॥

श्री सदािशवापर्ण मˑु

॥ शुभम् ॥

प्रकाशक : एम. के. वोरा, वोरा एǷ कंपनी पİɰशसर् प्राइवेट िलिमटेड, ३, राउǷ िबİʒंग, कालबादेवी
राˑा, बɾई २ मुद्रक : मिणलाल टी. शाह, िलिपका पे्रस, कुलार् रोड, अɀेरी ।
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